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1 / Nedůvěryhodný svědek
Jako první spatřil Ohnivého myslivce ryšavý uličník Bičiště, ale žádný prospěch mu to nepřineslo. Spíše ústrky, nedůvěru a posměch. Bičiště odnášel spravenou obuv sedlákovi Vaňurovi z Neplak. Do Neplak je možno jít po silnici, ale šikulové si obvykle krátí pochůzku pěšinou přes cíp borového lesa. Zkratky použil i Bičiště, kterému se putování s rancem silně zajídalo.
„Můj osud je tvrdý,“ huhlal popuzeně, „a jednoho dne se určitě vzbouřím. Hodím škrpály ze skály do Sázavy a uprchnu na Novou Guineu, kde se stanu náčelníkem lidožroutů. Pomstím se svému zuřivému a usmolenému otci a už nikdy mu nepřinesu pivo. Učiteli Pěničkovi pošlu jedovatého hada a žáky Kopyta s Mňoukem zavalím spoustou výhružných dopisů.“
Za těchto podnětných myšlenek kráčel Bičiště k Neplakům a život se mu jevil o něco snesitelnější. Pouze dvakrát bolestně vyjekl, neboť zakopl o kořen. Stezka nebyla patřičně udržovaná.
„Na Nové Guinei to patrně nebude o mnoho lepší,“ uvědomoval si, „protože lidožrouti jsou líní a údržba pěšin vázne. Deštné pralesy chátrají, a tak s tím budu muset něco udělat.“
Dumal o formách případné nápravy, ale vtom se to stalo. Jako když ze země vyrazí ohnivý gejzír! Nebyl to ovšem přírodní úkaz, nýbrž polozapomenuté strašidlo. Ohnivý myslivec, o kterého se kdysi zajímali písmáci, policisté i duchaři. Zjev nesmírně efektní, protože sršel víc než vánoční stromek ověšený prskavkami. Přitom si uchovával lidskou podobu, až na to, že na něm všechno plápolalo. Hořely mu vousy, šatstvo a dokonce i sojčí péro za kloboukem. Kdo ho spatřil, bez výjimky propadl panice, začal ječet, kvičet a volat o pomoc. Pokud mu neztuhly svaly, zběsile prchal, aniž si předem rozvážil, kam se hodlá ukrýt. To se přihodilo i Bičištěmu. Ševcův synek vytřeštil oči, zalkal hlasem nesmírným a značně nejistými skoky se vzdaloval. Záhy upadl a kutálel se. Také upustil ranec, z něhož vypadla obuv. Ale to samo o sobě nebyla tak závažná událost.
Mnohem horším se ukázalo, že Bičištěmu nikdo nevěřil. Asi to lze vysvětlit tím, že ryšavec nepatřil mezi pravdomluvné hochy. Často si vymýšlel, překrucoval události, nebo dokonce drze a nestoudně lhal. Teď se mu to nevyplatilo. Nevěřil mu ani jeho vlastní otec a bez váhání ho zmydlil potěhem. Spolužáci při jeho popisu Ohnivého myslivce padali smíchy do mdlob.
Nejvíce se ale rozzlobil učitel Pěnička. „Žáci,“ vykřikoval, běhaje kolem katedry, „Bičiště se projevuje jako chorobný lhář. Mermomocí chce na sebe upozornit a vymýšlí si nesmysly. Lže, a kdo lže, ten krade! Tak to stojí v moudrosloví, a my se tomu poučení nemůžeme vyhnout. Pro mne je pravdomluvnost jednou z největších ctností, žáci! Mistr Jan Hus zemřel pro pravdu na hranici a Havlíček Borovský kvůli ní zahynul v tyrolském exilu. Tento odkaz máte nosit v srdcích, a ne lhát jako proslulý darebák Bičiště!“
„Já nelžu!“ protestoval Bičiště, „a můžete mě klidně upálit. I když ze mne bude škvarek, neodvolám!“
„Zadrž, Bičiště!“ vykřikl Pěnička, „a hlavně se nesrovnávej s velikány! V tvém případě ani nejde o závažný poznatek, nýbrž o výmysl, nebo pouhopouhý přelud. Žádný Ohnivý myslivec neexistuje a neexistoval.“
„Existuje!“ vykřikl žák Balounek. „A můj táta ho viděl před velikým lesním požárem. A taky říkal, že dá do držky každému, kdo se pokusí mu to rozmlouvat.“
Učitel se poněkud zarazil. Představil si mohutného pana Balounka, který štědře rozdával facky ve všech místních hospodách a rozhodně bylo na pováženou dát se s ním do odborné diskuse.
„I když jsem částečně přehodnotil svou materialistickou minulost,“ soukal ze sebe Pěnička, „při hodnocení podobných jevů jsem krajně obezřetný. Tvůj tatínek, Balounku, Ohnivého myslivce možná viděl, ale Bičiště určitě ne! Ten mě chce pouze popudit!“
Balounek se zdál být uspokojen, ale Bičiště málem explodoval.
„Jak to, že se každému měří jiným metrem?“ kvičel zlostně. „To je diskriminace! Když se učitel bojí facky od Balounka, nemá se ohánět Janem Husem!“
Pěnička svěsil hlavu, protože na tomto argumentu něco bylo. Ale ustoupit zcela nemohl.
„Pana Balounka nemám právo hodnotit,“ vykrucoval se, „jelikož není mým žákem. Co viděl, to viděl. Jestliže spatřil anděla, mimozemšťana, nebo vyslance mocností pekelných, je to jeho věc. Pravděpodobnost nechť posoudí návštěvníci hostince. Ale s Bičištěm je to něco úplně jiného. Tady musím vycházet z dlouholetých zkušeností. Vím, že žák je neukázněný, drzý a velice často lže. Vymýšlí si nesmysly. Vykládá o Ohnivém myslivci, aby na sebe upozornil! Proč by se toto strašidlo mělo zjevovat právě Bičištěmu?“
„Protože jsem se trmácel lesem se škrpálama!“ vykřikl Bičiště zlostně. „Kdybyste tudy šel vy, zjevil by se Ohnivý myslivec vám! Určitě byste si ho s nikým nesplet!“
„I kdybych byl ochoten připustit existenci tohoto strašidla,“ řekl pedagog, „a kdybych nepochyboval o tvé pravdomluvnosti, musel bych si položit otázku: proč se Ohnivý myslivec zjevuje právě nyní? Taková tajemná znamení mívají nějaký hlubší smysl!“
„To je přece jasné!“ vykřikl Kopyto, zcela zaujatý vývojem situace. „Ohnivý myslivec patří do kategorie strašidel varujících. Blížili se nějaká živelná pohroma, která má ohrozit naše polesí, zjeví se a snaží se o zburcování obyvatelstva.“
„Ohnivý myslivec totiž zahynul příšernou smrtí při ochraně panského revíru,“ přidal se Mňouk. „Honil pytláky z panských lesů tak intenzivně, že se mu to nevyplatilo. Pytláci ho lapili a zahrabali zaživa do mraveniště.“
„Odporné!“ zafuněl učitel. „Barbarské a nekulturní! S takovým postupem proti lesním zaměstnancům nelze v žádném případě souhlasit. A nejen proti nim! Zahrabování jakýchkoliv občanů do mraveniště je trestný čin!“
„No jo,“ namítl Kopyto, „ale historie je ohavných činů plná. A vy nás z nich ještě zkoušíte!“
„Nepřekrucuj skutečnost, Kopyto!“ zlobil se Pěnička. „Jan Žižka nikoho do mraveniště nezahrabával!“
„Protože ho to nenapadlo!“ tvrdil Kopyto, „ale zato přikázal roztavit zlaté kalichy a nechal je vojákům nalít do hrdla! Neříkejte, že to bylo v pořádku!“
„Šlo o válečný trest,“ vysvětloval učitel, „který postihl zloděje a chamtivce. I k tomu mám samozřejmě výhrady. Národní hrdina nemusel například topit jeptišky jako koťata, ani pobíjet neškodné adamity.“
„Adamiti nejsou neškodní!“ upozornil ho Mňouk. „Podle mne jsou to úchylové a nemá smysl se s nimi bavit.“
„O tom se budeme bavit až v sexuální výchově,“ slíbil učitel, „nyní takové řeči působí chaoticky. Vraťme se k původnímu tématu. Vy tedy připouštíte, že Bičiště viděl Ohnivého myslivce!“
„Nepřipouštíme!“ téměř zavyl Kopyto, „Bičištěmu nevěřím, ani že viděl patník u cesty! Detektiv, který by uvěřil slovům nebezpečného zločince, by byl definitivně ztracen a odepsán!“
„My jsme se zastali pouze Ohnivého myslivce,“ vysvětlil Mňouk, „který určitě existuje, což potvrzuje spousta důvěryhodných svědků. Bičiště je všechno možné, jenom ne důvěryhodný svědek!“
„Vy vejtahové!“ řičel Bičiště. „Pokoušíte se likvidovat korunního svědka, který je ochoten přísahat na bibli i na korán! Máte vztek, že jste sami viděli nanejvýš svou vlastní babičku, která nikoho nevyděsí! Já jsme objevil horkou stopu, a to nemůžete přenést přes srdce! Ale já jsem a zůstanu bojovníkem za pravdu! Už jsem pro ni i trpěl, protože mě fotr seřezal potěhem!“
„Už zase nazýváš tatínka fotrem!“ vyčetl mu Pěnička, „to se přece nesluší!“
„On mi zase říká padouchu,“ žaloval Bičiště, „skotáku, raubíři, arcilotře a šmejde! To se podle vás sluší? Já v jednom kuse trpím, a pokoj nemám ani ve škole. Všichni jste se proti mně spikli a vyprovokujete mě k něčemu strašlivému! Až mi dojde trpělivost, tak se budete divit!“
„Nevyhrožuj, Bičiště,“ krotil ho učitel, „a zvaž pečlivě situaci! Chovej se uvážlivě, nebuď zbrklý a všichni ti rádi podáme pomocnou ruku!“
„To určitě!“ hučel Kopyto. „Ten šibeničník by mi ji určitě ukousl!“
Ani Mňouk nemínil lehkovážně riskovat a jeho podezření, že Bičiště lže, ani na okamžik nepominulo.
Na některé žáky ale ryšavcovo tvrdošíjné lpění na výpovědi přece jen zapůsobilo. Bičiště neustoupil ani o krůček a Ohnivého myslivce popisoval velice plasticky. Zejména některé dívky začaly brát jeho svědectví vážně.
„Já si myslím,“ pravila Jindra Benecká, „že tentokrát Bičiště nelže. Dost možná, že Ohnivého myslivce opravdu viděl.“
„Kdybych byl Ohnivým myslivcem,“ oponoval Mňouk, „určitě bych se zjevil někomu důvěryhodnému. Nejraději přímo starostovi. Strašidlo touží něco závažného zvěstovat. Chce oslovit a varovat širokou veřejnost. Proč by měl Ohnivý myslivec riskovat svou pověst? Když se zjeví Bičištěmu, je to totéž, jako kdyby se zjevil bláznivému Arnoštovi!“
„To je urážka!“ vykřikl Bičiště, „kterou lze smýt jedině krví! Za to budeš, Mňouku, strašlivě pykat!“
„Tak už dost!“ zvolal učitel Pěnička pobouřeně. „Hodina je u konce, a opět jsme nic neprobrali! V učivu zaostáváme nejméně o tři týdny! Kdyby přišel nečekaně pan inspektor, velice by se tomu podivil. A proč, žáci? Protože ustavičně přinášíte do třídy mimoškolní problémy a já to včas neodhalím! Ohnivý myslivec a podobné výmysly do výuky nepatří! Příště už vám na nic podobného nenaletím! Budu zkoušet, i kdyby žák Bičiště spatřil létajícího mamuta!“
Odešel ze třídy krajně rozzloben, ale žáci byli celkem spokojeni. Uculoval se i nedůvěryhodný svědek Bičiště, který si způsob, jakým vytočil učitele, přičítal jako mimořádnou zásluhu. Něco na tom bylo.
 



2 / Bílá kráva s červenýma očima
Ohnivý myslivec v tom Bičištěho nenechal. Začal se zjevovat pravidelně a dával si na tom záležet. Lidé, kteří strašidlům většinou odvykli, se málem vyděsili k smrti. Ječeli, chytali se za srdce, volali o pomoc a pádili do kostela, aby se vyzpovídali ze smrtelných hříchů.
Marně je pan farář napomínal. „Tyhle dva problémy mi nespojujte!“ káral je, „strašidlo je jedna věc a vaše provinění věc druhá. Když Sněhurka spatřila sedm trpaslíků, taky hned nepádila do kostela ke svaté zpovědi!“
„Protože z trpajzlíků nesálal děs!“ oponoval občan Zátylek, „kdežto Ohnivý myslivec připomíná Luciferova pomocníka. Říká se, že se čerti rádi přestrojují za švarné myslivce, a tenhle ke všemu plápolá jako fagule! Ať visím, jestli to není emisar mocností pekelných. Já mám sice na každém oku sedm dioptrií, ale okamžitě mi došlo, že jde o temného živla!“
Téhož názoru byla i celá řada jiných důvěryhodných svědků, například truhlář Labuťka, zámečník Vyčichlo a hodinář Štronzo. Líčili myslivce v tak temných barvách, že by si s ním málokdo hodil partičku mariáše.
„Vidíte – já to říkal!“ triumfoval Bičiště. „Mluvil jsem pravdu, a taky jsem za ní trpěl! Dodnes mě z toho bolí hlava!“
„Tebe táta řeže přes hlavu?“ podivil se Kopyto, „teď asi přeháníš!“
„Nejde o tátu,“ vysvětloval ryšavec, „ale o tu strašnou křivdu! O falešná obvinění! O to, jak se na mne všichni dívali skrz prsty. Stále se z toho nemohu vzpamatovat, a nejspíš se hodím marod, abych přišel na lepší myšlenky!“
A skutečně následujícího dne nepřišel do školy. Ležel doma na kanapi a se zadostiučiněním hltal brakovou literaturu.
Události se tím ovšem nezastavily. To nejhrůznější mělo teprve přijít. Světové univerzity z toho byly rázem vzhůru nohama, a o případu napsaly stovky odborných časopisů, včetně Guinessovy knihy rekordů.
Ten den nic netušící rolník Michalička koupil v Neplakách od sedláka Štajera krávu černostrakatého plemene. Zvíře, u něhož převládala černá barva, vypadalo velice divoce. Nicméně Michalička se ve skotu vyznal a strach rozhodně nepociťoval. Vykročil s krávou k domovu a samozřejmě to vzal přes les, aniž si připouštěl možné komplikace. Ty ovšem nastaly.
Ohnivý myslivec se rozhodl opět se pořádně předvést. Vstoupil na scénu tak razantně, že se Michalička posadil do trní a hlasitě kvílel. Zvíře se postavilo na zadní běhy, frkalo a marně se pokoušelo o solidní zabučení. Zato Ohnivý myslivec se producíroval nevídaným způsobem. Plápolal, sršel, tančil a výhružně vrčel. Nebral strašení na lehkou váhu, a tak se rozhodl varovat občany, spadající do jeho kompetence, opravdovými čáry. Vztáhl plápolající ruce k příchozímu, tajemně zamlaskal, třikrát hvízdl, devětkrát škytl a kouzlo bylo na světě.
Žádný trik, nebo dokonce podvod. Černostrakatá kráva zbělala jakoby ji někdo natřel vápnem. Navíc jí zčervenaly oči a připomínaly stopky na zádi auta. Celkově se nejvíc podobala obrovitému rohatému angorskému králíkovi.
Zdálo se, že Ohnivého myslivce ta proměna docela pobavila. Přejel si rukou plápolající vousy, hrkavě se zasmál a zmizel. Vyděšený Michalička zůstal ještě chvíli dřepět v trní a pak se hořce rozplakal. Dojalo ho totiž, když viděl, co se stalo s jeho krávou. Připadalo mu to nesmírně bezohledné a kruté.
„Strašidlo má strašit,“ naříkal, „a nemrzačit hovězí dobytek. Cožpak tohle je nějaká kráva?“
Měl pravdu. Bílé rohaté stvoření s červenýma očima by za krávu považoval málokdo. Nejhorší ovšem byly červené reflektory místo očí. Něco takové bylo proti přírodě i proti dobrému vkusu.
Teprve nyní bílá kráva táhle a smutně zabučela. Kdoví komu tím chtěla žalovat. Rozhodně si tím ale nepomohla.
„Já si půjdu stěžovat!“ rozhodl se rolník. „Přece se někde musím dovolat spravedlnosti!“
Vzchopil se a rezolutně vlekl krávu k městu. Ani netušil, jaký to bude mít ohlas. Sotva došli k prvním baráčkům, začali se sbíhat lidé.
Udiveně zírali na prapodivné stvoření, jehož červené oči děsily batolata i starce.
„No tohle!“ kroutil hlavou bednář Žbrbla. „To jsem neviděl ani v zámku hrůzy, když jsem byl na návštěvě v Holandsku! Tohle vyvedl Ohnivý myslivec?“
„Musíme s tím seznámit sdělovací prostředky!“ navrhoval sedlář Škába, „už jsme dlouho nebyli v televizi, ale teď se pořádně zviditelníme!“
Také učitel Pěnička byl mimořádně vzrušen. Již dávno pod tíhou věrohodných svědectví připustil existenci Ohnivého myslivce, ale tohle byl důkaz jako Brno. Přesto se otázal Michaličky, jestli si nekoupil albína.
„Jakého albína, člověče učená?“ vyrazil ze sebe rolník, „už jste někdy něco takového viděl? V cirkuse běhají bílí koně, v Žehušicích mají bílé jeleny a někteří občané chovají angorské králíky. Ale o bílé krávě jsem ještě neslyšel, natožpak abych ji kupoval!“
„Třeba je to lední kráva, vědecky zvaná polární,“ soudil žák Bičiště, „když jsou lední medvědi a polární lišky, proč by nemohla být sněžná kráva?“
„Nemluv nesmysly, Bičiště!“ okřikl ho učitel, „a hlavně neopravuj takovou vědu, jakou je zoologie! Pan Brehm se musí obracet v hrobě! Takový velký savec by se přece v Antarktidě neuživil! Kráva není šelma, a neživí se tuleni, ani ničím podobným!“
„To se neví!“ nevěřil Bičiště. „Sněžná kráva…“
„Žádná taková neexistuje!“ křičel pedagog, „a už ztichni, nebo si občané budou myslet, že tě podobné nesmysly učím ve škole!“ Bičiště pokrčil rameny a utrousil, že arabští hřebci rovněž nechytají tuleně. Ale Pěnička s ním už nehodlal diskutovat.
„Přátelé,“ oslovil houstnoucí dav, „pečlivě si prohlédněte toto zvláštní zvíře! Další bílou krávu s červenýma očima už patrně neuvidíte! Jde patrně o zázrak nebo o osmý div světa. To nechť rozhodnou vědci, nebo ať o tom hlasuje náš svobodně zvolený dvoukomorový parlament.“
„Já jdu zavolat do televize,“ oznámil sedlář Škába, „dokud je kráva tady. Třeba jí napadne uletět, nebo se stane neviditelnou!“
„Prosím tě, nestraš!“ zlobil se Michalička, „měl jsem krásnou černostrakatou krávu, teď mi zbělela, a ty ještě vyhrožuješ, že mi uletí! Jak bych k takové škodě přišel? Kdo by mi uhradil obnos, který jsem zaplatil? Já přece nekradu, a na kvalitní dobytek si musím vypůjčit v záložně. Kráva je moje, i kdyby jí oči zezelenaly jako kočce!“
„Máš pravdu, Michaličko,“ pokyvoval hlavou bednář Žbrbla. „Právo je na tvé straně. Kráva je tvoje, i kdyby měnila barvy jako chameleón!“
Učitel Pěnička se nesouhlasně mračil, ale neuznal za vhodné do tak závažné a odborné debaty zasahovat. Jenomže na místě už byli žáci Kopyto a Mňouk.
„Tuhle krávu musí vidět zvěrolékař Votruba,“ vykřikl Kopyto, „protože ta běloba může být nakažlivá jako slintavka a kulhavka.“
„A ty červené oči mohou být příznakem tropické horečky,“ usoudil Mňouk, „třeba jí cestou sežehlo slunce!“
„To už přestává všecko!“ zlobil se majitel unikátního tvora. „Před chvílí to byla sněžná kráva lovící tuleně, a teď zčistajasna dostala úžeh!“
Přesto všichni usoudili, že je nezbytné ke zvěrolékaři neprodleně zajít. Doktor Votruba patřil k všeobecně uznávaným odborníkům. Jeho slovo mělo váhu a nyní jej bylo svrchovaně třeba. Přesto i on byl očividně zaskočen a hleděl na podivného tvora velice podezíravě.
„Co to má znamenat?“ vyrážel ze sebe. „Toto je hovězí albín, s jakým jsem se dosud nestřetl! Žasnu víc, než kdybyste mi přivedli fialovou krávu Milku! Úžasné! Okamžitě zavolám profesoru Habancovi!“
„A co mám dělat já?“ otázal se netrpělivě Michalička. „Mám se radovat, že jsem získal takový unikát, nebo se mám rozplakat nad vyhozenými penězi? To je závažná věc. Kráva není dalamánek! Když jsem se rozmýšlel, jestli ji mám koupit za své krvavě vydělané peníze, tak jsem přes týden nespal! Teď pořád nevím, jestli jsem udělal dobře!“
„Zcela jistě, pane Michaličko,“ ujišťoval ho zvěrolékař, „je to jako byste vlastnil růžového slona. Dostanete takové nabídky, že se vám z nich bude točit hlava!“
„Jen aby!“ zapištěl závistivý občan Kulich, „tam, kde působí čáry, je možné všechno! Když se Ohnivý myslivec předvedl jednou, může to učinit i podruhé! Co když vrátí krávu do původní podoby? Co s dobytkem, který se mění jako v nějaké grotesce? Z bílé krávy se může stát zelená, a ze zelené oranžová. To aby se hospodář oběsil na půdě!“
„To jsou pouhé tlachy!“ rozhodl zvěrolékař, „pan Michalička má vzácného albína značné ceny, a do budoucnosti nikdo nevidí. Prozatím není třeba se ničeho obávat. Až sem dorazí profesor Habanec, budeme všichni chytřejší.“
Prozatím to tak nevypadalo. Sběh lidí se nelíbil nadporučíku Hojerovi. Přijel v novém policejním autě a nažehlené uniformě. Okamžitě se rozhodl k zásahu.
„Občané, rozejděte se!“ zavelel, „riskujete své životy, neboť dobytek nejasného původu se může splašit. Budete podupáni nebo utrkáni. Uvědomte si, že nežijeme ve Španělsku!“
Úspěch ale neměl. Mimo jiné i proto, že sem běžel sám starosta Vimbálek. Opustil akta na radnici a pádil tam, kde se něco dělo. Hnala ho však nejen obyčejná lidská zvědavost. Doufal, že město opět přivábí pozornost široké veřejnosti. Velice ho zlobilo, když o něm někdo mluvil jako o starostovi malého, ospalého městečka, ve kterém chcípl pes. Alespoň za jeho starostování to nesmělo platit. Jeho vášní bylo radit městskému kronikáři, o čem se má určitě zmínit.
Často se mu o tom i zdálo. Věřil, že jednou, možná po padesáti nebo sto letech, některý zvídavý potomek otevře kroniku a hned mu padne do oka věta: „Za starostování Josefa Vimbálka doznalo naše město nebývalého rozkvětu.“ Proto nechtěl pasivně vyčkávat, nebo dokonce lelkovat.
„To je překrásná kráva!“ jásal, „skoro se mi zdá, že by si jí naše město mělo dát do znaku!“ To se ovšem lidem okolo zdálo dost výstřední.
„Kráva ve znaku?“ divil se občan Rumpál. „To by nám nedělalo dobrou reklamu! Kdoví, jak by si to sousední města vyložila! Třeba by to brala jako narážku na naši inteligenci!“
Starosta musel uznat, že na té obavě cosi je.
„No dobrá“, řekl, „to byl jen takový námět, který nemusí být realizován. Ale je třeba nečekané události využít. Bílá kráva přiláká četné turisty, kteří přinesou do města peníze. Zase tu bude živo a přijede k nám televize! Jenom neplácejte nesmysly, které by nás mohly poškodit!“
To už všichni přijali bez připomínek. Občané milovali své město, a rozhodně mu nechtěli uškodit. I oni se těšili na příští dny, které jistě přinesou mnoho pozoruhodného.
„Jdu krávu napojit,“ prohlásil Michalička, „aby vypadala dost reprezentativně. A taky ji trochu učešu. Taková atrakce chce svoje.“
Kráva v předtuše slibovaných slastí radostně zabučela.
„Výborně, Michaličko,“ mnul si ruce starosta, „hned jdu uvolnit úředníka Camrdu, aby vám s tím úkolem trochu pomohl!“
 



3 / Obavy hajného Breburdy
Hajný Breburda byl událostmi šokován, ale navíc se domníval, že jim, na rozdíl od ostatních, rozumí. Proto poslal manželku, aby do myslivny přivedla několik přátel, kterým důvěřoval. Tak se dostavili žáci Kopyto a Mňouk se svým obrovitým psem Baskervillem, soukromý detektiv Ošmera a učitel Pěnička. Prozatím nechápali, proč je Breburda obeslal, ale měli se to záhy dozvědět.
„Přátelé,“ oslovil je starý myslivec, „nastal čas, kdy už nemohu dále mlčet. Doba je vážná, nebezpečí veliké. Ohnivý myslivec varuje tak, jak to nikdy v historii neučinil. Až dosud to byly pouhé prkotiny, nad nimiž lze mávnout rukou. Nyní je to něco úplně jiného. To vám říkám já, hajný Breburda, přímý potomek Ohnivého myslivce.“
Všichni jako jeden muž otevřeli ústa dokořán. I Baskerville se očividně snažil a navíc vyplazoval jazyk, připomínající koberec.
„Ano, slyšeli jste dobře,“ pokračoval Breburda, „Ohnivý myslivec, který tragicky zahynul v roce 1811, se jmenoval Vincenc Breburda. Byl to pilný a statečný lesník, který se svědomitě staral o panský majetek a nepřetržitě naháněl pytláky. To se mu tehdy stalo osudným. Pytlácká rodina Pilousova se rozhodla Breburdu zlikvidovat a učinila to krutým, nelidským způsobem. Pilousové zahrabali Vincence do mraveniště a nechali ho zaživa sežrat hmyzem. Takový byl konec chrabrého člověka. Ale jak víte, nebyl to konec úplný. Vincenc Breburda sice překročil hranici smrti, ale na milované panství, které tak usilovně střežil, nezapomněl. Vždy, když hrozilo nějaké nebezpečí, zjevoval se v osobě Ohnivého myslivce a varoval všechny živé.“
To už učitel Pěnička nevydržel. Byl, jak známo, vědecky založen, a Ohnivý myslivec v něm budil stále nedůvěru, přestože bílou krávu viděl na vlastní oči.
„Pane hajný,“ ozval se nyní, „chovám k vám úctu, neboť jste vzdělaný postarší člověk, jehož názory jsou podloženy letitými zkušenostmi. Avšak vaše závěry nelahodí mému sluchu. Nelze přece připustit, že nadpozemské jevy, tím méně pak strašidelné přeludy, mohou závažným způsobem ovlivňovat náš život.“
„Můj praprapradědeček není strašidelný přelud,“ zahřímal Breburda a zapráskal vousama, „nýbrž zhmotnělá duše, vracející se na místo svého působení. Má vážné starosti o budoucnost rodného panství, a možná i města. Srší, plápolá a žhne, protože se stal Ohnivým myslivcem. Je to jeho dorozumívací prostředek, a s tím se nedá nic dělat. Mně by se samozřejmě víc líbilo, kdyby troubil na lesní roh nebo napodoboval křik sojek. To my, Breburdové, dovedeme přímo jedinečně. Kdyby se o mne nepokoušela viróza, tak bych vám to předvedl.“
„Dobrá,“ přikývl detektiv Ošmera, „váš zesnulý předek plápolá a šíří paniku. Ale proč provozuje triky se zvířaty? Něco takového v minulosti nečinil!“
„Taky mě to znepokojuje,“ připustil hajný, „a dospěl jsem k názoru, že jsme ve větším nebezpečí, než si myslíme. Cosi nekalého se řítí na naše hlavy. Ohnivý myslivec varuje, ale plápolání nestačí. Musí použít razantnějších způsobů. Bohužel, lidé jsou slepí a hluší. Obskakují bílou krávu s červenýma očima a radují se ze senzace. Nechvějí se strachem a neděsí se budoucnosti.“
„Asi proto,“ ozval se Kopyto, „že netuší, čeho se mají děsit. Navíc ta kráva vypadá docela mile a sympaticky!“
„Michalička ji určitě prodá,“ poznamenal Mňouk, „a koupí si velkostatek.“
„Dost možná,“ přemítal Kopyto, „že teď rolníci půjdou se svými kravami za Ohnivým myslivcem, aby jim taky vykouzlil albíny.“
„Ohnivý myslivec není kejklíř nebo pouťový kouzelník,“ polemizoval Breburda. „Zná patrně skutečnosti, o nichž dosud nevíme. Kdoví, jestli se nevrátil nějaký potomek té pytlácké holoty, která ho zahrabala do mraveniště. Ačkoliv jsem o Pilousech neslyšel celá desetiletí, musíme počítat se vším!“
„Neberte to tak tragicky, Breburdo,“ chlácholil ho Ošmera. „Pilous na nás nevyzraje tím spíš, že známe jeho jméno. Budu si na něho dávat pozor.“
„Mně se to všechno zdá přitažené za vlasy,“ vrtěl hlavou Pěnička. „Připouštím, že se zde staly věci podivné a neobvyklé. Ta bílá kráva je nade všechny pochybnosti skutečná. Osmělil jsem se dokonce sáhnout jí na zadek. Ale to ostatní je značně nadnesené. Z čeho usuzujete, pane hajný, že se vrátí bývalí pytláci?“
„Mám takové tušení!“ bručel Breburda, „a hlavně beru veškerá proroctví vážně! I to Sybilino, nebo proroctví Slepého mládence.“
„To se nedá srovnávat!“ nesouhlasil Ošmera, „protože když někdo prorokuje, že tady nezůstane kámen na kameni, a přitom sdělí závažný důvod, tak to nelze brát na lehkou váhu. Ale při vší úctě k Ohnivému myslivci musím říci, že se vyjadřuje dost nejasně. Z toho jeho prskání a plápolání nelze vyvodit patřičné závěry. To, co provedl s krávou, neurčuje směr pátrání. To není solidní stopa! Z toho by nic nevyčetl ani Sherlock Holmes! Nedává to žádný smysl!“
„Souhlasím!“ přidal se Pěnička, „jde o nezvyklou událost a nic víc. Něco jako Eliášův oheň, severní záři nebo kulový blesk. To jsou rovněž zajímavé úkazy bez logického vyústění. Nelze z toho nic vyvozovat.“
„No,“ podrbal se za uchem Kopyto, „já bych to tak lehce nevzdával. Co když Ohnivý myslivec chce přivábit někoho, s kým je rozumná řeč? Třeba někoho z nás?“
„To je trefa do černého!“ vykřikl radostně Mňouk. „Podívejte, komu se až dosud zjevil. Nejprve to byl Bičiště, což je krajně nespolehlivé individuum. Kdyby chtěl po něm Ohnivý myslivec poslat nějakou závažnou zprávu, určitě by ji nedoručil. Nebo by ji alespoň pořádně zamotal, překroutil nebo jinak znehodnotil. Takže mu nezbylo nic jiného, než předvést obvyklý ohňostroj v naději, že Bičiště na něho alespoň upozorní.“
„To taky udělal,“ vzpomínal Kopyto, „jenže jsme mu nevěřili, a pan učitel mu to vědecky vyvrátil.“
„Další svědkové taky za mnoho nestáli,“ pokračoval Mňouk, „neboť šlo o lidi nevalné inteligence. Ječeli, volali o pomoc, ale nepokusili se se strašidlem domluvit. Nezajímali se o jeho úmysly. Nezkoumali je a vzali nohy na ramena.“
„Takže ohnivcovi nezbývalo nic jiného,“ dedukoval Kopyto, „než si vymyslet něco rafinovanějšího. Když spatřil Michaličku s krávou, učinil něco, co vzbudilo široký zájem. Bílá kráva je něco jiného než vyděšený sedlák. Myslivec nabeton počítá s tím, že teď město za ním pošle nějakou delegaci, možná i samotného starostu. Tomu teprve sdělí, o co tady kráčí.“
Všichni museli uznat, že na té teorii něco je. Zároveň však nikdo nevěřil, že se město k něčemu takovému odhodlá. Taková věc je příliš riskantní. Starosta je uvážlivý a opatrný člověk. Chce se stát poslancem nebo senátorem, a kdyby se v novinách psalo, že šel za Ohnivým myslivcem jako za Panenkou Marií, mohlo by ho to poškodit. A jiná vhodná osobnost nebyla po ruce. Úkolu by se jistě ochotně ujal nadporučík Hojer, ale ten by se choval zbrkle a neuváženě. Chtěl by Ohnivého myslivce zatknout a utrpěl by popáleniny třetího stupně.
„Je jasné,“ prohlásil trochu nervózně Breburda, „že ten úkol zůstane na nás. Nikdo jiný to nezvládne. Jde jen o to, koho ze svého středu vyšleme.“
Takřka okamžitě vylétly vzhůru ruce žáků Kopyta a Mňouka. Učitel Pěnička si s nevolí uvědomil, že takové iniciativy se ve škole od nich dosud nedočkal.
„My tam vyrazíme s Baskervillem třeba okamžitě,“ nabízel své služby Kopyto, „naše zkušenosti jsou zárukou úspěchu.“
„Máme na to kvalifikaci,“ tvrdil Mňouk, „protože jsme přečetli všechny knihy o strašidlech, které u nás vyšly.“
To jim nikdo nemohl vzít. Přesto souhlas s jejich výpravou nebyl zcela jednoznačný. Učitel Pěnička rozhodně protestoval. „Tuto akci pokládám za nebezpečnou,“ pravil, „a nemohou ji uskutečnit děti školou povinné. Navíc bez svolení rodičů nebo jejich zákonných zástupců. Já, jako jejich třídní učitel, rovněž nesouhlasím. Ohnivý myslivec by se mohl polekat psa a popálit je!“
„Co to říkáte, pane učiteli!“ zlobil se hajný, „můj praprapradědeček že by se polekal psa? Muž, který za svého života zastřelil několik medvědů? Nedejte se vysmát! Chlapcům žádné nebezpečí nehrozí!“
„Přesto mám závažnou připomínku,“ ozval se soukromý detektiv, „kterou je nutno zvážit. Zúčastní-li se akce Baskerville, hrozí mu, že ho postihne stejný osud jako Michaličkovu krávu. Je na Kopytovi a Mňoukovi, jak se k věci postaví. Chtějí mít albína s červenýma očima?“
Žáci se na sebe podívali a bylo zřejmé, že těžce hledají odpověď. Bílý Baskerville by se jim asi nezamlouval.
Ale Ošmera svou myšlenku rozvíjel dál: „A co když Ohnivý myslivec zatouží po změně?“ zeptal se. „Popustí-li uzdu své fantazii, můžeme našeho slavného psa leda politovat. Ohnivý myslivec ho může obarvit na bleděmodro nebo na béžovo jako medvěda z hračkářství. Udělá mu zelené oči a z líté šelmy se stane chundeláč pro zasmání a pobavení! Vezměte to laskavě v úvahu!“
Tato námitka nebyla vzata na lehkou váhu. Kopyto ani Mňouk si rozhodně nepřáli, aby se jejich Baskerville jakkoliv změnil. Bleděmodrý pes by vyhovoval nanejvýš Bičištěmu, kterému byl Baskerville solí v očích.
„Něco na tom je,“ usoudil Kopyto, „takové riziko si nemůžeme dovolit. Ale, kdo tedy půjde?“
„Nejzkušenější je detektiv,“ navrhl Pěnička, „a mohl by prokázat své schopnosti.“
Ošmera se zatvářil kysele. „Mé zkušenosti jsou ze zcela jiné oblasti,“ vymlouval se, „a Ohnivého myslivce nelze jednoznačně chápat jako nebezpečného delikventa.“
„To je pravda!“ souhlasil Mňouk, „a můžeme potvrdit, že se pan Ošmera v říši duchů dost špatně orientuje. Když jsme společně přenocovali na staré faře u svaté Trojice v Praze, zjevil se duch otce Gilberta…“
„To sem snad nepatří!“ mračil se detektiv, „jednak jde o starou, promlčenou příhodu, a za druhé půlnoční zjevení nelze srovnávat s Ohnivým myslivcem. Pravdou však je, že se raději zabývám lidskými delikventy, s nimiž mám jisté zkušenosti.“
„Tak co kdybyste šel vy, pane učiteli?“ otázal se hajný, „jste vzdělanec se schopností se věcně domluvit. Nejste zbrklý a dovedete jít k jádru věci. Vůbec nepochybuji o tom, že byste uspěl a přiměl prapraprapředka, aby promluvil a vysvětlil nám příčinu svého zjevování. Je třeba se to dozvědět! Určitě se chystá něco strašného, nebo alespoň velmi nepříjemného.“
Učitel kupodivu nejevil zvláštní nadšení.
„Jsem poctěn vaší důvěrou,“ pravil, „ale je zde jistá překážka. Ví se o mně, že jsem býval přesvědčeným materialistou a dokonce atheistou. Říkal jsem, že Pán Bůh je pouhou fikcí a moderní věda vylučuje jeho existenci. I když jsem svůj původní názor změnil a občas chodím do kostela, je ve mně řada pochybností a zábran. Nedovedu komunikovat s duchy či strašidly, a i v tomto případě bych mohl být neúspěšný.“ I tuto výmluvu bylo záhodno uznat.
„Jak to tak vypadá,“ vzdychl hajný Breburda, „nakonec budu muset jít já, ačkoliv mám kloubový revmatismus, artrózu v kolenou a právě jsem prodělal pozdní příušnice. Pobolívá mě žlučník, píchá mě v pravém uchu a svědí mne plnovous. No, co se dá dělat? Před tak závažným úkolem nelze couvnout. Ale co když dojde k maléru? Ohnivý myslivec je můj příbuzný a může to ihned poznat. Jeho city vzplanou, rozhoří se víc než měl v úmyslu, a celého mě popálí! Nerad bych předčasně skončil v krematoriu! Nebo se může stát jiná věc. Ohnivý myslivec se nad tím nečekaným shledáním dojme, začnou mu téci slzy a uhasí sám sebe. Tím pádem se mnou nebude moci úspěšně komunikovat a my budeme tam, kde jsme nyní.“
Jeho závažné námitky byly vyslechnuty ve vší vážnosti. „Takže cestu za Ohnivým myslivcem odložíme,“ usoudil prozíravě Ošmera, „a využijeme stop, které se nám prozatím nabízejí. Práce kvapná málo platná, a my si budeme počínat rozvážně. To znamená, že teď sejdeme do města, kde se mohlo přihodit něco podstatného. Možná, že již dorazily první sdělovací prostředky.“
„Jdeme!“ zavelel hajný, který rázem zapomněl na své choroby, „kdy zase budeme mít tu skvělou příležitost dostat se do televize? Osobně mám se sdělovacími prostředky ty nejlepší zkušenosti!“



4 / Archandělka vypěnila
Michalička si už zvykl na roli principála a veledůležitého muže. Pochodoval městem, krávu táhl za sebou jako obrovské sáňky a zdůrazňoval, že se na něho usmálo štěstí. Teprve nyní všem ukáže, jak český rolník dovede hospodařit.
„Michaličko,“ oslovil ho starosta, „musíš špetku slávy přenechat městu. Za chvíli sem přijede půl Prahy, a tak musíme být na úrovni. Budeš rozdávat rozhovory jeden za druhým, tak si to přeříkej nanečisto, abys nekecnul nějakou hloupost.“
„Neměj péči, starosto,“ vypnul prsa Michalička, „já vám ostudu neudělám. Rozbalím to tak, že na Nově rázem stoupne sledovanost o dvě stě procent a reklamy se jen pohrnou! Kde tu show předvedeme?“
„Původně jsem to chtěl uskutečnit v místním divadle,“ řekl starosta, „ale byl by problém dostat krávu na jeviště. Což kdyby se splašila? Už toho, chudinka, prožila ažaž! Tak jsem nechal uklidit náměstí kolem kašny. Tam se bude naší krasavici líbit. Jak se vůbec jmenuje?“
„Koupil jsem ji jako Stračenu,“ řekl Michalička, „ale teď ji musím přejmenovat. Jak by se ti líbila Bělinka? Nebo raději Červenoočka?“
„Nechci ti nic vnucovat,“ přemýšlel Vimbálek, „ale chtělo by to něco vznešenějšího. Třeba Andělka!“
„To by šlo!“ souhlasil Michalička. „Nebo ještě lépe – Archandělka!“
Bylo rozhodnuto a šlo jen o to přemístit Archandělku na připravené místo. Už toho chudák měla zjevně dost. Okukování davů a pokřikování čumilů ji příliš nebavilo. Naštěstí šlo o klidnou, psychicky vyrovnanou krávu, která neměla ve zvyku se plašit nebo jinak odporovat.
„Tak pojď, Archandělko,“ zamlaskal na ni Michalička. „Ještě chvíli postojíš u kašny, to tě přece nezabije. Napiješ se studené vodičky a postavíš se tak, aby si tě všichni mohli prohlédnout. Nemůže nás čekat nic jiného, než kolosální úspěch! Budeme slavní a všichni se nám budou obdivovat. Ten Ohnivý myslivec mi opravdu píchl! Díky němu začnu nový, mnohem bohatší život. Už mám všechno promyšleno, jenom čekám, jestli mě nenapadne ještě něco chytřejšího!“
Kráva na ta slova nijak nereagovala. Ani nezabučela. Šla s hlavou zarputile skloněnou, jen občas nespokojeně blýskla červenýma očima. Nevzepřela se a nechala se postavit na vyhrazené místo u městské kašny. Kdyby měla rozum, připadala by si jako na pranýři.
Záhy ji obstoupil početný dav zvědavců. Mnozí jako by se jí nemohli nabažit, ale většina toužila po příjezdu pražských médií. Kdekdo věřil, že se mu podaří zašklebit se a zamávat do televizní kamery.
Mezi diváky už byli také žáci Kopyto a Mňouk, učitel Pěnička, soukromý detektiv Ošmera i hajný Breburda. Dychtivě čekali, stane-li se něco neobvyklého.
„Uvidíte, že se přihodí nějaká příšerná věc,“ prorokoval hajný Breburda, „vidím na krávě zvláštní vzrušení. Podívejte, jak se chvěje po celém těle!“
„Třeba se promění v tygra,“ napadlo Mňouka, „a roztrhá pana starostu!“
„Nebo na sebe vezme podobu čápa,“ hádal Kopyto, „a odletí do teplých krajin!“
„To by bylo předčasné!“ zvedl ukazovák Pěnička, „čápi odletí až za šest neděl. To bys měl, Kopyto, vědět! Kdybys nedělal skopičiny a pilně se učil…“
„Já neříkám tak ani tak,“ bručel Ošmera, „ale není mi dobře po těle. Buď se něco opravdu chystá, nebo na mne leze asijská chřipka!“
V té chvíli začali přijíždět první Pražáci. Televize Nova, rádio Alfa a vzápětí reportéři Blesku. A za nimi spousta dalších. V ústrety jim letěl švec Bičiště.
„Pánové umělci,“ křičel, „mám nadaného syna, který Ohnivého myslivce spatřil jako první a může vám podat pravdivé svědectví. Bohužel se právě přejedl kulajdy a rozbolelo ho břicho. Mějte trpělivost, dostaví se každou chvíli!“
Dav se rozchechtal a švec marně gestikuloval za účelem jeho uklidnění. K mikrofonům a před kamery se drali další občané, honosící se důvěrnými styky s ohnivcem.
Reportéři je poslouchali jedním uchem, o to víc se však věnovali bílé červenooké krávě.
„To je fantastické!“ křičeli, „není to podvod? Nenakapali jste tomu ubohému zvířeti do očí nějaký utrejch? Ochránci zvířat si to určitě prověří.“
„Pánové,“ vystoupil proti nim starosta. „Jsme civilizované město, které má muzeum, knihovnu a soukromé gymnázium. Je nemyslitelné podezírat nás z něčeho tak barbarského!“
Redaktoři to rádi vzali na vědomí, ale podezření v nich přece jen hlodalo. Řeči o Ohnivém myslivci je příliš nevzrušovaly. Věděli, že ho patrně nespatří a nenafilmují.
„Možná, že jde o nějaký místní typ poltergaista,“ krčil rameny reportér Blesku, „ale chová se trochu podivně. Měl by vytloukat okna v hájovně, nebo lámat větve stromů, ale ne proměňovat krávy. To je netypické.“
Také další odborníci měli k projevům Ohnivého myslivce své výhrady.
„Slyšíte ty nesmysly?“ sténal hajný Breburda, „taková neodbornost!“
V té chvíli k Archandělce přistoupil chlap v kovbojském širáku. Chvíli si zvíře zálibně prohlížel, poplácal je po pleci a houkl: „Je tady majitel? Já tu krávu koupím! Platím hotově! Je tady majitel?“
„Já jsem majitel,“ vykřikl Michalička, „a Archandělku neprodám. Je to vzácné zvíře, zaručeně čistokrevné.“
„Všechno je na prodej,“ tvrdil neznámý, „když se nabídne slušná cena. Já jsem bohatý a nehodlám smlouvat. Co za to zvíře chcete?“
Michalička vytřeštil nad tou drzostí oči, ale naštěstí mu přišel na pomoc starosta Vimbálek.
„Občane,“ zadeklamoval, „tato kráva je národní skvost, a město má předkupní právo. Kdo vlastně jste? Obchodník s dobytkem?“
„Jsem Čechoameričan,“ vypjal prsa muž v širáku, „a jmenuji se Pilous. Přijel jsem do země a města svých předků. Chci se zde trvale usadit a už jsem koupil pension ‚U Bílého koníčka‘.“
„To mne těší,“ zamumlal starosta a pokusil se o úsměv, „cizí kapitál je v tomto městě vítán.“
„Málem jsme přijeli tři,“ informoval ho Pilous, „protože jsem měl donedávna ještě dva bratry. Už nemám. Bratr Bedřich zahynul nešťastnou náhodou na elektrickém křesle a Vilíka oběsili v Oklahomě. Takový justiční omyl. Já se jmenuju Ferda. Brzy mě poznáte, neboť mám s vaším městem ty nejlepší úmysly!“
„Slyšíte to?“ vyjekl hajný Breburda, „má slova se začínají naplňovat! To je Pilous, jehož praprapradědeček zahrabal mého praprapradědečka zaživa do mraveniště.“
„To už je promlčené,“ informoval ho Ošmera, „za to ho nelze popotahovat.“
„Myslíte, že to nevím?“ slyšel hajný, „ale není všem dnům konec! Pilous určitě něco provede!“
Čechoameričan se zatím naparoval a producíroval. Přilákal mnoho reportérů, kterým se jevil jako svrchovaně zajímavá figurka. Věnovali se mu téměř stejně jako Archandělce. Ta to nelibě nesla a loupala po Pilousovi červenýma očima. Už si zvykla, že je nejpopulárnější bytostí široko daleko, a teď se to z nepochopitelných důvodů začínalo měnit.
„Mám skvělé plány,“ vykřikoval Pilous, „jak město svých předků proslavím v celé zemi. Koupil jsem penzion, který přestavím ve velkém stylu. Bude z něj herna po vzoru nejlepších podniků v Las Vegas. Změním také jméno. Koupím tohle pozoruhodné zvíře a přejmenuji svůj podnik na zapadák ‚U Bílé kravičky‘.“
V té chvíli došla Archandělce trpělivost. Nemohla dále poslouchat řeči nabubřelého náfuky a zaujala bojovný postoj. To, co vyšlo z jejího hrdla, bylo cosi mezi řevem jelena v říji a řevem rozzuřeného tygra. Pak sklonila hlavu a vrhla se na Pilouse.
Čechoameričan reagoval překvapivě rychle. Uskočil s mrštností toreadora a zachránil se v kašně i za cenu důkladného promočení. Stál až po krk ve vodě a sledoval marné pokusy rozzuřené krávy dostat se mu na kobylku.
„Nádherné zvíře!“ křičel nadšeně, „zaplatím jakoukoliv cenu!“
Archandělka snaživě trkala do kašny, ale bez naděje na úspěch. Michalička měl spoustu práce, než ji uklidnil.
Televizní reportéři byli v sedmém nebi, protože věřili, že tyto záběry prodají i do ciziny. Také dav reagoval upřímným potleskem. Archandělce se dostalo všeobecného uznání i proto, že se soustředila pouze na Pilouse a nevrhla se proti obecenstvu.
„Tady vidíte,“ obrátil se učitel Pěnička k žákům, „proč vás stále nabádám k opatrnosti. Nebezpečí číhá všude. Správný žák neriskuje, ale věnuje se učivu, aby v životě něčeho dosáhl!“
Hajný Breburda neměl daleko do zhroucení. „Tohle město je vážně ohroženo, a já nevím, jak tomu zamezit,“ hučel ponuře. „Pilous se vrátil a udělal špatný dojem na tu krávu! Ta má zřejmě šestý smysl a pozoruhodný instinkt.“
Pilous se prozatím neodvažoval opustit kašnu, ale ustavičně naléhal na Michaličku: „Tak co, prodáte mi ji? Tolik co já vám nikdo nezaplatí!“
Michalička váhal a zřejmě byl ve značném pokušení.
„Cizinče,“ ozval se v pravou chvíli starosta, „proč o naší Archandělku tak usilujete? Jaké s ní máte záměry?“
Pilous ze sebe setřásl několik litrů vody a zašklebil se.
„Ty nejlepší, starosto,“ ujistil hlavu města. „Až budu slavnostně otevírat hernu, pozvu sem vzácnou klientelu. Možná i ministry, které musím nalákat na něco neobvyklého. Když jim nabídnu svíčkovou z bílé krávy, určitě budou spokojeni!“
Nikoho nepřekvapilo, když se po těchto slovech Archandělka znovu vrhla proti kašně. Obecenstvo ji povzbuzovalo a reportéři nadšeně točili. Ani jim nevadilo, že nezískali žádné věrohodné údaje o Ohnivém myslivci. Žák Bičiště už sice dorazil na náměstí, ale byl zcela přehlédnut a nikdo se neobtěžoval tím, aby ho vyslechl.
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Hajný Breburda byl tak nervózní, že mu zčervenal nos jako tomu nejhoršímu alkoholikovi. To se prý Breburdům stávalo po celé generace a nedalo se s tím nic dělat. Nebylo to nic strašného, ale obvykle tím utrpěla pověst. Hned se říkalo, že si lesní muž vydatně přihýbá z čutory, a že to s ním špatně dopadne.
Breburdu náhlá změna vizáže dost mrzela, protože si potrpěl na dekorum. Ale na to teď nemohl myslet. Hlavní bylo, že ve městě pobýval Pilous, který určitě nezahálel. Hajný v jednom kuse přemýšlel, jak toho mizeru zastavit. Napadlo ho, že sestaví protipilousovskou národní gardu, ale nenašel vhodné lidi. Učitel Pěnička tuto myšlenku zásadně zamítl.
„Pane hajný,“ pravil rozhodně, „v demokratickém státě existuje presumpce neviny. Dokud pan Pilous nic špatného neprovedl, nemůžeme podnikat odvetné kroky!“
Ani detektiv Ošmera nebyl nadšen.
„To by byla partyzánská buňka,“ domníval se, „a tudíž extrémistická organizace, přijatelná pouze tehdy, kdybychom ji přihlásili na úřadě. Jenomže to by se ten Pilous určitě dozvěděl a zlikvidoval by nás dřív, než bychom stačili cokoliv podniknout!“
Žáci Kopyto a Mňouk námitky neměli, ale pouze s nimi a s Baskervillem nemohl Breburda bojovou skupinu založit.
„Co se dá dělat,“ bručel a drbal se na červeném nose, „opět jsem zůstal sám! Moji přátelé budou klidně přihlížet, jak mě Pilous zahrabává do mraveniště! To jsem to dopracoval! Na stará kolena se budu chvět o svůj život. Pilous je mi v patách, a já nemám nikoho, kdo by mě podržel! Asi se opravdu dám na alkohol a koupím si starou mysliveckou.“
Nejvíc ho ovšem mrzelo, že Pilous nebyl ve městě chápán jako smrtelné nebezpečí. Dokonce se zdálo, že je lidem sympatický. Koupel v městské kašně udělala z nebezpečného mizery docela snesitelného tajtrlíka a jeho živnostnické záměry všichni docela ochotně tolerovali.
„Jste slepí a hluší!“ brblal Breburda, „vaše naivita vás zničí a přivede do hrobu! Nikdo mě nebere vážně, ani ti kluci Kopyto s Mňoukem! Kam se poděl jejich detektivní instinkt?“
Pilous začal v klidu a nikým neobtěžován budovat zábavní podnik, který skutečně nazval ‚U Bílé kravičky‘. I když pozoruhodného tvora nevlastnil, chtěl se alespoň přihřát na jeho slávě.
Bílá kráva s červenýma očima však nehrála druhé housle. Sjeli se zoologové a učenci z půlky Evropy, kroutili nad ní hlavami a v jednom kuse obtěžovali Michaličkovu rodinu. Michalička byl celkem potěšen, ale Michaličková vyháněla učence koštětem, protože si slávu představovala jinak.
„Jsi k ničemu,“ spílala manželovi, „protože schopnější člověk by z takové krávy vytěžil majlant! Proč ji ukazuješ zdarma? Proč nepožaduješ patřičné vstupné? To přece není chromá koza, ale jedinečný, vzácný exemplář! Buď podnikatel a nečekej, že ti peníze naskáčou do pokladny samy!“
Michalička se kroutil, vzdychal, ale nakonec se na něho usmálo štěstí. Krávu si totiž přijel prohlédnout bavorský statkář Hirsch a nabídl za ní čtvrt milionu marek. To bylo přijatelné i pro paní Michaličkovou, a vzácný kus hovězího dobytka putoval do ciziny.
Některým vlastencům se to nezamlouvalo a vytloukli v noci Michaličkům okna. Šlo však o pouhý detail, protože takové peníze nemůže odmítnout ani ten nejuvědomělejší vlastenec. Michalička si zkrátka pomohl a většina občanů jeho čin chápala nebo dokonce schvalovala. Navíc občany potěšilo, že učenci opustí město a přestanou otravovat.
Kráva tedy zmizela, zoologové rovněž a reportéři si našli jiné senzace, jimiž krmili své diváky. Mezitím ale ve městě rychle rostl exkluzivní podnik ‚U Bílé kravičky‘.
„Udělám z tohohle bezvýznamného a zapomenutého hnízda druhé Las Vegas,“ sliboval Pilous, „kam se potáhnou lepší lidé z celého světa. O něčem takovém jsem snil řadu let. I moji drazí nezapomenutelní bratři, kteří skončili násilnou smrtí, měli podobné myšlenky. Musím pracovat i za ně, a já to dokážu! Nikdo mě nezastaví. Budete se divit, kdo všechno bude u mne hostem!“
Lidé se tvářili všelijak. Někteří souhlasili, že podnik pozvedne město a přivábí sem zámožnou honoraci, zatímco jiní soudili, že není o co stát, a z klidného městečka se stane Babylón, kde vás bez kravaty nepustí ani na veřejný záchodek. On totiž každý luxus něco stojí.
Vcelku však nikdo neprotestoval. Vlastně ani nebylo proti čemu. Podnikatel Pilous prozatím nikomu neubližoval, navštěvoval starostu a rozdával doutníky. Jen do kostela nechodil, protože o sobě říkal, že je mormon, a na to my v Čechách nejsme vybaveni.
Adaptace hotelů byla prováděna velkoryse. Z praobyčejné restaurace, ne-li přímo hospody, se stávalo pozoruhodné monstrum, které stěží někdo přehlédl. Jako první se proti němu ozval knihovník Matlocha, který usoudil, že jde o amerikánský nevkus, který naruší celkový dojem z okolních památek. Začal sbírat protestní podpisy, ale neuspěl. Jediný, kdo se podepsal, byl hajný Breburda, což bylo zoufale málo.
Pilous si z takové akce pochopitelně nic nedělal. Co se týče památek, věřil, že je jednoho dne srovná se zemí a na jejich místě postaví nové hotely, herny a zábavní haly. Samozřejmě si své plány nechával zatím pro sebe. Věděl, že musí postupovat uvážlivě, a proto se nyní zcela soustředil na penzion ‚U Bílé kravičky‘. Dokončil ho v rekordní době a hned jej začal velkoryse zařizovat. Koupil atraktivní nábytek, spousty nápadných, nablýskaných a velkosvětsky vypadajících cingrlátek, a zejména pak hrací automaty, od kterých si hodně sliboval. Nikoliv bezdůvodně.
Přiblížil se den zlomu. ‚Bílá kravička‘ ožila, a neobešlo se to bez veliké pompy. ‚Bílou kravičku‘ ozářil pravý americký ohňostroj, rachejtle stíhala rachejtli a randál bylo slyšet až do těch nejvzdálenějších vesnic okresu. Starosta Vimbálek uvítal vpád luxusní zábavy do rozvíjejícího se města a přestřihl pásku, za což sklidil nadšený aplaus. Všichni jásali, pouze hajný Breburda skřípal zuby a zlostně práskal vousy. Více ale dělat nemohl, protože jeho ponurým věštbám by sotva někdo uvěřil. Breburda se zlobil i na Ohnivého myslivce, který jakoby ztratil dech. Vyděsil pouze houbaře Moutelíka, o něhož nebyl valný zájem. Marně vykládal, že se mu připálil zánovní košík. Nikoho to v tom radostném chaosu nepřekvapilo. Košík sem, košík tam; děly se očividně zajímavější věci.
Tak to cítili i žáci Kopyto a Mňouk. Pilous měnil tvář jejich rodného města a oni dosud nevěděli, jak se to na jejich životě projeví. Nesdíleli nadšení Bičištěho, který dychtivě obcházel restaurant ‚U Bílé kravičky‘, ani nenaslouchali bábě Holandrové, nazývající tento objekt Sodomou a Gomorou. Vyčkávali a nepředbíhali událostem. Nemuseli vyčkávat dlouho. Zahájení provozu nového podniku bylo velkolepé a jeho pokračování si s ním ani trochu nezadalo. Až na to, že luxusní klientela se rozšířila o místní obyvatele. Do heren přicházelo stále víc občanů z městečka, a některým se to náramně zalíbilo. Zřejmě hodlali rozbít bank jako v některé ze světově proslulých heren.
„Přece nebudeme mastit mariáš v nějaké zaplivané putyce,“ nechal se slyšet řezník Kabrhel, „tohle má alespoň úroveň! Když si vydělám prachy, tak je chci roztočit v prima podniku!“
Podobný názor zastávala i řada dalších občanů, a někteří dokonce začali roztáčet víc než si dovedli vydělat. Hrát začal také zbohatlík Michalička. Nejprve zašel do Pilousova podniku ze zvědavosti, ale velice brzy se mu hrací automaty zalíbily. Zanedlouho jim úplně propadl a házel do nich minci za mincí. Většinou se mu už nevracely, ale tím horlivěji o to usiloval.
„Michaličko,“ naléhala manželka, „okamžitě přestaň! Jinak ti rozbiju hlavu, nebo uteču k mamince!“
Leč Michalička nedbal. Stal se z něho hazardní hráč, neboli gambler. Otřesný případ! Lidé ho kupodivu nelitovali. Mnozí mu to dokonce přáli. Říkali: „Dobře mu tak! Snadno přišel k penězům, tak ať o ně přijde! Je to nehospodář a outrata! A taky špatný příklad pro mládež!“
To byla svatá pravda, a zejména učitel Pěnička tušil budoucí katastrofu. Znal tento problém zejména z literatury, a Dostojevského román „Hráč“ přečetl nejméně třikrát.
Paní Michaličková Dostojevského nečetla, ale o hráčské vášni si nečinila iluze. Zmlátila Michaličku žehlícím prknem a zlomila mu pravou ruku. Ani to však nepomohlo. Michalička s rukou v sádře byl ‚U Bílé kravičky‘ pečený vařený. Nadto si liboval: „Jsem těžce zraněný člověk a jako takový nemohu řádně pracovat. Proto se snažím udržet rodinu nad vodou alespoň výhrami na hracích automatech! Žena by mi měla poděkovat!“
Tu to samozřejmě ani nenapadlo. Právě naopak. Ječela, hartusila, láteřila a pokoušela se Michaličkovi přerazit i zdravou ruku, což se jí už nepovedlo.
Michalička hrál vytrvale dál a podařilo se mu prohýřit vše, co obdržel za bílou krávu s červenýma očima. Teprve potom prohlédl a usedavě se rozplakal.
„Co já, chudák, budu dělat?“ tázal se dost pozdě, „ocitl jsem se na mizině a nezbývá mi nic jiného, než se oběsit na větvi rozsochatého dubu.“
Když s tímto zajímavým námětem přivrávoral domů, jeho žena to označila jako nesmírně podnětný nápad. Dokonce mu z kolny přinesla provaz.
„Jsi cynická ženská!“ zasténal Michalička, „za ta léta radostného soužití bys mi to měla alespoň rozmlouvat a chlácholit mě v mém žalu!“
„To zrovna!“ ušklíbla se, „jsi bezectný pobuda, který by klidně nechal pracovitou manželku umřít hladem. Měl ses oženit s hracím automatem, ničemo!“
Michalička sklopil hlavu, sebral provaz a odešel z domova. Zamířil k lesu, protože jinde se rozsochaté duby nevyskytují. Když byl téměř u cíle, potkal Kopyta, Mňouka a Baskervilla.
„Hádejte, chlapci, kam jdu,“ zaskřehotal pesimisticky. „To byste nikdy neuhodli.“
„Řekl bych, že se jdete oběsit,“ usoudil Kopyto bez problémů, „a jestli chcete, ukážeme vám nádhernou větev, která vás zaručeně udrží!“
„Ačkoliv já na vašem místě bych se raději zastřelil,“ navrhl Mňouk, „protože tak se při bankrotu chovají skuteční muži! Buď vyskočí z okna, nebo si proženou hlavu kulí!“
„Okno tady není,“ zahučel Michalička, „a nemám ani střelnou zbraň. Zato jsem, jak sami dobře vidíte, vybaven bytelným provazem. Ten udržel i jatečného býka, takže je na něj plné spolehnutí!“
„Kdybyste se obrátil na hajného Breburdu,“ navrhl Kopyto, „třeba by vám sousedsky vypomohl. V hájovně má pušek jako ve zbrojnici.“
„Některé i historické!“ doplnil ho Mňouk, „říkal, že je odkáže městskému muzeu. Správce Erbl si toho bude považovat.“
Michalička pozorně naslouchal.
„Tak dobrá, chlapci,“ řekl, „já se tedy zastřelím. Nebudu v naší rodině první, kdo se o to pokusí. Když můj pradědeček Vilém prohrál statek v kartách, snažil se ukončit svůj život pomocí pistole, kterou koupil od lajtnanta Schneidera. Mířil do úst, ale selhaly mu nervy, trochu cuknul a ustřelil si ucho. Teď ani nevím které. Už se nedalo přišít, a lidé pradědečkovi říkali pantáta Bezoušek.“
„Tak to si půjčte brokovnici,“ poradil mu Kopyto, „ta má rozptyl, takže všechno dobře dopadne.“
„My vás pak naložíme na vozík,“ sliboval Mňouk, „zapřáhneme Baskervilla a v pořádku vás odvezeme do domu smutku, kde vás předáme truchlící vdově.“
Michaličku to tak dojalo, že několikrát mohutně vzlykl.
„Vidím, že to se mnou myslíte dobře, chlapci,“ zašeptal, „a neopustíte mě ani ve chvíli nejtěžší. Buďte tak hodní, a odveďte mne do hájovny. Když se přimluvíte u hajného Breburdy, určitě všechno dobře dopadne.“
I oba žáci byli téhož názoru. Věděli, že Breburda je starý bručoun, ale jinak člověk dobrosrdečný. Určitě neodmítne pomoc tak zdevastovanému jedinci.
„Jdeme, pane Michaličko,“ zavelel Kopyto, „vaše vysvobození se blíží. Za pár minut můžete zpívat na kůrech andělských!“
„Tobě se to řekne!“ rozeštkal se Michalička, „ale já vůbec nemám hudební sluch! Ze zpěvu jsem míval v nejlepším případě trojku!“



6 / Tajemství černého kozla
Situace se radikálně změnila, když dospěli do hájovny. Hajný Breburda s Michaličkovou sebevraždou zásadně nesouhlasil. Křičel, že je humanista, a krom toho se dlouho nepoužívaná flinta mohla roztrhnout. Kvůli nějakému hazardnímu hráči si nehodlá dělat škodu!
Pak se ale uklidnil: „Michaličko, měj rozum!“ poradil mu téměř vlídně. „Život je krásný, podívej se kolem sebe, zazpívej si a vrať se k manželce!“
Michalička pesimisticky zavrtěl hlavou. „Nemám kam se vracet,“ zakňoural. „Nezabiju-li se sám, zabije mě ona. Leda, že bych zase zbohatl!“
„A proč ne, člověče?“ vykřikl hajný téměř nadšeně, „můžeš přece zopakovat to, co se ti už jednou podařilo. Kup strakatou krávu a veď ji toutéž cestou jako posledně. Třeba Ohnivý myslivec zopakuje svůj zázrak!“
Michalička se ale tímto nápadem nenadchl.
„Nemohu koupit krávu,“ vzdychl, „když nemám peníze. Všechno jsem prohrál a nemám ani na lízátko. Natož pak na krávu. Ledaže bys mi půjčil!“
„Tobě určitě!“ houkl Breburda, „kdybys měl peníze v ruce, letěl bys je zase prohrát! Ale dám ti radu. Kup si krávu na dluh!“
„A kdo mi ji prodá?“ rozhodil ruce nešťastník, „jsem nedůvěryhodná osoba, s kterou nechce mít nikdo nic společného. Patřím buď na krchov nebo do blázince.“
„Zkusit bys to mohl,“ mínil hajný, „ten Štajer z Neplak by určitě ještě jednu krávu prodal.“
Posléze Michaličku zviklal, a ten se rozhodl pokusit se zopakovat svůj slavný kousek. Dokonce odešel z hájovny v optimistické náladě. Poděkoval hajnému za povzbuzení a vydal se k Neplakům. Sotva zmizel za dveřmi, naklonil se Breburda k žákům Kopytovi a Mňoukovi.
„Teď musíte prokázat,“ řekl, „že jste skutečnými detektivy, já už si na sledovačku netroufám, protože mé choroby mě zmáhají stále více. Už tu dlouho nebudu. Cítím to v kříži i jinde. Jsem člověk na odepsání. Ale vy máte život před sebou, tak se musíte snažit! Vyrazte v Michaličkových stopách jako vládní agenti, a nenechte se setřást! Sledujte co se stane a dbejte, aby vám nic neuniklo! Kdo ví, co vše je nyní ve vašich rukách!“
Kopyto a Mňouk se podivili, ba přímo žasli. Nechápali, proč by na Michaličkově sebezáchovném pokusu mělo být něco krajně důležitého. Ale Breburda se tvářil jako několik minut před vypuknutím světové války. Rty se mu chvěly, vousy ježily a oči vzrušeně mžikaly. Za této situace nebylo radno odporovat, nebo se na něco vyptávat.
„Můžeme s sebou vzít Baskervilla?“ otázal se Kopyto, „vypracoval se na vynikajícího služebního psa!“
„Vyloučeno!“ zamítl jeho návrh Breburda, „akce musí proběhnout v naprosté tichosti a pes je pes. Z ničeho nic se rozštěká, a co potom? Nechte Baskervilla tady, já si s ním budu hrát. Mohu mu například házet kartáč.“
Bylo rozhodnuto a Kopyto s Mňoukem opustili hájovnu bez nejlepšího přítele. Vydali se v Michaličkových stopách, a dá se říct, že nešlo o žádný problém. Michalička měl do práskaného špiona hodně daleko a nečinil žákům ani minimální potíže. Kráčel zvolna, trochu se kymácel a ustavičně si pro sebe cosi žbrblal. Chvíli spílal manželce, chvíli své nešťastné povaze a hrací vášni. Také se obracel k nebesům a tázal se, proč takového idiota ještě zem nosí. Odpovědi se mu nedostávalo. Za celou dobu vrávoravé chůze se neotočil, takže ho Kopyto s Mňoukem mohli sledovat až hříšně pohodlně. Dost je to mrzelo, protože takhle to nebylo žádné dobrodružství. Dali však za pravdu hajnému Breburdovi, protože Baskerville by se za této situace určitě rozštěkal.
Michalička si to bez většího zájmu o nejbližší okolí hasil k Neplakům. U vesnice poněkud zvolnil, protože se ho zmocnil ostych. Zdálo se mu, že jít kupovat krávu bez peněz je přece jenom pořádná drzost. Ale co měl dělat? Šněroval si to dál, až zastavil před Štajerovým stavením. Tady začal bezradně přešlapovat a posmrkávat. Kdoví, jestli by vůbec našel dost odvahy vstoupit dovnitř, ale měl štěstí. Štajer právě vycházel ze dveří. Sotva spatřil rozpačitého Michaličku, zakabonil se a celý zbrunátněl.
„To jsi ty?“ ušklíbl se. „Přinesls mi podíl ze svého bohatství?“
„Jaký podíl?“ podivil se gambler, „jaké bohatství? Jsem chudý jako kostelní myš!“
„Protože jsi odporný hazardní hráč!“ vmetl mu do tváře Štajer, „na mé krávě jsi vydělal majlant, a cos udělal? Přinesls mi podíl ze zisku? Ani tě to nenapadlo!“
„Jaký podíl,“ opakoval Michalička, „koupil jsem krávu za pevnou cenu. O žádném podílu jsme nemluvili.“
„Protože nás ani nenapadlo,“ zavrčel sedlák, „co se může stát. Když přestoupí fotbalista do nějakého slavného klubu, a ten po nějaké době prodá hráče do klubu ještě slavnějšího, musí z toho mateřský oddíl mít nějaká procenta. Tak velí slušnost, Michaličko! Proto i ty, když jsi udělal výtečný obchod s mou krávou, sis měl vzpomenout na původního majitele!“
„To jsem nevěděl,“ přiznal se Michalička, „a teď uznávám, že jsem se zachoval podle. Omlouvám se a rád bych to nějak napravil.“
„No dobrá,“ souhlasil Štajer. „Chceš koupit novou krávu?“
„Chci,“ přikývl hazardní hráč. „Proto jsem vlastně přišel. Problém je jedině v tom, že jsem dočista na dně a nemám ani vindru.“
„A jak chceš kupovat krávu?“ podivil se Štajer. „Michaličko, ty jsi spadl z višně! Nebo dokonce ze špičky topolu. Bez peněz se, kamaráde, nekupuje!“ Michalička zahanbeně sklopil oči.
„Myslel jsem si,“ zamumlal, „že bys mi mohl dát kravku na dluh. Kdyby se mi podařilo udělat z ní albína, dobře bych ji prodal a hned bych ti zaplatil.“
„Zlaté oči!“ nevěřil sedlák. „Hned bys zase všecko prohrál na hracích automatech! Jsi duševně chorý člověk! Viděl jsem pořad v televizi, který to plně potvrzuje!“ Káravě se na viníka podíval a na chvíli se odmlčel. „Ale něco bychom zkusit mohli,“ řekl potom. „V chlívku mám starého černého koza. Už není k ničemu, ani smrdět už neumí. Akorát zabírá místo a mečí. Chtěl jsem ho nabídnout řezníkovi do salámu, ale právě jsem se rozhodl jinak. Dám ho tobě. Když z něj uděláš bílou potvoru s červenýma očima, prodáš ho a přineseš mi třetinu toho, co stržíš.“
„I když to bude milion?“ zhrozil se Michalička, „nestyděl by ses vzít za starého černého kozla milion?“ Štajer zavrtěl hlavou.
„Byznys je byznys,“ prohlásil moudře, „a ty bys stejně všecko prohrál. Bereš, nebo ne?“
Michalička se kroutil, ale nakonec na ten podivný obchod přistoupil. „No dobrá,“ přikývl, „snad budeme spokojeni oba!“
Za pár minut byla ruka v rukávě a Michalička si z Neplak odváděl kulhavého černého kozla, který jevil známky silné podvýživy. Ustrašeně mečel a pokoušel se nového majitele trknout.
Kopyto s Mňoukem se nestačili divit.
„Podívej na to ubohé vyžilé zvíře!“ kulil oči, „s tím snad ani nedojde domů!“
„Taky domů nejspíš nepůjde,“ mínil Mňouk, „odvede ho do míst, kde se zjevuje Ohnivý myslivec a bude doufat v zázrak. Jednou mu to vyšlo, tak se o to pokusí podruhé. Ale tentokrát mu to nejspíš nevyjde. Ohnivý myslivec tady není proto, aby držel Michaličku nad vodou.“
„Taky si myslím,“ přidal se Kopyto, „už teď musí být smrtelně uražen. Jím vylepšená kráva teď bloumá někde v Bavorsku a Pilous si mne blahem ruce.“
Znovu se plížili za Michaličkou, který si na rezavém řetízku odváděl podivuhodnou trofej. Kozel teď připomínal zdevastovaného ďáblíka, který strávil posledních třicet let na samotce. Jeho nový majitel se přesto tvářil poměrně optimisticky. Vrátila se mu víra v lepší časy. Není vyloučeno, že se co nevidět stane milionářem a bude se moci vrátit k zlatonosným automatům. Jednou určitě vyprázdní jejich útroby a sklidí slavné vítězství! Michalička se opájel sny o znovunabytém bohatství a vlekl ubohé zvíře za sebou jako dětské sáňky. Kozel zlostně pomekával, ale to bylo jediné, na co se zmohl. Naštěstí se cíl blížil.
Kopyto s Mňoukem sledovali zpovzdálí, jak se podivná dvojice dostala až k místu, kde se zjevoval Ohnivý myslivec. Michalička dychtivě očekával zázrak, zatímco kozel vyčerpaně funěl. Po změně srsti ani očí zřejmě netoužil.
„Ohnivý myslivče,“ zahalekal Michalička, „přišel jsem za tebou, protože znám tvoji velkorysost. Zjev se mi a pomoz v nesnázích.“
Kopyto s Mňoukem pro jistotu zalehli, neboť nechtěli být přiškvařeni ohnivými efekty. Počítali s pořádným ohňostrojem, který se však nedostavil.
Nedaleko místa, kde Michalička žadonil o pomoc, to pouze slabě zapraskalo a ze země se vyvalil hustý černý dým. Jakoby někdo hodil na scénu dýmovnici.
V té chvíli kozel nápadně ožil a zjevně omládl. Bojovně zamečel, trkl Michaličku a nevídanou silou se mu vyškubl. Znovu vítězně zamečel a rozběhl se do lesa. V několika vteřinách zmizel v houštinách, aniž se staral o svého nového majitele. Ten se dusil štiplavým kouřem, vyrážel ze sebe nespokojené skřeky a proklínal neslýchané krutý osud. Vůbec se mu nechtělo vstávat.
„Není zraněn?“ otázal se Kopyto starostlivě, „měli bychom mu pomoct – vypadá dost zbědovaně!“
„Hodně zbědovaně!“ potvrdil jeho slova Mňouk. „Přímo na umření. Musíme se chudáka ujmout!“
Ale chudák s tím kupodivu nesouhlasil. Sotva spatřil Kopyta s Mňoukem, začal se nepopsatelně mračit.
„Co tady děláte?“ osopil se na ně, „kocháte se mým neštěstím? Objevíte se vždycky, když se nacházím v totální krizi. Přitahuje vás mé utrpení! Žádám vás, abyste okamžitě odešli! Starejte se o své klukovské zábavy a přestaňte mě pronásledovat! Chci zemřít v naprostém klidu a v nezájmu svého potměšilého okolí!“
Zřejmě to myslel doopravdy a nemělo smysl mu to rozmlouvat. Po chvíli Michalička vstal, pohlédl nevraživě k místu, odkud stále ještě stoupal černý dým, a vykročil zpátky k domovu. Na sebevraždu už nepomýšlel, ale dost možná, že se právě rozhodl začít nový, lepší život.
Kopyto s Mňoukem, kteří nechtěli dělat dobré skutky za každou cenu, ho nenásledovali. Nechali Michaličku jeho osudu a zamířili do hájovny, kde byli vlídně přijati. Baskerville je celé olízal a hajný Breburda je počastoval čajem z lesních bylin. Pak si nechal podrobně referovat o Michaličkově cestě za bohatstvím.
„Podívejme se!“ hvízdl překvapeně, když žáci skončili, „zdá se mi, že tomu začínám rozumět. Černý kozel v lese je magické zvíře. Když někoho potrká o půlnoci za úplňku, je s ním amen! Je pravděpodobné, že se v Pilousovi probudí pytlácká duše a tajně si zajde na divokou. To bude jeho konec, protože můj praprapradědeček se náležitě projeví.“
Kopytovi a Mňoukovi se to příliš nezdálo. S černými kozly dosud neměli velké zkušenosti, a za magická zvířata je nepovažovali. V každém případě byli rádi, že na nebezpečné místo nevzali Baskervilla. Kdoví, co by s ním Ohnivý myslivec provedl! Třeba by mu naočkoval vzteklinu, aby potomka krutých pytláků pokousal, nebo dokonce rozsápal!
Breburda, krajně spokojen, si nalil žaludeční likér vlastní výroby. Žákům pochopitelně nenabídl, neboť věděl, co se sluší a patří. Děti nemají alkohol požívat v žádném případě. Ve starých pytláckých rodinách to nebylo respektováno, a později se to projevilo na charakteru. Posléze to odnášeli hajní. Ještěže se s tím zahrabáváním do mraveniště včas přestalo.
„Kopyto a Mňouku,“ zamlaskal Breburda, „jděte v pokoji domů a neskákejte přes pařezy, ať se nepřizabijete! Využijte svůj temperament k užitečnějším věcem!“ Zívnul a zřejmě se hodlal natáhnout na otoman. Kopyto a Mňouk nic nenamítali. Hvízdli na Baskervilla, který pojídal bakelitový popelník, a vyrazili zpátky k městu. Navzdory radě zkušeného muže skákali přes pařezy, ale nepřizabili se.



7 / Když to pytlák rozjede
Nový čin Ohnivého myslivce zůstal téměř utajen. Michalička se ztrátou kozla příliš nehonosil a byl rád, že ho manželka, i když nerada, vzala na milost. Kopyto s Mňoukem také raději mlčeli. Věděli, že by s výklady o magické moci černého kozla příliš neuspěli, a učitel Pěnička by je náležitě vyplísnil.
Jediným, kdo tu podivnou zvěst šířil, byl hajný Breburda. Tvářil se tajemně a mluvil polohlasem. Příliš mu to nepomohlo. Vědělo se o něm, že už viděl víly a čarodějnice, takže lidé pokyvovali hlavami, jen aby ho neurazili. Kozel nikoho příliš nezajímal. Ani sedlák Štajer z Neplak se o zvíře nehlásil, a v lese je nikdo nespatřil ani ve dne, ani o půlnoci za úplňku.
Nikdo také neuvažoval o kozlově magické síle. Čarodějnictví se na českém venkově příliš nepěstuje a magická literatura nepronikla do knihoven ani na jiná kulturní pracoviště.
Ale to neznamená, že se vůbec nic nedělo. Pilous se rozjel a zřejmě se nehodlal jen tak zastavit. Zábavní podnik ‚U Bílé kravičky‘ zastínil veškerou konkurenci nejen ve městě, ale i na okrese, ba daleko za jeho hranicemi. Hráči a karbaníci se zde scházeli a holdovali nebezpečným hrám často i do rána. Pilous si mnul ruce a uvažoval o dalším vylepšení. Brzy přišel na to jak zvýšit tržbu, a vedle ‚Bílé kravičky‘ zřídil zastavárnu. Až dosud zde štupoval kalhoty a jiné svršky krejčí Jeníček. Dlužno říci, že bez valného úspěchu. Díky vietnamským prodavačům, kteří nabízeli nové svršky za babku, si jen málokdo nechával opravit staré. Jeníček byl ustavičně před krachem, nadával na poměry a občas svou zlost přikrmoval rumem. Zdálo se, že pro něj pšenka nepokvete, a jeho podnikatelské plány se dočista zhroutí. Za této situace ho navštívil úspěšný Čechoameričan Pilous.
„Pane Jeníčku,“ pravil bodře, „krejčovina není dneska žádný byznys. To je na pomalé umírání hladem. Ale víte co? Založíme spolu skvělou firmu. Posázavskou zastavárnu. Ta nám vynese spoustu peněz!“
Jeníček se divil a Pilous pokračoval. „Lidé rádi hrají a v mém podniku nechávají spoustu peněz. Ale mnozí přijdou o veškerou hotovost, a rádi by přitom pokračovali ve hře. Bez peněz to pochopitelně nejde. Jak jim pomoci, pane Jeníčku? Nevíte? Vždyť je to úplně jednoduché! Stačí zřídit zastavárnu, která jim ochotně vypomůže. Vaše neprosperujíící krejčovství se promění v charitativní zařízení, které ubohým hráčům hodí záchranný pás. Ten, kdo prohraje veškeré peníze, má jistě hodinky, prstýnky, tabatěrky, manžetové knoflíčky a jiné cennosti či předměty, které rád zastaví. Také občané z města, kteří se ocitnou ve finanční tísni, s potěšením zastaví vzácný nábytek, obraz, nebo cokoliv jiného. Budete-li souhlasit, stanete se vedoucím zastavárny ‚U Bílé kravičky‘.“
Krejčí Jeníček příliš neváhal. Po dlouhé době se opět cítil jako skutečný podnikatel. Po několika minutách si s Pilousem plácli.
„Výborně, příteli,“ poplácal ho po zádech Pilous. „Rozhodl jste se správně. Teď budete někdo! V zastáváme se točí vždycky velké peníze – to vím z Ameriky i odjinud! Až to spolu rozjedeme, nestačí se lidé ve městě divit!“ Rozhodně nemluvil do větru. Lidé se divili, i když přímo neřičeli nadšením. Mnohým se zdálo, že zastavárna není pro město přínosem. Dokonce starosta Vimbálek se přestal na úspěšného podnikatele usmívat. Začínal tušit neutěšené konce. Nevěděl ale, co by mohl proti zastavárně podniknout. Jenom bezmocně krčil rameny a vymlouval se na demokracii, která mu svazuje ruce.
Jestliže herna byla otevřena s veškerou slávou, o zastavárně se to říci nedalo. Majitelé ji uvedli do provozu skromně a nenápadně, O to lépe a spolehlivěji fungovala. Krejčí Jeníček, který si nechal pod nosem narůst panský knírek, bral svou novou roli jako skutečnou poctu. Tvářil se upjatě, až aristokraticky. Na přinášené předměty zíral pohrdavým zrakem, ušklíbal se a drtil slova mezi zuby, jakoby příchozím dělal nějakou milost. Přitom věci vykupoval doslova za babku.
„Tak co máš, gamblere?“ tázal se posměšně, „japonské hodinky a prázdnou peněženku z telecí kůže? Přidej kravatu a dostaneš stopadesát korun. Do týdne věci propadají podniku. Jasné?“
Nic nesrozumitelného na tom nebylo. Ale obchody kvetly, to se musí nechat. Někteří zoufalí hráči tu nechali i kalhoty a odcházeli, jakoby šli z plovárny. Jeníček nosil hlavu v oblacích a Pilous se blaženě usmíval. Věřil, že ho nic nemůže zastavit. Hrací automaty drnčely, blikaly a lákaly nové zájemce. Ti za chvíli probendili všechno s čím přišli, a poslední naději hledali v zastavárně. Cikán Jano zastavil housle strejdy Košnara za pouhé dvě stovky, a když prohrál i ty, přepadl na ulici bábu Melikovou, aby se dostal do basy. Strašně se bál strejdy, který vážil stotřicet kilo.
Do zastavárny chodili i lidé z města, kteří ‚U Bílé kravičky‘ nehráli. Prostě jim došly peníze a říkali si, že je to přijatelné východisko. Nebylo. Jen málokdo schrastil včas potřebný obnos, a tak za pár korun přicházeli o hodnotné věci. Nadávali, ale nebylo jim to nic platné. Pilous každých čtrnáct dnů odvážel na náklaďáku ziskové předměty do Prahy, a tam je vydražil za mnohonásobek toho, co sám zaplatil.
„Pane šéf,“ liboval si bývalý krejčí, „vy jste nepřijel z Ameriky, ale spadl jste sem přímo z nebe. Co já bych si bez vás počal?“
„No, rozjeli jsme to parádně!“ liboval si Pilous. „Doufejme, že nás hned tak někdo nezarazí!“
„Na to vezměte jed!“ byl si jist Jeníček. „Stahujou se k nám lidé z širokého okolí. Jeden kapitán z Jihlavy u mne zastavil brigadýrku a pistoli, podnikatel z Pelhřimova si z nosu vyjmul zlatý kroužek a od bankéře z Brna mám dokonce naslouchátka s dálkovým ovládáním.“
„Výborně!“ zachechtal se Pilous. „Tomu říkám vynikající obchodní výsledky!“
Nic nenasvědčovalo nějakému útlumu. Jako zákazník zastavárny se objevil i bývalý milionář Michalička. Přestože slíbil manželce, že se už na hrací automaty ani nepodívá, hráčská vášeň byla silnější. Když se Michaličkovi nepodařilo zjistit, kam schovává manželka peníze, rozhodl se její starost o majetek obejít. Nejprve šmejdil v hospodářských budovách a snažil se sebrat málo používané předměty. Vzal koňský chomout, opratě a dokonce provaz, na kterém se chtěl oběsit. Potom k tomu přidal starou lucernu, bič a koňské rolničky, načež se rozběhl do zastavárny a očekával majlant. Nedočkal se. Jeníček už měl praxi a vycítil, kdy zákazník baží po hře jako dítě po dudlíku. Michalička vzrušeně dýchal, oči mu rejdily ze strany na stranu, a tak se nelze divit, že se nechal odbýt dvěma stovkami. Popadl je a okamžitě je šel prohrát k ‚Bílé kravičce‘.
Žena na to prozatím nepřišla, což nemohlo mít dlouhého trvání. Michalička začal promyšleně drancovat domácnost, a když manželka pátrala po nějakých předmětech, tvářil se jako idiot. Ani s tím dlouho nevystačil. Byl přistižen při činu a dočkal se inzultace. Žena po něm hodila štandlík, žehličku a holínku. Pak ho poškrábala a vytrhala mu podstatnou část zbývajících vlasů. Výsledek tohoto pedagogického zákroku byl však minimální. Michalička se nenapravil a přinášel do zastavárny další předměty. Některé dokonce zcizil na tržišti u vietnamských prodejců. Když se to Michaličková dozvěděla, trefil ji málem šlak.
„Panenko Marie,“ obracela zrak k nebi, „udělej s tím něco! Zbav mě toho zloděje a nedopusť, aby nás přivedl na mizinu. Jsem objednaná na operaci kýly, a až se vrátím z nemocnice, neshledám se vůbec s ničím! Aspoň kdybych toho holomka dostala na léčení!“
Pannu Marii toto kvílení možná dojalo, ale v žádném případě nezasáhla. Proto šla Michaličková alespoň vynadat bývalému krejčímu.
„Jeníčku!“ oslovila ho, „stala se z tebe pěkná krysa! Vyučil ses poctivému řemeslu, ale teď z lidí ždímáš prachy! Nestydíš se?“
„Ani trochu!“ odvětil Jeníček. „Když jsem byl krejčí pro pány a dámy, chodili jste kolem mne, jako bych neexistoval! Nikdo mi nedal vydělat! Raději jste chodili k Asiatům pro tu jejich pytlovinu! Ty sama nosíš do chlívka džíny, ačkoliv se ti do nich sotva vejde panímanda! Kulturní úroveň žádná! To se pak nemůžeš divit, že jsem si taky trochu pomohl! Teď se mi, chválabohu, daří dobře! Jsem vážený zastavárník, a tvé řečičky mě nerozhází. Michaličku k ničemu nepřemlouvám. Jestli nechceš aby hrál, musíš ho přesvědčit po dobrém nebo po zlém!“
„Raději po zlém!“ zasupěla Michaličková, „ale nejspíš ho při tom přesvědčování zabiju. Zatrhnu mu to, ale do smrti nevylezu z lapáku!“
„Neboj se,“ těšil jí Jeníček. „Dneska se za vraždu moc nedává. Třeba vyvázneš s podmínkou!“
„To sotva,“ zabručela Michaličková a šla si postěžovat sousedkám, o nichž se domnívala, že budou mít více soucitu a pochopení.
‚U bílé kravičky‘ bylo stále rušněji. Klientela se rozrůstala a chovala se stále hlučněji. Potrefení gambleři se občas přestali ovládat. Tu nakopli hrací automat, tu vyhodili zavřeným oknem židli. Pilous zavolal nadporučíka Hojera a požádal ho, aby zjednal pořádek. Hojer se snažil, ale vyletěl z podniku s přeraženým nosem.
„To je napadení veřejného činitele!“ křičel na celé město, „a já do toho hráčského doupěte nevstoupím, dokud nebude obnoven trest smrti!“
A taky nevstoupil. Raději nasazoval špatně parkujícím autům botičky nebo napomínal kluky, kteří hráli na náměstí fotbal. Samozřejmě si smlsl i na Kopytovi a Mňoukovi, kteří venčili Baskervilla, aniž mu nasadili košík!
„V tomto městě panuje anarchie,“ zlobil se Hojer, „a já budu nucen povolat sem protiteroristické komando! Nedovolím, aby kdokoliv zneužíval mé dobroty.“
„Ten Hojer je absolutně k ničemu,“ uvažoval mezitím Pilous, „moji zákazníci se začínají moc odvazovat a já nemám žádného bodyguarda. Potřebuji svalnatého vyhazovače, který bude mít u hostů autoritu! Musím se po někom zdatném porozhlédnout!“
Starostlivě se zakabonil, ale myslet na závažný problém nepřestal. Prohrávající gambleři byli schopni udělat z ‚Bílé kravičky‘ hotovou spoušť, nebo dokonce kůlničku na dříví.
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Starosta Vimbálek se netajil obavami. Právě zastavil učitele Pěničku a naléhavě ho chytil za rukáv. „Pane učiteli,“ pravil, „morálka našeho města se hroutí. Někdy si připadám jako na Divokém západě! Nadporučík Hojer má přeražený nos a vznešenému cizinci arabského původu ukousl podnapilý gambler ucho. Kam to všecko povede? Dokonce se mi doneslo, že ‚U Bílé kravičky‘ vzniká temné drogové doupě, největší na středním toku Sázavy. Navíc tento podnik přitahuje jako magnet žáky školou povinné!“
„To snad ne!“ vydechl Pěnička, „tak zvrhlé žactvo dosud nemáme!“
„Ale máme!“ ujistil ho starosta a tvářil se jako na pohřbu. „Sám jsem viděl, jak z pochybného lokálu vycházel žák Bičiště. Když jsem se ho z moci úřední otázal, co tam pohledával, odplivl si a drze zašumloval, že chtěl otci koupit k narozeninám láhev vína, ale zapomněl si doma peníze! Ale mne neoblafne! Určitě hrál na hracích automatech, nebo si byl dokonce koupit drogy. Pane učiteli, situace je vážná, až tragická, a naší povinností je šířit osvětu kde se dá!“
Učitel vřele souhlasil. „Promluvím žactvu do duše,“ slíbil, „a připomenu bezúhonný život našich velikánů. Jedině tehdy, bude-li každý z nás z křemene, je celý národ z kvádrů!“
„Velice správně!“ chválil ho Vimbálek. „To na ty lotry určitě zapůsobí! Jen na to, prosím vás, nezapomeňte!“
Bylo zbytečné to připomínat. Na takové úkoly Pěnička nezapomínal nikdy. Kdyby žil ve středověku, stal by se patrně slavným kazatelem. Určitě by zastínil i Mistra Jana Husa a kdoví, jestli by také neskončil na hranici. To by sice bylo nepříjemné, ale zato by vstoupil do dějin a autoři učebnic by ho nemohli opomenout.
Učitel Pěnička byl nabit novou energií. Jakoby znovu našel smysl života. Pádil do školy a těšil se, jak na nezvedence zapůsobí. Dost možná, že některé přiměje k slzám!
„Žáci,“ spustil, sotva dorazil na stupínek, „jste ve velkém nebezpečí. Číhají na vás nejen běžné zlozvyky, ale i těžko napravitelné poklesky. Jistě jste slyšeli nebo četli o zhoubné hráčské vášni, zvané gamblerství. Nebo o závislosti na drogách. Koho takové věci přitahují, nechť se včas zastaví! Jinak se z něj stane ztroskotanec a zbídačený chudák!“
Pronesl to tak pateticky, že někteří žáci vyprskli smíchy.
„Nesmějte se, obejdové!“ zlobil se učitel, „nejste na pastvě, ani na estrádě! Hrozí vám životní debakl, a vy se hihňáte jako pomatenci! Zanedlouho získáte občanský průkaz, a přitom postrádáte zdravý rozum! Styďte se, holoto!“
Holota se nestyděla. Rozlícený pedagog ji pobavil, ačkoliv nebyl daleko od pravdy. O gamblerství ryšavého ševcova syna si štěbetali vrabci na střeše.
„No, co tomu říkáš, Bičiště?“ zeptal se Pěnička, „myslíš snad, že hra na hracích automatech člověka povznáší? Že z ní může duševně profitovat?“
Bičiště klátivě povstal. „To já nevím,“ ušklíbl se, „to jsme ještě neprobírali!“
„Ovšem že jsme to nepřebírali!“ vykřikl Pěnička, „pouze apeluji na tvůj zdravý rozum. Snad máš, uličníku, zdravý úsudek!“
Bičiště se provokativně obrátil k spolužákům. „Tak napovídejte!“, procedil mezi zuby, „já o hracích automatech slyším poprvé v životě!“
Třída se pobaveně rozchechtala. Ačkoliv byl Bičiště žákem konfliktním a veskrze neoblíbeným, jako komik se uplatňoval poměrně často. Až mu to Kopyto a Mňouk někdy záviděli. Navíc se obávali, že ryšavec neskončí v kriminále, nýbrž v kabaretu.
Učitel Pěnička byl ovšem jiného názoru. „Jsi defektní člověk,“ zasyčel nyní, „a závadové individuum. Už se těším, až se tě tato škola zbaví.“
„Já zase budu ronit slzy,“ vycenil zuby Bičiště, „neboť tato třída je mým druhým domovem!“
Opět sklidil bouři veselí. Nesmál se pouze učitel Pěnička. Tomu se udělalo špatně a nápadně zbledl, zapotácel se a zalapal po dechu. Jindra Benecká mu okamžitě podala vlhký hadr na stírání tabule.
„Děkuji ti, Mikysková,“ nepoznal ji Pěnička, „zítra tě vyvolám z korýšů.“
Naštěstí zazvonilo a pedagog mohl odejít do sborovny. Byl ještě bělejší, protože si na čelo obtiskl část toho, co před chvílí načmáral na tabuli.
Bičiště se procházel mezi lavicemi a spokojeně se pochechtával. „To jsem mu to nandal, co?“ liboval si, „protože on je učiněná nula, a já vyhraněná osobnost. Vždycky si budu dělat to, co sám chci. Nedám se ovlivňovat, a nikdo mi nebude rozkazovat. Hraju na automatech a získám velké jmění!“
„To určitě!“ nevěřil Kopyto, „pokud vím, prohrál jsi všechno, cos vybral za škrpály, které roznášíš!“
„A taky jsi prý vybral kostelní kasičku,“ dodal Mňouk. „Nakonec z tebe nebude světový kriminálník, ale svatokrádežník a olupovač mrtvol!“
„To je lež!“ zakvičel Bičiště, „kostelní kasičky vykrádá Culík, protože nevěří v Pána Boha. Já mu akorát dělám zeď.“
„I to je dost veliké svinstvo,“ mínil Mňouk, „a prozrazuje tvůj podlý charakter!“
„Ty to nemůžeš posoudit, Mňouku,“ vyprskl Bičiště, „protože jsi ještě dítě. Nemáš potřeby dospělého chlapa! Nehraješ na automatech, nepiješ alkohol a nekouříš marjánku. O heroinu ani nemluvím. Na těch pár karamelek, které vycucáš, dostaneš kapesné od maminky! Ale co já? Já se musím otáčet. Automaty polykají pětikačku za pětikačkou, marjánka stojí majlant a pivo, co upíjím fotrovi, mi nestačí. Až z tebe bude chlap, tak taky poznáš, co je to život!“
Mňouk se z té obhajoby málem posadil na stupínek. Nečekal, že se Bičiště tak jednoznačně přizná k veškerým svým zločinům. Ale ten byl na svůj způsob života náležitě hrdý a už se příliš nebál ani otcova potěhu.
„Stanu se králem narkomanů,“ snil svůj nádherný sen, „a budou mi říkat Velký feťák. Založím svůj vlastní gang, a postupně s ním ovládnu veškeré herny v republice. Nikdo mě nezastaví a konkurenci tvrdě zlikviduji! Policejní prezident při zaslechnutí jména Bičiště zaúpí a roztřese se jako mopslík před válečnou dogou. Všichni na mne budou krátcí!“
Holedbal se delší dobu a některým slabším jedincům to dost imponovalo. Být Velkým feťákem vypadalo vskutku jako závratná kariéra.
„Jsem vyvolenec satanův,“ ohodnotil se Bičiště, „a důkazem toho je, že se mi jako prvnímu ze všech zjevil Ohnivý myslivec. Škoda, že jsem sebou neměl krávu! Já bych to kouzlo využil jinak než ten žblabuňka Michalička!“
„A jak?“ zeptal se Kopyto. „Prodal bys ji a peníze bys prohrál zrovna jako on. Nebo by ti je sebral táta a propil by je v pivě!“
„To zrovna!“ ušklíbl se Bičiště. „Tomu bych nanejvýš koupil k svátku nový verpánek. Ale sám bych utržené peníze výhodně investoval. Stal bych se spolumajitelem podniku ‚Bílá kravička‘ a dělil bych se napůl s Pilousem. Ale jsem teprve na počátku své závratné kariéry, takže nemám čeho litovat!“
Bičiště se tak vytahoval, že málem shodil nosem ze stropu lustr. Ale myslel to vážně a hodlal pro to učinit cokoliv. To cítili i Kopyto s Mňoukem. Jenom dobře nevěděli, co si s tím mají počít.
A Bičištěmu všechno hrálo do noty. Nejvíc to, že v Klatovech se zabil pádem do nezajištěného výkopu opilý švec Šťoula, největší kamarád a bývalý spoluučedník ševce Bičištěho. Ten obdržel parte a rozplakal se.
„Takový skvělý člověk!“ naříkal, „už v patnácti letech vypil za večer patnáct piv. V šestnácti dvacet a tuto laťku zvedal stále výš. Charakter nad charaktery. V hospodě si ustavičně prozpěvoval a my jsme mu radili, aby se přihlásil do Národního divadla. Jenže jeho skromnost mu to nedovolila. Navíc přizabil pingla kladívkem, a tak šel místo do Národního na Bory. No vidíte – a on si z ničeho nic umře! Jakoby se nechumelilo! Takovému člověku musím přece jet na funus! Nejsem žádný zvláštní cestovatel, ale do Klatov snad dojedu. Kluk to beze mne pár dní vydrží, seřežu ho až dodatečně. Teď musím v nějaké nóbl zahrádce naškubat smuteční kytici. Šťoula si zaslouží jen to nejlepší!“
Obuvník Bičiště opravdu odjel. Syna na rozloučenou vytahal za uši a požádal ho, aby se choval ukázněně. Nemá zapotřebí, aby si na něj stále někdo stěžoval. Když si lidé váží otce, měli by chovat úctu i k synovi!
„Já, když jsem byl v tvých letech,“ lhal na rozloučenou, „jsem byl nejukázněnější žák z celé třídy! Učitelé si mě nemohli vynachválit!“
Bičiště junior si zřetelně oddechl, když táta zmizel za dveřmi. Věděl, že alespoň několik dní v Klatovech pobyde. Bude zapíjet nebohého Šťoulu a dost možná, že se vážně zraní. Dříve než za týden se určitě nevrátí!
Proto Bičiště začal jednat. Odnesl do zastavárny několik párů opravených bot a získané peníze prohýřil v hracích automatech. Nebyl z toho nadšen, ale ani zklamán.
„První prohry nic neznamenají,“ ujišťoval se, „hlavní je ve hře stále pokračovat. Kdo to vzdá, přijde na mizinu!“
Bičiště to nevzdal. Odnosil do zastavárny co se dalo. Dokonce i verpánek a potěh, kterým otec často napravoval jeho sedací svalstvo. Úspěch to ale nepřineslo.
Po třech dnech byl byt prázdný. Zůstalo jen rozvrzané kanape a pár kusů těžkého nábytku, o který zastavárna neměla zájem. Bývalý krejčí Jeníček se na tu veteš sice přišel podívat, ale rozhodně zavrtěl hlavou. „Kdepak, kamaráde,“ řekl ryšavci, „všechno je otlučené, oblemtané a do starožitností to má daleko. Že jsi to ty, vezmu s přimhouřením obou očí tamten smeták a paraple. Vše za deset korun.“
Bičiště ponuře přikývl a dumal co dál. Napadlo ho, že uteče do Austrálie, ale chyběl mu pořádný plán. Šel tedy do podniku prohýřit získanou desetikorunu.
‚U Bílé kravičky‘ se však na něj usmálo štěstí.
Jakýsi muž podivného vzezření hodlal setrvat několik dní v městě. Nad cenami pokojů v Pilousově podniku nejenže ohrnoval ošklivý nos, ale přímo omdléval. Řekl, že Pilous je vyvrhel a král zlodějů. Pilous ho ignoroval, ale Bičiště zpozorněl. Přitočil se k neznámému a nabídl mu nocleh na vysoké úrovni za velmi nízkou cenu.
„Co je to nízká cena?“ otázal se muž. „Peníze totiž nesbírám na louce!“
Bičiště to zkusil s padesáti kačkami za noc. Muž dlouho neuvažoval. „To by šlo,“ zahučel, „jenom jestli nemáte štěnice!“
Bičiště se málem urazil. „Jsme čistotná rodina,“ pochlubil se, „a nic lacinějšího stejně neseženete.“
Poté odvedl cizince do ševcárny. Host rozhodně nebyl nadšen, ale posléze na obchod přistoupil. Řekl, že si ten kutloch pronajme na čtyři noci.
„Ale zaplatíte předem!“ upozornil ho Bičiště. „Tak je to v kraji zvykem.“
Muž nesmlouval a vysolil mu dvě stovky. Pak se s povzdechem posadil na kanape. To zavrzalo tak příšerně, že host vyjekl jako při spatření nějaké příšery. Bičiště mu nic nevysvětloval a patřičně obohacen se vracel do herny. Zatímco se pokoušel rozbít bank, cizinec odpočíval. Byl velice unaven, a tak se pokoušel alespoň na chvíli usnout. Nebylo mu to dopřáno. Právě když poprvé zachrápal, vrátil se starý Bičiště z Klatov. Spatřil vybílený kvartýr a nebezpečného chlapa na kanapi.
„Pomoc!“ začal ječet. „Zloději! Lupiči! Mafiáni! Organizovaný zločin chce zničit poctivého živnostníka!“
Křičel hlasitě, ale neúspěšně. Dosáhl pouze toho, že se cizinec probudil a nezvládl psychicky situaci. Byl rozespalý a nic nechápal. Proto ševci jednu ubalil a druhé rány nebylo zapotřebí. Bičiště se sesul na podlahu a ztratil vědomí.
Chlap dlouho nepřemítal. Řekl si, že není radno koledovat si o průšvih, a proto je rozumné oželet dvě stovky. Sebral se a zmizel. Není známo, že by ho ve městě ještě někdo spatřil.



9 / Dvojitý agent
Švec Bičiště se probudil po kratším nuceném spánku a bolela ho brada. Chytil pravý hák, a to není žádná maličkost. Chvíli seděl na zemi a překvapeně se rozhlížel kolem. Nespokojeně hudroval a namáhavě se rozpomínal na minulý děj. Pak se vzchopil k novému volání o pomoc. Byla to zcela zbytečná snaha. Lidé ve městě měli svých starostí dost, a s pomocí bližnímu příliš nepočítali. To neměli v popisu práce. Nakonec by se ještě mohli přimotat k nějakému pořádnému maléru.
Když obuvníkovi došlo, že se pomoci nedovolá, vyrazil s obrovským nářkem ze ševcárny. Lomil rukama a všem zvěstoval, že byl zbit třemi obrovitými chlapy s rukama goril či orangutanů. Ti ničemové z něj učinili úplného žebráka. Vybrakovali mu celý byt i dílnu, takže jeho podnikatelské úsilí přišlo vniveč.
„A kdo ví,“ naříkal švec, „co učinili s mým jediným synem? Kde asi nyní je? Možná na dně rybníka, nebo kdesi v kanále! Jak to tak vypadá, nadaný rod Bičišťů vyhyne po meči!“
Toto nebezpečí pochopitelně nehrozilo. Mladý Bičiště hrál na automatech jako o život, a dokonce tentokrát vyhrával.
„Už je to tady!“ jásal, „za chvíli ze mne bude magnát! Jestli to tak půjde dál, vykoupím zpátky verpánek. Ovšem bez potěhu!“
Prozatím si od překupníka podezřelého zevnějšku zakoupil několik cigaret s marihuanou. Byl spokojen a o konfliktu doma neměl ani tušení. To ovšem neznamenalo, že události usnuly.
K ševcárně se dostavila policie v čele s nadporučíkem Hojerem. Policista měl dosud nos v sádře, ale za jeho kořenem již opět blýskaly oči nebezpečného dravce, který nezná slitování s žádným přivandrovalým pobudou.
„Nestrpím,“ zadeklamoval úsečně, „aby se toto město proměnilo v eldorádo lupičů. Ti násilníci nemohou být daleko. Patrně je zastihneme ‚U Bílé kravičky‘!“ Ihned následovala akce, brilantně a profesionálně provedená. Policisté vtrhli dovnitř a Hojer zařičel: „Všichni ke zdi! Roztáhnout nohy a ruce přitisknout ke stěně!“
Bylo vidět, že nadporučík sleduje na videu veškeré akční filmy. Nemohl ale tušit, že ve vedlejší místnosti je dítě, které tu nemá co pohledávat. Nezletilý Bičiště, v obavě že bude přistižen, popadl kulečníkovou kouli červené barvy a mrštil jí otevřenými dveřmi po strážcích zákona. Trefil přesně Hojerův zlomený nos. Nadporučík zařval a vzápětí omdlel. Toho využil Bičiště, aby z nebezpečné zóny unikl oknem. Policejní akce skončila. Policisté křísili svého velitele a hosté se stáhli do bezpečí.
Pilous se jim omlouval a hudroval. „Tohle je podnik evropské úrovně! Nechápu, co zde pohledává policie! To by se u nás, ve Spojených státech, stát nemohlo.“
Hojer by s ním zajisté velice rád diskutoval, ale nebyl toho schopen. Rána kulečníkovou koulí byla příliš prudká. Policisté ho naložili do auta a odváželi do nemocnice k ošetření.
To se samozřejmě nemohlo obejít bez postihu. K ‚Bílé kravičce‘ se vydal sám starosta Vimbálek. „Pane podnikateli,“ řekl přísně, „takto si tržní ekonomiku nepředstavujeme! A demokracii teprve ne! Před slabou hodinkou byl ve svém bytě neobyčejně brutálně zmlácen poctivý švec, a několik minut poté došlo k vážnému zranění policejního důstojníka! Ten muž vypadá, jako by se vrátil z války a před obličejem mu explodovala mina! Již nemá mezi očima nos, ale tapíří rypák! Přitom se má za tři neděle ženit s květinářkou Bulíčkovou! To jsou vážné věci, pane podnikateli!“
„Jenomže nevím, pane primátore,“ bránil se Pilous, „z čeho mne vlastně viníte! S oloupeným ševcem nemám ani vzdáleně nic společného! To už byste mi mohl rovnou přišít vykolejení vlaku!“
„Domnívám se,“ nedal se starosta, „že násilníci a lupiči se ukryli ve vašem podniku. Když zjistili, že jsou pronásledováni nadporučíkem Hojerem, vážně ho zranili, ba přímo přizabili! Vy samozřejmě o ničem nevíte!“
„Nevím,“ souhlasil Pilous, „protože takový podnik dá spoustu práce. Nevím kam dřív skočit, a moji číšníci rovněž ne!“
„V tom případě,“ poradil mu starosta, „si máte pořídit ochranku, bodyguarda nebo aspoň vyhazovače. Někoho, kdo dokáže vzbudit respekt a zamezí nekalým živlům, aby obracely naše město vzhůru nohama.“
Nad tím se Pilous dokonce vážně zamyslil. „Budu o tom uvažovat, pane primátore,“ slíbil Vimbálkovi, „a pozvednu kulturní úroveň svého podniku. Drobné potíže překonáme.“
„Rozdrcený nos nejsou drobné potíže,“ vrčel starosta na odchodu. „Jděte do sebe a buďte rád, že vám nenapařím milion korun pokuty! Ale příště se ode mne milosrdenství nedočkáte! Policisty si u nás vraždit nenechám, to vezměte laskavě na vědomí!“
Krátce na to navštívil Pilous soukromého detektiva Ošmeru. Ne že by ve městě nebyly vhodnější typy, ale Ošmera byl celkem na ráně. Na domě měl poutač, nakreslený místním malířem Mrkosem. Díky němu nikdo existenci soukromého detektiva nepřehlédl.
„Pane Ošmera,“ zaburácel nyní Pilous, „vy jste můj člověk! Moc jsem o vás slyšel a chci vás okamžitě angažovat.“ Ošmera se upřímně podivil, neboť z této strany zájem neočekával.
„Copak se stalo, pane podnikateli?“ podivil se, „snad vás někdo neoloupil?“
„S tím bych vás neobtěžoval, králi čmuchalů,“ ušklíbl se Pilous, „lidé kradou všude a nelze je to odnaučit. Leda bychom jim sekali ruce jako v Iránu, ale to by zase nemohli hrát na hracích automatech. Jde o jiný problém, příteli. Moji hosté jsou příliš hluční a občas se perou. Dnes kdosi praštil nadporučíka Hojera kulečníkovou koulí, a trefil se mu přímo do zlomeného nosu.“
„Vážně?“ zajásal Ošmera. „To opravdu velice rád slyším! Už dlouho mi nikdo neřekl něco tak veselého!“
„Starostovi se to moc veselé nezdálo,“ řekl potomek sázavského pytláctva, „a Hojerovi teprve ne. Pachatel uprchl a pověst mého podniku vážně utrpěla. Jsem nucen učinit rázná opatření. Hodlám najmout statečného muže, který má oči všude. Tím mužem budete, Ošmero, vy! Nekoukejte jako sůva z nudlí, takovou nabídku jste ještě nedostal!“
„To tedy ne!“ souhlasil Ošmera, „chcete mě vystavit nesmírnému nebezpečí! Proč zrovna já bych měl vystavovat svůj nos na pospas létajícím kulečníkovým koulím? Hojerovi to možná dělá dobře, ale já mám čumáček mimořádně choulostivý!“
Po nějaké chvíli si plácli. Soukromý detektiv Ošmera se stal vyhazovačem ‚U Bílé kravičky‘. Jelikož to spěchalo, nechal si mroží knír alespoň nalepit.
Opravdu si výrazně polepšil, ale zato rozezlil hajného Breburdu. Ten chtěl zrádce Ošmeru okamžitě zastřelit, ale žáci Kopyto s Mňoukem ho včas usměrnili.
„Musíme využít nečekané situace,“ vysvětlili hajnému, „a použít Ošmeru jako dvojitého agenta. To je v špionážních filmech docela běžné. Mít svého člověka na nepřátelském území je nesmírná výhoda!“
„No nevím,“ bručel nespokojeně Breburda. „Na Ošmeru není spolehnutí. Zeptám se na názor pana učitele Pěničky. To je hlava otevřená a nemyslí, jako vy, pouze na krváky a akční filmy!“
Pěničkovi se ten nápad kupodivu líbil: „Alespoň budeme mít přehled, kdo do toho doupěte chodí,“ mínil, „tím myslím zejména mládež a děti školou povinné. Už jsem dostal mnoho nezávislých informací, ale dosud jsem se neodhodlal k otevřenému zákroku. To je také velice nebezpečné. Nechtěl bych dopadnout jako nadporučík Hojer, který je prý po amputaci nosu a mezi očima bude mít silikonovou náhražku.“
„Co to je?“ zeptal se Kopyto, „něco jako bakelit?“
„Je to vláčná umělá hmota,“ vysvětlil mu ochotně Mňouk, „ze které dělají ženám umělá ňadra.“
„Jsi nějak moc dobře informován, Mňouku,“ mračil se učitel, „a místo umělých ňader by sis měl prostudovat naleziště černého uhlí ve střední Evropě. To je pro tvé vzdělání daleko důležitější. Obávám se, že se zaměřuješ na nevhodný druh literatury!“
Obával se celkem správně, nicméně nyní šlo o něco jiného. Pěnička to naštěstí sám pochopil.
„Promluvím s panem Ošmerou,“ slíbil, „a vysvětlím mu, co je jeho povinností. Musí pochopit, že jde o velice vážný morální problém.“
Soukromý detektiv, nyní vyhazovač ‚U Bílé kravičky‘, Ošmera nebyl vůbec překvapen. Vyslechl Pěničku velice pozorně a potom pravil: „Dvojitého agenta ze mne v žádném případě neuděláte!“
„A pročpak?“ podivil se učitel, „máte snad nějaké odůvodněné zábrany?“
„Zábrany nemám,“ odvětil Ošmera, „ale již nyní jsem agentem trojitým. Budu donášet policii a také starostovi. Rád posloužím i vám, neboť to bude jistě pro dobro správné věci.“
„Velice správně a přesně řečeno,“ přikývl Pěnička, „jste charakterní člověk.“
„Jen mě nekašulírujte, pane učiteli,“ mračil se vyhazovač, „jsem čtyřnásobný donašeč a policejní informátor. Ještě k tomu soukromý fízl. Kdybych měl děti, veřejně by si přede mnou odplivovaly! Až umřu, nikdo mi na hrob nedá ani květiny.“
„O to se postarám já,“ slíbil mu Pěnička, „a celá má třída se nad vaším hrobem pomodlí!“
Ošmera to vyslechl s nedůvěrou, ale svou spolupráci potvrdil. Navíc pozdravoval hajného Breburdu a veškeré ochránce přírody v blízkém okolí.
To učitel Pěnička velice rád slyšel, jelikož jeho srdce plálo pro vše ušlechtilé. Byl rád, že podobně smýšlí i odporný čtyřnásobný donašeč a policejní informátor.



10 / Agent jedná
Nové prostředí, do něhož se Ošmera coby vyhazovač dostal, nepatřilo k nejvznešenějším. Lidé, kteří se sem přicházeli bavit, byli za chvíli zklamáni, ba zdrceni, protože hrací automaty velice rychle odčerpávaly podstatnou část jejich hotovosti. Nezbývalo, než si zlepšovat náladu alkoholem nebo dokonce drogami. Ošmera, o kterém majitel podniku rozšířil, že je vnukem mistra světa Frištenského, důležitě procházel plnými místnostmi a loupal očima jako padouši z dobrodružných filmů. V zásadě však do událostí nezasahoval; od toho tu taky nebyl. Měl pouštět hrůzu, krotit možné výtržníky, ale nikoliv odradit utráceče a prohrávající zákazníky. Když ale u automatu zahlédl důvěrně známou tvář, neudržel se.
„He, Bičiště,“ zachrčel výhružně, „pokud vím, jsi dítě školou povinné. Tady nemáš co pohledávat.“
Bičiště nereagoval a vhodil do přístroje další pětikačku. Ošmerovi nezbylo nic jiného, než zvrhlíka popadnout za límec. „Vyhodím tě na čerstvý vzduch,“ oznámil mu, „neboť tam je tvé místo! Na vymetání barů a jiných lokálů máš ještě dost času!“
Leč Bičiště se mu vztekle vyškubnul. „Dej si bacha, Ošmero,“ zasyčel, „nebo ti na frňáku přistane kulečníková koule! Když hodím, tak taky trefím! Můžeš se zeptat Hojera!“
Ošmera málem omdlel. Bičiště se právě přiznal ke zločinu, který otřásl celým městem. S tím je třeba něco učinit.
„Dostaneš se do pasťáku,“ oznámil pachateli, „a pokud možno co nejdál od nás. Nejlépe někam na severní Moravu!“
Bičiště se posupně zachechtal.
„Jenom mě moc nestraš, strejdo,“ zašklebil se, „co jsem řekl, to zase klíďo píďo zatluču. Nikdo proti mě nemá důkazy, protože policie z té kulečníkové koule nesejmula otisky. Nikoho to ani nenapadlo a neznámý viník nepozorovaně unikl oknem.“
„No uvidíme!“ mračil se Ošmera. „Zákon tě dostihne! Dříve nebo později!“
„Raději později!“ děl Bičiště. „Teď nemám na nějaké nuly čas! Musím zbohatnout a postarat se o svého neduživého otce!“
„Za tím teď dojdu,“ oznámil mu vyhazovač, „a poradím mu, aby tě důkladně seřezal potěhem.“
Ale to už nepřipadalo v úvahu.
Švec Bičiště se nápadně změnil. Seděl v poloprázdném bytě, zpíval písně, které si pamatoval z mládí, a hulil cigarety s marihuanou. Ty pochopitelně dostával od svého syna. Bičiště měl trvale přimhouřené oči a svět se mu neskonale líbil.
„Krásný vzhled je na ten boží svět,“ pobrukoval si, „protože bez práce se s ním dá docela dobře vyjít. Lidstvo musí nést důsledky mého oloupení. Už ani nevím jak vypadá verpánek, a vůbec mi to nevadí. Hlavně, že se o mne můj hodný synáček postará! Dobře jsem ho vychoval, velice dobře!“
Tak si liboval, že sotva zaznamenal Ošmerův příchod. Hlava mu klesla do klína a rty cosi nesrozumitelného zaševelily. Ošmera takřka okamžitě ztratil svůj optimismus. Viděl, že nemá smysl starého ševce o něčem přesvědčovat. Ten taky zvedl hlavu a zcela nečekaně zahalekal: „Ošmero, ty starý uličníku, půjdeme spolu za holkama! Nebo odletíme do Ameriky, tam jsem ještě nebyl! Taky si můžeme zajet na ryby do Maďarska! Všechno je dovoleno! Máme spoustu možností, nikdo nemá právo nás omezovat! Nemáš cigáro, Ošmero?“
Ošmera zavrtěl hlavou. Kouření marihuany považoval za zvrhlost, a tu nehodlal podporovat. Navíc ale zcela pominul účel jeho návštěvy. Chtěl se dovolávat otcovské autority, a našel přísného tatíka v dokonalém a beznadějném útlumu.
„Ten ničemný ryšavý ježatec,“ pomyslel si Ošmera, „svého otce úplně zničí. Už teď je z něho troska. Býval to obuvnický virtuos, a teď by nepřiklepl kramflek ani za výhru v bingu!“
To byla nesporně pravda. Ošmera se zdrceně díval na připitomělého ševce, který začal vzlykat: „Klatovy jsou taky krásné! Jsou sice na Slovensku, ale Vietnamci to tak nenechají! Uklidni se, Ošmero, a připrav se na dalekou cestu!“
Ošmera se doslova odplížil a cítil, že je dokonale bezmocný. Ale pak si vzpomněl, že je povinen oznámit zjištěné okolnosti všem svým kontaktům. Kontakty to přijaly různě. Nejbouřlivěji v každém případě nadporučík Hojer.
„Ten ševcovský ničema!“ běsnil, když se dozvěděl jméno pachatele. „Tohle mu nikdy neodpustím! Celý život budu pobíhat světem s falešným nosem! Kdoví, jak budu vypadat! Moje snoubenka odložila svatbu, protože má vážné obavy z výsledku operace! Říká, že bych si měl odjet pro silikonový frňák do Ameriky, ale cožpak na to mám? Prý mám prostřednictvím sdělovacích prostředků hledat sponzory nebo prosit veřejnost o příspěvek! To bych se asi dočkal! Svěřím se našim pižlům a dost možná, že budu vypadat jako cirkusový klaun! Vlastní matka se při pohledu na mne rozchechtá! Ale Bičištěmu to nedaruju! Jestli se ten nos nepovede a já se ani nevysmrkám, zastřelím toho klacka služební pistolí! Nebudu s ním mít ani špetku slitování!“
O starého ševce se Hojer nestaral. To, že propadl drogám, ho ani trochu nedojalo. Řekl, že čtyři ševci jsou na tak malé město až až, a že on dává boty k opravě Kadrnožkovi. To je solidní člověk a pije podmáslí.
Pak zase začal Hojer spílat Bičištěmu mladšímu a Ošmera usoudil, že hned tak nepřestane. Proto se zvedl a odešel za starostou Vimbálkem. Vimbálek ho přijal ve vší vážnosti.
„To, co mi ve vší tajnosti svěřujete, pane Ošmera,“ řekl, „je otřesné, ba přímo burcující. Co se to stalo s naším krásným historickým městem? Jak jsme to mohli připustit? Ten pan Pilous přece působil celkem důvěryhodně! Předpokládali jsme, že k nám přinese oživení a velké peníze. Rozhodně jsme nepředpokládali, že se tak stane za cenu morálního rozkladu! Jsem zdrcen a hluboce zarmoucen, pane Ošmero! Můj bratr je evangelický farář, a já se obávám, že se mě zřekne. V neděli si u mne nevzal ani černou kávu a tvrdil, že stojím v čele Sodomy a Gomory! Cítím, jak každý den ztrácím vážnost, a můj vstup do vysoké politiky se stále oddaluje! Ale co mohu dělat? Jak se mám vzepřít očividnému zlu, když je naše zákony téměř nepostihují? Nejraději bych ten podnik ‚U Bílé kravičky‘ vlastnoručně zapálil, ale v takovém případě bych se sám stal nebezpečným zločincem. A z mé dcery by se stala paličova dcera!“
Vimbálek hořekoval a lamentoval ještě hodně dlouho, ale solidní východisko stále nebylo na obzoru. Starosta lkal tak dlouho, až mu vystydl oběd. Ošmera od něho odešel pesimisticky naladěn a krajně zklamán.
Zamířil tedy do hájovny, kam přiběhl i učitel Pěnička. Studoval opodál kukly červených mravenců, ale tato záliba poslední dobou ustupovala do pozadí. I pedagog byl silně rozrušen událostmi ‚U Bílé kravičky‘. Když mu Ošmera potvrdil, že jedním z hráčů je žák Bičiště, který navíc zfetoval vlastního tatíka a zmrzačil rameno spravedlnosti, zvedl ukazovák tak vysoko, že jím málem probodl strop. V každém případě při svém výstražném pohybu srazil ze stěny dvoje srnčí a jedny dančí parůžky.
„Já to tušil!“ vykřikl nezvykle chraplavým hlasem, „Bičiště se řítí do záhuby a nic ho nezachrání. Ve škole se stává nezvladatelným a jeho drzost překonává vše, co jsem až dosud zažil.“
„Je to ještě horší, pane učiteli,“ horlivě přikyvoval Ošmera, „nemá úctu k nikomu a mně, úřední osobě, tyká jako nějakému uličníkovi! A nejen to! Vyhrožuje mi rozbitím nosu kulečníkovou koulí! Dokonce se mi zdálo, že to myslí vážně!“
„Určitě to vážně myslel,“ přizvukoval hajný, „vždycky jsem toho uličníka v lese nerad viděl! Jenomže teď je to ještě horší! Neslídí v lese, ale provádí alotria v baru pro opilce, hráče a zvrhlíky! Pane učiteli, zadržte ho, dokud je čas!“
„Obávám se,“ zašeptal pedagog, „že již žádný čas není. Hoch je dočista zkažený, sune se po šikmé ploše stále níž a není síly, která by ho zadržela. Zvláště když potěh jeho otce zůstává mimo provoz!“
Všichni zuřivě přemýšleli, ale nic je nenapadlo. Jejich myšlenky byly stále pesimističtější.
„Kdyby alespoň zasáhl Ohnivý myslivec!“ zatoužil hajný Breburda, „ale on pouze dává nejasná znamení. Já jim alespoň nerozumím!“
„A to jste blízký příbuzný!“ řekl Ošmera, „jak jim máme porozumět my, kteří nejsme odkojeni přírodou?“
„Mezi lidmi se vykládají podivné věci o černém kozlovi,“ vzpomněl si náhle Pěnička, „zvíře, které vedl Michalička, bylo prý staré, kulhavé a zcela vyčerpané. Říká se, že došlo k podivnému, logicky nevysvětlitelnému obratu. Kozel běhá po lese, čiperně poskakuje a bojovně mečí. Je to pravda, pane hajný?“
„Je,“ přikývl Breburda, „ale co z toho? Omládnutí kozla nám není k ničemu. Ledaže by potrkal Bičištěho, avšak to se mi nezdá dost pravděpodobné.“
„Ale záhada to je!“ trval na svém Pěnička, „jaké neznámé přírodní síly zde zapůsobily? Snad bychom s tím měli seznámit naše čelné přírodovědce!“
„Dejte pokoj s čelnými přírodovědci, pane učiteli,“ zavrčel hajný, „stejně by se ubytovali ‚U Bílé kravičky‘, kde by propadli hráčské vášni nebo drogám. Já vám říkám, že klíčem k našemu problému je ta pytlácká ohava! Rod Pilousů je rodem prokletým, a my se dočkáme ještě strašlivých věcí.“
Všichni přikyvovali a mnoho optimismu v tom nebylo. „Slibuji vám,“ uzavřel debatu Ošmera, „že budu mít oči všude. Nic mi neujde! Třeba přijdu na věc, která způsobí obrat v pátrání!“
Nikdo tomu ovšem nevěřil a on sám rovněž ne.



11 / Muzeum nedáme
Kopytovi a Mňoukovi začala docházet trpělivost. Všechno se vyvíjelo jinak, než by si představovali. A ke všemu ještě potkali Bičištěho. Tvářil se zpupně a pokoušel se o ironický či pohrdavý úsměv.
„Co tu obcházíte, chlapečkové?“ zeptal se skřípavým hlasem amerických gangsterů. „Snad vás nelákají zábavy dospělých lidí? Ale pozor, abyste nenarazili a nebyli jste za to po škole! Třeba by bylo lepší, kdybych vám špetku márinky přinesl já. Ani bych ji moc nepředražil!“
„Nech si své hnusné návrhy, Bičiště,“ odvětil Kopyto, „nás k fetování nepřiměješ. Kandidátem na lidskou trosku jsi tady ty!“
„Čekáme, že nám začneš vyhrožovat,“ připojil se Mňouk, „a nepočítej, že nás zastrašíš! Proti ztrátě nosu jsme zajištěni!“
„Nevím, o jakém nose mluvíš,“ ušklíbl se Bičiště. „Ten tvůj za moc nestojí, ale mne nezajímá. Jsem slušný mladý muž, který se nepere, ani nevymýšlí lotroviny. A taky by mě zajímalo, kdo řekl Hojerovi, že jsem ho praštil kulečníkovou koulí! Někdo proti mě intrikuje, ale jeho naděje jsou marné.“
Odplivl si a kolébal se do vykřičeného domu. Měl tam co pohledávat.
„Mám dojem,“ hádal Kopyto, „že má vítr z nadporučíka Hojera. Ten si to s ním vyřídí, i kdyby ho měli degradovat nebo obvinit z překročení pravomoci veřejného činitele!“
O tom nebylo možné pochybovat. Beznosý policista každou chvíli pobíhal městem a pátravým zrakem hledal ježatou zrzavou palici. Prozatím bez úspěchu, protože obvazy mu bránily v rozhledu. Kopyto a Mňouk ale narazili na jinou známou osobnost. Byl to starý správce městského muzea pan Erbl. Kráčel vratce a každou chvíli se zastavoval. Jeho fyzická kondice byla nevalná. Špatně viděl, špatně slyšel a jeho chůze se dala nazvat škobrtáním. Žáky překvapilo, že se vydal na delší procházku. Hned se nabídli, že ho dovedou kam potřebuje, což on neodmítl.
„Jdu do toho nového podniku ‚U Bílé kravičky‘, oznámil cíl své cesty, „protože jsem na něj upřímně zvědav. Hodně jsem četl o hernách a kasinech na celém světě, a tak to jdu zhodnotit. Také si zahraji, i když jsem léta hrám neholdoval. Taky nebylo kde, že ano? Ovšem zamlada to bylo něco jiného! Propadl jsem karbanu i ruletě. Hrál jsem na Riviéře, a v Karlových Varech jsem dvakrát přišel na mizinu. Bylo to tak úchvatné, že bych o tom mohl napsat román. Tak vám, chlapci, děkuju za doprovod a mějte se dobře!“
Kopyto a Mňouk doslova strnuli. Nebyli mocni slova, protože proti Erblovi byl Bičiště bezvýznamnou nulou. Zato správce muzea připomínal časovanou pumu.
„Tohle nemusí dopadnout dobře,“ strachoval se Kopyto. „Staroch je rozumu mdlého, úsudku nevalného a kdysi býval závislý na hrách. To se může snadno vrátit. Za pár dní prohraje veškeré úspory.“
„Kdyby jen ty!“ vzdychl Mňouk, „ale je tady ta nová zastavárna. Až dojdou Erblovi vlastní peníze, co udělá? Odnese do frcu vzácné muzejní exponáty. Než to policie zaznamená, zbydou v muzeu jenom holé zdi a nábytek, který dědek neunese. Například Valdštejnova ložnice!“
„Jo,“ přikývl Kopyto, „ale vše ostatní je vážně ohroženo. Bambitky, meče, obrazy, sošky, zrcadla i toaletní potřeby věhlasných šlechtičen.“
„Jsou tam také stříbrné tabatěrky,“ úpěl Mňouk, „cínoví vojáčci a staré hračky! Loutkové divadlo po Matěji Kopeckém. Svícny a lampičky!“
„A co šachovnice s figurkami ze slonoviny?“ vzpomínal Kopyto, „odznaky všeho druhu a rozličné kroje? Tohle všechno může Erbl odnést do zastavárny!“
„Ale neodnese!“ pravil pevně Mňouk, „protože my mu v tom zabráníme. Už nemůžeme nečinně otálet. Teď nastala naše hodina, v níž musíme tvrdě udeřit! Zachráníme celé město.“
„To se neposlouchá špatně,“ připustil Kopyto, „a srdce nad tím plesá. Jenomže nemáme žádný plán. Bez plánu se nedá nic pořádného podniknout.“
„Hlavně se musíme ujmout velení,“ nasadil generálský kukuč Mňouk, „a rozdělit úkoly. Ze všeho nejdůležitější je hlídat Erbla, na což sami nestačíme.“
„Správně,“ souhlasil Kopyto. „To musí obstarat Ošmera. Jakmile vstoupí správce k ‚Bílé kravičce‘, musí být pod stálým dohledem. Ať si Ošmera všechno zapisuje a každou vteřinu je ve střehu!“
„A teď jdeme za Pěničkou,“ vybídl ho Mňouk, „protože ten má v evidenci veškeré muzejní sbírky. Ví i o tom, co je v depozitáři nebo v opravě. Neunikne mu žádná maličkost!“
To byl výtečný nápad, až na to, že Pěnička hrůzou omdlel. Když se probral, poděkoval žákům za informace, které jím zacloumaly. Nikdy by ho nenapadlo, že městské sbírky jsou ohroženy.
„Nebýt vás, žáci,“ pochválil je, „mohlo by dojít ke katastrofě. Díky vaší předvídavosti a ostražitosti tomu zamezíme. Ještě dnes svolám kulturní výbor a vyhlásím v muzeu inventuru, která zamezí jakoukoliv manipulaci s exponáty. Zejména na pana Erbla budeme dávat bedlivý pozor a nepřipustíme, aby sešel ze správné cesty. Co udělám s Bičištěm, bohužel nevím. Tento nezvedenec se mi vymkl z ruky a jeho otec se chová jako bez rozumu. Nu, ale správce Erbl má v této chvíli přednost.“
To si myslel i hajný Breburda. „Mohu se do této akce zapojit,“ přihlásil se, „protože jsem k Erblovi chodíval často na skleničku jalovcové. Hráli jsme ‚Člověče, nezlob se‘, halmu, dámu a taky lízaný mariáš. Kde by mě napadlo, že ho omámí hrací automaty! No, ale já mu to rozmluvím. Začnu za ním zase chodit a přivedu ho na správnou cestu.“
Kopyto a Mňouk si vzali navíc sledování toho, co se děje v zastavárně. Poslední dobou se tam netrhly dveře. Bývalý krejčí Jeníček dokonce uvažoval o tom, že do podniku přijme pomocníka. Už ho totiž nebavilo tahat se s těžšími předměty.
„Nejsem žádný mladík,“ stěžoval si, „a ustavičně mě loupe v kříži. Ploténky se soustavně vychylují buď vlevo nebo vpravo. Žebra mi chrastí a kyčle se podlamují. Mám také artrózu a hučení v uších. Jakoby meluzína sídlila přímo v mém mozku. To je potom těžké zvládnout tak prosperující podnik. Jestliže nezískám schopného pomocníka, odvezou mě odtud přímo do špitálu, ne-li do márnice. Dříve jsem nosíval nanejvýš nůžky, a teď se lopotím s kdečím! Jsem pracovitý člověk, ale nyní vidím budoucnost černě!“
Zastavárník opravdu nebyl spokojen a kňoural kudy chodil. Bůhví, koho chtěl dojmout!
Samozřejmě přeháněl, ale něco na jeho nářcích bylo. Zájemci o jeho služby se množili až neuvěřitelně. Už sem nechodili jen gambleři a lidé v momentální tísni. Dávali si tu schůzky všelijaké pochybné existence, o které by měla mít zájem kriminálka. Různí zloději a vykradači chat sem odnášeli vnitřní vybavení objektů, a nikdo se nad tím nepozastavil.
„Kdybych byl nadporučíkem Hojerem,“ řekl Kopyto, „sestavil bych úderný oddíl a obsadil zastavárnu.“
„To není jen tak,“ krotil ho Mňouk, „demokratický policajt musí mít na všecko důkazy. Pouhé podezření nestačí. Veřejný činitel nemá na růžích ustláno.“
„To bych se na to podíval!“ zlobil se Kopyto, „já bych tam vtrhl jako uragán a důkazy by se na mne přímo sesypaly!“ Mňouk mu to nevyvracel a raději se soustředil na detektivní činnost. Svědomitě s Kopytem obcházel zastavárnu, jakoby šlo o centrum světové zločinnosti. Po nějaké chvíli si jich všiml bývalý krejčí Jeníček.
„Takoví mladí lidé,“ vzdychl, „a okounějí tady jako nějací důchodci, což kdybyste mi pomohli přetáhnout pár truhel? Dal bych vám na lízátka.“
„V této zemi je dětská práce zakázána,“ odmítl jeho návrh Kopyto. „Kvůli několika truhlám byste se mohl dostat do potíží!“
„Ale na lízátko byste nám mohl dát,“ usmál se líbezně Mňouk. „Jste štědrý člověk, tak si nedělejte násilí!“
„To zrovna!“ utrhl se Jeníček. „Tak neochotným chlapcům budu dávat na lízátka! Takovým přístupem bych vám dočista zkazil charakter! Jste darebové, kteří by zasluhovali pár potěhem. Jeden tady mám a nemohu se ho zbavit.“
„Potěh?“ podivil se Kopyto. „Kdo dává do frcu potěh?“
„To je obchodní tajemství,“ poučil ho zastavárník, „ale nechal u mne taky verpánek, knejp, kladívko a floky. Teď to nikdo ode mne nechce koupit a já budu škodný! Ono se řekne zastavárna! Jenže není všechno zlato, co se třpytí!“
Obchodní tajemství nevyzradil, ale zkušeným detektivům bylo všechno jasné. Verpánek s příslušenstvím odnesl do frcu Bičiště, aby získal peníze do hry. Jeho otec pak nahlásil vykradení a očekává vyplacení pojistky.
„Co s tím?“ zeptal se Mňouk, „zasáhneme? Je okrádán stát!“
„Ten vydrží jiné věci,“ měl za to Kopyto, „a starý Bičiště na tom teď není nejlíp. Spousta zákazníků chce zpátky své boty a vyhrožují mu soudem. Naštěstí je ve stálém rauši a občas neví, ve kterém městě je.“
„Ale synáčkovi dáme vědět,“ těšil se Mňouk, „že o jeho podvodu víme. Jsem zvědav, jak se bude tvářit.“
Jenže Bičiště už byl odolný vůči všemu. Tvářil se jako starý kriminálník a v jeho pihovaté tváři se neobjevil ani sebemenší stín strachu.
„Kopyto a Mňouku,“ zaskřehotal, „nikdy z vás nebudou detektivové velkého světa. Ti se starají o pytle šperků nebo zlaté cihly. Rozhodně ne o krabici floků! Jste přízemní červové, kteří mohou slavného zločince leda otravovat. Klesáte stále níž, a myslím, že vás začnu úplně přehlížet.“
Odkráčel s nosem až v mracích a pískal si jakýsi šlágr. Měl pocit, že své protivníky dokonale zdecimoval. Měl téměř pravdu. Kopyto a Mňouk zůstali stát na chodníku jako opaření. Tolik drzosti a arogance přece jen nečekali. Bičiště se choval, jakoby právě vyloupil banku a navíc rozbil bank v Monte Carlu.
„Teď už nemůžeme čekat,“ prohlásil Mňouk, „je třeba se vší rozhodností udeřit! Hned zítra se do toho dáme!“
Kopyto přikývl. „Všichni zloduši poznají,“ pravil pevně, „že žádné stromy nerostou do nebe!“



12 / Jde se na to!
Všechno to začalo u Ohnivého myslivce. Do té doby se téměř nic nedělo, ale potom už to stálo za to. Kopyto a Mňouk si uvědomili, že se musejí vrátit k úplnému začátku. A sami, aby jim to někdo nezbabral.
Jenomže sami jít přece jen nemohli. Baskerville odmítl zůstat doma, přestože se snažili uplatit ho gulášem.
„Baskerville,“ žadonil Kopyto, „zvířatům tyhle procházky nesvědčí. Vzpomeň si, co se stalo ubohé stračeně! Místo aby v poklidu dojila mléko, putuje kdesi v Bavorsku po poutích! To je ostuda pro celé černostrakaté plemeno.“
„A což ten černý kozel?“ přidal se Mňouk, „vetchý stařec nad hrobem, který měl skončit v salámu, lítá po lese a dokonce prý tančí při měsíčku jako malý ďáblík! Žádná srnka se mu v pohybu nevyrovná! A to je, náš milovaný pejsku, dílo Ohnivého myslivce!“
„Ani nevíme,“ meditoval Kopyto, „jestli je dobrý nebo zlý. Co těmi triky zamýšlí? Chce nás varovat nebo si z nás jenom utahuje? Když ho kdysi žrali mravenci, mohl z toho zešílet, a třeba mu to zůstalo i po smrti.“
Baskerville pozorně naslouchal, ale závěry pro sebe z toho neučinil. Šlo o psa mimořádně statečného, ba přímo chrabrého. I kdyby si Kopyto s Mňoukem před ním klekli, neustoupil by. Poslední dobou žil příliš poklidně, a to nebylo nic pro něj. Nyní tušil dobrodružství a byl vzrušen jako žoldák před krvavou bitvou.
„To není pes, ale lítá šelma!“ stěžoval si Kopyto. „Podívej, jak se mu chvěje chřípí! Ten se snad na Ohnivého myslivce vrhne a roztrhá ho jako starý polštář!“
„Taky ovšem může dopadnout špatně!“ varoval Mňouk. „Fyzická síla nemusí zvítězit tam, kde je proti ní použito kouzel. Záhrobní síly pozemským štěkotem nezaženeš!“
Stále ještě se pokoušeli na Baskervilla zapůsobit, ale neuspěli. Pes se rozhodl, a při tom taky zůstalo. Vyrazil za žáky jako chlupatý tank.
Ale uvědom si,“ napomenul ho Mňouk, „že cesta vede lesem. Jestli si nechceš Ohnivého myslivce rozhněvat předem, nesmíš pytlačit. To, že nedokážeš uštvat ani králíka, víme jenom my.“
Mňouk to myslel dobře a Baskerville si byl své jisté neohrabanosti vědom. Koneckonců nebyl loveckým psem a jeho přednosti tkvěly v něčem zcela jiném. Přesto se nedovedl ovládnout. Jak to v lese zašustilo, výhružně zavrčel a vyřítil se za možnou obětí. Bohužel mu to ještě nikdy nevyšlo. Nelapil ani myšku a vracel se ke svým pánům schlíple a zahanbeně. Klopil oči a nespokojeně kňučel. Jenomže stačilo další zašustění a situace se do písmene opakovala. Bylo směšné, když Baskervillovi jeho pytlácké pokusy vytýkali. Dokonce i hajný Breburda občas pouštěl hromy a blesky.
„Je to pytlačící pes,“ hudroval, „a já ho jednoho dne nemilosrdně zastřelím. Jinak mi v lese zadáví všechny daňky a jeleny!“
Pochopitelně to nemyslel vážně, ale tvrdil, že volně pobíhající psi do lesa nepatří i kdyby před tím chodili do mateřské školy. Téhož názoru byl učitel Pěnička, neboť se domníval, že Baskerville z pouhé zvědavosti může rozhrabat vzácné mraveniště.
Nejvíce byl proti Baskervillovi zaujat nadporučík Hojer, kterému vadil i mopslík na náměstí, pokud neměl na čenichu košík. Tento pronásledovatel psů byl ale nyní mimo hru, poněvadž měl dost starostí se svým vlastním čenichem. Zdržoval se výhradně doma, a jen občas docházel na převaz do nemocnice.
Přesto Kopyto a Mňouk dbali, aby se Baskerville choval ukázněně. Nešlo přece o obyčejnou procházku, ale o závažnou detektivní akci. Rozdováděný a bujarý pes by ji mohl vážně ohrozit.
Na druhé straně se s Baskervillem po boku přece jen cítili bezpečněji. Nešli přece na houby nebo na maliny. Chtěli kontaktovat bytost nadpřirozenou a málo srozumitelnou. Člověk se občas nedomluví ani se sousedem, natož pak se strašidlem. Navíc nebylo zřejmé, do jaké sorty měli Ohnivého myslivce zařadit. Byl to duch dobrý nebo zlý? Pomáhal nebo škodil? Zjevoval se každému, či jen vybraným osobám? Měl nějakou zjevovací hodinu? Bylo třeba znát nějakou magickou formuli?
„Dost možná,“ řekl Mňouk, „že bychom si před střetnutím měli narýsovat magický kruh. Z jeho středu bychom se pak pokusili Ohnivého myslivce vyvolat. Takhle alchymisté a černí mágové povolávali ďábla. To jsem se dočetl ve spiritistických knihách.“
„Jenomže Ohnivý myslivec není satan,“ opakoval Kopyto, „nýbrž element jiného typu. A potom; jak bys chtěl uprostřed magického kruhu udržet Baskervilla? Ten by proti strašidlu vystartoval a na nic dalšího by se neohlížel!“
O tom se nedalo polemizovat. Baskerville se nedal zvládnout žádnými tajnými vědami. Prozatím s nimi ani nepočítal. Kráčel sebevědomě, bojovně poštěkával a zřejmě se cítil v té nejlepší formě. Cítil, že se dnes musí vyznamenat a doufal, že se to od něho očekává. Přece nevyrazili do lesa pro nic za nic!
Vstoupili na území Ohnivého myslivce a dech se jim poněkud zatajil. Dalo se očekávat cokoliv, protože v strašidlech se nikdo nevyznal. Dokonce ani Mňouk, který odebíral časopis Medium a po babičce zdědil plný kufr spiritistické literatury. O Ohnivém myslivci tam nestálo nic, a podobná zjevení se chovala různě. Některá pomstychtivě a agresivně, jiná mírně a laskavě.
„Já bych řekl,“ dumal Mňouk nahlas, „že Ohnivý myslivec se bude chovat jako hajný. To z něho nemohlo vyprchat. A jestliže byl Breburda, bude vrtkavý a náladový.“
„Není Breburda jako Breburda,“ oponoval Kopyto, „bůhví v jakých podmínkách Prabreburda vyrůstal!“
Baskerville k tomuto problému nezaujal stanovisko.
„A jsme tady,“ konstatoval Kopyto, aniž si uvědomil, že ztišil hlas do tajemného šepotu. „Támhle pod tou borovicí stál Michalička s kozlem.“
„No jo,“ přikývl Mňouk, „ale co z toho vyplývá? Máme dojít až tam, nebo se držet dál, aby nás Ohnivec nepopálil? Pokud mocně vzplane, mohou z nás být škvarky.“
„Takhle to nikdy nepřehání!“ bránil Ohnivého myslivce Kopyto, „za ta desetiletí, co se zde zjevuje, ještě nikoho neupálil ani vážně nezranil.“
„To neznamená, že s tím nemůže začít!“ strachoval se Mňouk, „mohlo by ho naštvat, že ho lidé sami vyhledávají! To přece není normální. Strašidla se obvykle zjevují sama dle vlastního uvážení. Strašně by mě mrzelo, kdyby naši návštěvu chápal Ohnivý myslivec jako provokaci!“
„Nebo aby usoudil,“ přemítal Kopyto, „že chceme, aby změnil Baskervilla v nějakou obludu! To bych si do nejdelší smrti vyčítal, že jsme to ubohé zvíře vzali sebou!“
Ubohé zvíře zatím bylo v dobré pohodě. Běhalo od stromu ke stromu a blaženě poštěkávalo. Z budoucnosti zřejmě nemělo sebemenší obavy.
Po Ohnivém myslivci ovšem nebylo nikde ani památky. Plameny a kouř chyběly. Nikde ožehnutá tráva nebo jiné zřetelné stopy. Jakoby Ohnivec neexistoval!
„To mě tedy podrž!“ kroutil hlavou Kopyto. „Chápeš to? Já tedy ne!“
„Nejsme v jícnu sopky,“ poučil ho Mňouk, „ale v místě, kde byl možná Prabreburda zahrabán do mraveniště. Je to vlastně něco jako hrobka. Proč by tu měl ohnivec rozdělávat ohníčky?“
„Protože je to jeho přirozenost,“ tvrdil Kopyto. „Prostřednictvím plamenů se dorozumívá s naším světem. Snaží se nám cosi sdělit nebo vyhrožuje. V každém případě má sálat, a to mi nikdo nevymluví.“
„Tak měj alespoň trpělivost,“ nabádal ho Mňouk. „Když vstoupíš do autobusové čekárny, musíš trpělivě čekat, až autobus přijede. Někdy má zpoždění, a ty s tím nemůžeš nic dělat. Leda nadávat nebo si stěžovat u vyšších instancí!“
„Dobrá,“ mručel Kopyto. „A co tady? Jestli má Ohnivý myslivec zpoždění, co mohu dělat? Kde si mám stěžovat? Vyčetl jsi to ve svých čarodějných knihách?“
Mňouk pokrčil rameny. Na slovo vzatým odborníkem pro říši duchů přece jen nebyl. Čekali tedy dál a jejich trpělivost stále uvadala. Nic se nedělo, nikde ani sebemenší přísliby tajemna.
Až po chvíli na sebe upozornil Baskerville. Očichával starý pařez a tiše, ale naléhavě kňučel. Bylo zřejmé, že cosi podivného přece jen objevil.
Kopyto s Mňoukem ho chvíli ignorovali, ale pes byl stále vzrušenější. Už nekňučel, ale vrčel a poštěkával.
„Tohle není samo sebou,“ zvážil situaci Kopyto, „Baskerville není žádný panikář. Určitě nevyvádí pro nic za nic. Něco mi říká, že přišel na cosi závažného.“
Mňouk byl téhož názoru a obezřetně se přiblížil k Baskervillovi. Pes vrčel a hrabal jako o závod. Pak nečekaně poodskočil a několikrát důkladně kýchl. Měl k tomu dobrý důvod, protože zpod pařezu se vyvalil hustý mrak černého dýmu.
„Tohle vypadá na začínající lesní požár,“ konstatoval Kopyto až příliš střízlivě, „nebo…“
Vše ale bylo jinak. Kouř se začal tvarovat do lidské postavy. Za chvíli stál u pařezu nevzhledný kouřový muž. Vypadal jako sněhulák, který se vykoupal ve vaně, naplněné černou tuší. Se svým stavem nebyl patrně spokojen. Snažil se hořet a plápolat, ale moc mu to nešlo. Jen tak slabě sršel a prskal. Asi jako vánoční prskavka, která předtím spadla do kbelíku s vodou.
Zdálo se, že chce něco říct, ale nešlo to. Bezradně gestikuloval a zoufale dýmal. Páchl jako připálený pokrm a byl z toho celý pryč.
„Ohnivý myslivce,“ vzchopil se Mňouk, „odhoď veškeré zábrany a sděl nám, co nám sdělit chceš. Jmenujeme se Kopyto a Mňouk a je na nás plné spolehnutí!“
Baskerville mohutně zaštěkal, aby potvrdil Mňoukova slova. Také zavrtěl ocasem, aby zdůraznil, že je mu ohnivec celkem sympatický.
Leč ani to nepomohlo. Postava zalkala a začala se rozplývat. Kouř se rozptyloval po okolí, nepříjemně štípal do očí, ale nic se z toho nedalo vyčíst. Za chvíli po něm zůstalo jen trochu zápachu. Nic víc.
Kopyto s Mňoukem dospěli k názoru, že jejich výprava za Ohnivým myslivcem neskončila úspěchem.



13 / Hledání tajemné cesty
Kopyto a Mňouk dlouho zaraženě mlčeli. Čekali cokoliv, jenom ne tohle. To, co Ohnivý myslivec předvedl, bylo nesmírně ubohé. Byl jako čadící kamna, a nesdělil jim vůbec nic. S takovým partnerem se těžko vyjednává.
„Co s ním bylo?“ zeptal se bezradně Kopyto. „Vypadal jako těžce nemocný a úplně vyčerpaný!“
„Třeba byl!“ přikývl Mňouk. „Možná, že se nachází v nemocnici strašidel a leží na smrtelné posteli. Pokud ovšem něco takového existuje. Potíž je, že to nevíme. Život strašidel pro nás zůstává velikou záhadou. Zaznamenáme zjevení strašidla a jeho zmizení. Co je mezi tím, zůstává nám utajeno.“
„Čili nevíme vůbec nic,“ řekl zklamaně Kopyto. „Strašidla mohou celá léta spát jako Blaničtí rytíři v nějaké jeskyni a nic nevnímat, nebo tomu může být úplně jinak. Třeba žijí intenzivním společenským životem. Potulují se podsvětím, sportují, pěstují kulturu a taky stůňou. Nic není vyloučeno. Pro nás je to ovšem dost mrzuté.“
„To je,“ souhlasil Mňouk. „Četl jsem například, že podsvětím protéká nějaká veliká řeka, po které tajemný veslař převáží duše nebožtíků.“
„To jsi nečetl, ale vyprávěl nám o tom Pěnička,“ opravil ho Kopyto, „a kdybys ve škole nedělal skopičiny, věděl bys, že ta řeka se jmenuje Styx a veslař v podsvětí je Cháron. Tak to alespoň říkali staří Řekové.“
„No vidíš!“ nedal se vyrušit Mňouk, „a já si zase myslím, že Ohnivý myslivec do té řeky spadnul. Vycachtal se ve studené vodě a nastydl. Proto neplápolá, ale pouze čadí.“
Kopytovi se toto vysvětlení jevilo jako celkem přijatelné, i když jistotu samozřejmě neměl.
„Ale co dělat?“ otázal se trochu nervózně. „Přece nemůžeme čekat, až se Prabreburda vypotí a uzdraví? Tolik času nemáme!“ Mňouk s tím souhlasil.
„Také je ovšem možné,“ pravil, „že Ohnivý myslivec nestůně. Je jen vyčerpaný ustavičným zjevováním a není schopen ze sebe něco vymáčknout. Není vybaven na ustavičné vystupování s velkolepými ohnivými produkcemi. Prostě je u konce sil.“
„A co z toho vyplývá pro nás?“ zeptal se Kopyto, „máme ho politovat a vzdát se?“
„Ani nápad!“ děl rozhodně Mňouk, „nejde-li hora k Mohamedovi, musí Mohamed k hoře. To nám říkal Pěnička, pamatuješ?“
„Jo,“ přikývl Kopyto, „jen si nejsem jist, jestli to neříkal o Chelčickém!“
„O Mohamedovi!“ trval na svém Mňouk, „a pro nás z toho vyplývá, že se musíme za Ohnivým myslivcem vypravit do hlubin jeho světa. Takovou věc však můžeme dokázat pouze prostřednictvím zkušeného mága!“
Problém byl ale v tom, že ani jeden z nich žádného takového člověka neznal. Ne že by zde nežili podivní a záhadní jedinci! Dokonce by se jimi dala obeslat mezinárodní výstava podivínů. Skutečného mága však mezi nimi Kopyto s Mňoukem objevit nesvedli.
„Léčitel Pivajs dovede léčit i mořskou nemoc,“ připouštěl Kopyto, „ale na duchovní spojení s Ohnivým myslivcem by určitě nestačil. Navíc by nás asi rovnou vyhodil, protože každý neúspěch poškozuje obchod.“
„Dobrou pověst měl starý Karbulák,“ vzpomněl si Mňouk, „ale před měsícem mu operovali hlasivky, takže akorát pije čaj a šeptá. Když se nemůže došeptat, píše vzkazy na papírky. Myslím, že nemá cenu za ním chodit.“
Tak probrali několik dalších kandidátů, avšak s nevalným výsledkem. Nakonec zvažovali cestu do Prahy. Doufali, že by jim mohli vyjít vstříc redaktoři časopisu Medium. Zcela nerozhodnuti se vrátili do hájovny.
Svěřili se hajnému Breburdovi, který ani na okamžik nezaváhal. „Jestli potřebujete na slovo vzatou čarodějnici,“ řekl, „dám vám znamenitý typ. Stačí, když pojedete dvě stanice vlakem a zeptáte se, kde bydlí Jožka Lukulová.“
„Lukulová?“ podivil se Kopyto, „ona ještě žije?“
„To bych řek‘, že žije!“ ujistil ho Breburda. „Příšerně ztloustla, ale jinak na ní zub času příliš nezahlodal. Jo, Jožka Lukulová! To bývala, chlapci, krasavice! Chtěl jsem se s ní oženit, ale máma to nechtěla dovolit. Říkala, že si nemám začínat s holkou z čarodějnické rodiny. Ona totiž už její bába byla vědma! Vařila nápoje lásky a četla z křišťálové koule. To se všeobecně vědělo, ale povídaly se i jiné věci. U Lukulů se scházeli zvědavci, kteří se zabývali spiritismem. Prostřednictvím Jožky nakukovali do záhrobí a diskutovali s nebožtíky. To trvalo až do doby, kdy Jožka ujela do Prahy a nechala se angažovat ve varieté, kde po sobě nechala lézt jedovaté hady. To mám samozřejmě z druhé ruky. Teď je Jožka zase doma a prodává prášky proti kocovině, které sama vyrábí. Jaká další kouzla provozuje, to na mou duši nevím. Ale když za ní zajedete a mým jménem ji požádáte, aby vám pomohla, určitě neodmítne.“
Kopyto a Mňouk chvíli přemítali a rozhodovali se, jestli má smysl vydat se touto cestou. O existenci Jožky Lukulové měli jen chabou povědomost, a rozhodně ji nepovažovali za hvězdu české magie. Nicméně se rozhodli, že to zkusí. Správný detektiv si nemůže dovolit pominout žádnou, byť i nepatrnou, šanci.
Baskerville chtěl jet samozřejmě s nimi, ale tentokrát mu to nevyšlo. Kopyto a Mňouk ho upozornili, že pojedou vlakem, a tento způsob přepravy psovi nevyhovoval. Mračil se, nespokojeně vrčel, ale posléze se podvolil. Myslel si ovšem své a nebyl s to pochopit, že nelze-li jet mercedesem, tedy by to šlo alespoň embéčkem.
Kopyto a Mňouk tak rozmazlení nebyli. Vlak je dokonce přitahoval. Nedávno četli knihu o starých amerických trampech, kteří naskakovali na nákladní vlaky a ve velmi nepohodlných pozicích na nich projeli celý světadíl. Tři stanice proti tomu nic neznamenaly. Aby to bylo alespoň trochu dobrodružné, jeli načerno a s velkým potěšením prchali před průvodčím. Pochopitelně uspěli a nijak je to neunavilo. Dojeli zcela čerství a v dobré pohodě.
„Teď musíme najít tu ježibabu,“ pravil Kopyto, „a doufat, že nás nevyhodí.“
„Taky by nás mohla posadit na lopatu,“ mínil Mňouk, „a strčit do pece jako Jeníka z perníkové chaloupky.“
„Tak zlá určitě není,“ vrtěl hlavou Kopyto, „spíše nás přetáhne koštětem a sdělí nám, že jsme nevychovaná mládež. To jí musíme okamžitě vyvrátit!“
„Správně,“ souhlasil Mňouk, „můžeme jí slíbit, že jí zameteme dvorek nebo nasekáme dříví.“
Ale všechno bylo daleko prostší. Paní Joža Lukulová nebudila žádné obavy. Usmívala se a podobala se herečce Heleně Růžičkové. Na návštěvy byla zvyklá a příchod Kopyta s Mňoukem ji vůbec nepřekvapil. Hned je pozvala dál a dokonce jim nabídla buchty.
Kopyto s Mňoukem z opatrnosti odmítli. Obávali se, že uvnitř buchet mohou být rozemletí mloci, střevlíci, nebo jiná lesní havěť. Ani po myších ocáscích nebo zmijích jazýčcích dvakrát netoužili. Ale buchty voněly, a tak si nakonec dali říct. S uspokojením zjistili, že jsou tvarohové. To jim pochopitelně vyhovovalo, i když si pomysleli, že proslulá čarodějnice by mohla být nápaditější.
„Paní Lukulová,“ spustil Kopyto, „jmenujeme se Kopyto a Mňouk a posílá nás hajný Breburda.“
„Ten strašný lesů pán?“ podivila se vědma, „a proč nepřijede sám? To se mě bojí, pacholek jeden?“
„Možná bojí,“ řekl Mňouk, „ale hlavně má plnou hlavu starostí. Vypadá tak špatně, že byste ho ani nepoznala!“ A nyní Kopyto s Mňoukem vychrlili na vědmu celou historii s Ohnivým myslivcem. Nijak jí to nepřekvapilo.
„To je smutná věc,“ připustila, „ale co s tím chcete dělat? Ohnivý myslivec se zjevuje podle přísného řádu a nemůže vám být k dispozici, kdykoliv na něj zavoláte. S Pilousem taky nic nesvedete, i když ten podnik ‚U Bílé kravičky‘ je ostudou celého města.“
„My jsme si mysleli,“ hlesl Mňouk, „že byste mohla použít vnitřní síly a spojit se v záhrobí s duší Ohnivého myslivce.“
Paní Joža se zachmuřila.
„Podívám se do křišťálové koule,“ řekla, „a požádám ji, aby mi vyjevila, co jen lze.“
Vzala křišťálovou kouli a dlouho do ní zírala. Přitom mumlala nějaké tajemné průpovídky, ale s výsledkem příliš spokojena nebyla.
Křišťálová koule neodvedla požadovanou práci.
„Musím ji na čtyřiadvacet hodin ponořit do dračího jezírka,“ pravila, „aby se tam znovu nabila. Teď vidím samou mlhu a nejsem z toho ani trochu moudrá. A vlastně nevím, jestli kdy budu. To, co ode mne chcete, je příliš těžké.“
„My jsme ale slyšeli,“ nedal se Kopyto, „že jste hovořila s mrtvými lidmi.“
„Ano,“ přikývla, „ale to už je velice dávno. Bývala jsem citlivé a jasnozřivé médium. Však se Breburda se mnou kvůli tomu rozešel. Dnes už bych si na to netroufla. A taky nevím, kdo by dokázal uvést mě do transu. Vy byste to určitě nezvládli!“
„Třeba jo!“ vykřikl Mňouk, „já jsem pročetl veškerou dostupnou literaturu.“
„To nestačí, chlapče,“ vysvětlila mu baculatá jasnovidka, „ale o něco bychom se pokusit mohli. Kdybyste sem přivedli nějaké nadané médium, nejraději křehkou útlou blondýnku něžné povahy, zmobilizovala bych veškeré své síly k jejímu uspání. Při troše štěstí bychom mohli dokázat to, co jste si představovali. Ohnivý myslivec by nám mohl předat informace, které zná jenom on.“
Kopyto a Mňouk byli tou představou silně vzrušeni. Úkol, který si předsevzali, nabýval pevné obrysy. Teď už přesně věděli, co musejí učinit! Najdou vhodné médium a přitáhnou ho sem třeba za vlasy! Nic je nezastaví!
„Nashledanou, paní Lukulová,“ vydechl Kopyto. „Jsme tady coby dup! Ponoříme se do hlubin závratných záhad a učiníme to, co nám poradí záhrobní veličiny. Ohnivý myslivec už dlouho mlčet nebude!“



14 / Médium má strach
Nebudeme si namlouvat, že Kopyto a Mňouk přemítali bůhvíjak dlouho. Že týrali své bohatě zrýhované mozky a nevěděli kudy kam. To by prostě nebyla pravda. Sotva začali dumat o kandidátce na médium, vykřikli téměř současně: „Jindra Benecká!“
Především proto, že Jindra byla nejhezčí holka ve třídě. Neodbarvená blondýna. A hlavně měla zkušenosti. Žáci věděli, že Jindra nemůže zklamat, protože šlo o talentované prověřené médium. I náš čtenář si možná vzpomene, jak byla křehká blondýnka uspána mistrem černé magie Kotrbejlem a z jeho vůle se vznášela nad lavicemi až u stropu. Učitel Pěnička z toho byl tenkrát doslova na umření. Nestalo se to sice včera ani předevčírem, ale kdo to tenkrát viděl, nezapomene na to do nejdelší smrti. Bylo to tak působivé, že se i Bičiště začal pravidelně modlit a uvažoval o jasnovidecké kariéře.
Na jménu se tedy Kopyto s Mňoukem bez obtíží shodli. Jenže vyhráno ani zdaleka nebylo.
„Myslíš,“ zeptal se Kopyto, „že to Jindra vezme? Poslední dobou se mi zdá nějaká nafrněná!“
„Nafrněná je,“ připustil Mňouk, „ale to není rozhodující. Chce být modelkou nebo herečkou, a tohle by pro ní mohla být cenná zkušenost. Je tu ale jiný problém. Starý Benecký ji hlídá jako ohař. Jindra téměř nesmí z domu, aby se nezkazila. Jak přetáhne domluvenou hodinu, zmydlí ji táta řemenem. A dělat médium u paní Lukulové není záležitost na půl hodiny.“
„Což zajít přímo za Beneckým?“ navrhl Kopyto. „Kdybychom ho ujistili, že jde o dobrou věc ve prospěch města, třeba by si dal říct!“
„Vyloučeno!“ zavrtěl hlavou Mňouk. „Za prvé Benecký není tolerantní inteligent. Za druhé dbá na Jindřino zdraví a myslí si, že by ji takové pokusy mohly poškodit. Za třetí nechce, aby se holka dostala do špatné společnosti. Za čtvrté mě nemá rád, protože jsem psával Jindře milostné básně.“
„Což byla nejsmutnější etapa tvého života,“ vzpomněl si Kopyto, „měl by ses modlit, aby se některé z nich nezachovaly. Doufejme, že je tatík všechny spálil.“
Mňouk se ke kvalitě svých básní nehodlal vyjadřovat. Myslel si však, že se k nim Jindřin otec nemusel chovat tak nesmlouvavě. Kulturní lidstvo přece poezii nepálí. Knihy na hranici – toť temný středověk!
Teď šlo samozřejmě o něco jiného. Kopyto s Mňoukem nutně potřebovali médium, a věděli pouze o jednom. Ať se jim chtělo nebo ne, museli to zkusit!
Nějakou dobu přecházeli před Beneckými a doufali, že Jindra vyjde. Nevyšla. Buď se učila, nebo četla hodnotnou literaturu. Její matka měla všechny sešity Harlequina.
„To je k vzteku!“ mumlal Kopyto. „Čas nás tísní a úspěch je v nedohlednu.“
Navíc šel kolem učitel Pěnička a podezřele si je prohlížel.
„Žáci,“ pravil, „zdá se mi, že se opět flinkáte! Inteligentní člověk nebloumá městem bez cíle! Sestaví si smysluplný program a snaží se jej dodržet. Jedině hlupáci a otrapové zírají Pánu Bohu do oken. Vezměte si to k srdci a polepšete se!“
Ještě jednou si je káravě změřil a odkvačil k muzeu, kde právě prosadil inventuru. Správce Erbl proti zásahu kulturní rady zuřivě protestoval, avšak neubránil se. Pokud chtěl opravdu nějaké exponáty odnést do zastavárny, bylo mu to znemožněno. Kopyto a Mňouk opět osaměli.
„Teď to vypadá,“ mračil se Mňouk, „jako že zase za Jindrou dolejzám. Jestli mě tu uvidí Bičiště, tak tím počmárá všechny rohy!“
„Kdyby pátrání postupovalo hladce,“ vysvětlil mu Mňouk, „naše zásluhy by nestály za nic. Neměli bychom se čím holedbat.“
„Já se holedbat nechci!“ zahučel Mňouk. „Jsem skromný chlapec a nechci nikoho provokovat. Kdyby alespoň Jindra na chvíli vyběhla před dům!“
Jindra nevyběhla, ale zato vyšel pan Benecký. Hleděl ponuře a pátravě. Usoudil, že Kopyto s Mňoukem jsou zde přebyteční.
„Co tu děláte?“ houkl na ně, „někdo mi nasprejoval zeď ohavnými nápisy, které oslavují toho vybledlého černocha v cylindru, co má umělý frňák. Nebyli jste to vy?“
„Ani nápad, pane Benecký,“ popřel podezření Kopyto, „my tady hledáme svého psa. Občas nám uteče za fenou a vběhne někomu na zahrádku. Takové těžké zvíře může způsobit škody!“
„To bych řekl!“ souhlasil pan Benecký. „Hlavně na zelenině! A taky kytky může polámat! Když má člověk psa, nese za něj plnou odpovědnost!“ Ještě se důležitě rozhlédl a zamířil do hospody na svá dvě až tři piva.
„Dobře jsi to vymyslel!“ pochválil Mňouk kamaráda, „myslím, že to zbaštil a nepojal podezření. Teď jde jenom o to, dostat z baráku taky Jindru a přesvědčit ji!“
Trpělivost nakonec přinesla růže. Jindra se objevila, ale mnoho radosti a nadšení neprojevila. Kopyto a Mňouk nebyli mladíky, kteří by ji momentálně uchvacovali. Nicméně souhlasila alespoň s tím, že s nimi ztratí slovo.
Ačkoliv hovořili jazyky andělskými, nepřesvědčili ji. Mračila se a dokonce poznamenala, že zřejmě zešíleli. Kvůli nějakému Ohnivému myslivci si nebude komplikovat život.
„Když jsem se od vás nechala k něčemu vyhecovat,“ řekla, „vždycky jsem na to doplatila. Nikdy mi to nepřineslo úspěch ani užitek. Zato pravidelně ostudu nebo výprask. Popřípadě obojí. Kamarádit s vámi je riskantní a nebezpečné. Jste dobrodruzi, divoši a kaskadéři. Už dávno jsem se rozhodla, že se vám vyhnu na sto honů! Nebo raději na tisíc!“
„Nemluv neuváženě, Jindro!“ naléhal Mňouk, „a uvědom si, že se o tobě naší zásluhou píše v knihách. Vstoupila jsi do literatury jako babička Boženy Němcové!“
„Spíš jako Tarzan z rodu Opů,“ mračila se Jindra, „a s takovou pověstí mnoho štěstí nenadělám. Každý, kdo o mně čte, řekne, že musím být pěkný pošuk!“
„Teď to můžeme upřesnit a vylepšit!“ sliboval Kopyto, „protože se staneš médiem, které díky své kráse a obrovskému talentu spasilo město!“
Leč Jindra po takové kariéře netoužila. Usoudila, že by takto získaná popularita mohla být vykoupena bezmezným utrpením.
„Nemohu se toulat po okolí,“ pravila, „protože všude teď číhá plno nebezpečí, zločinnost stoupá a všude je plno podivných lidí. To říká můj táta, který před třemi dny dostal v hospodě pár facek od člena kolumbijské mafie. Nepřipadá v úvahu, že bych se mohla na takovou dobu vzdálit. To by mě táta zviksoval, že bych se týden nemohla posadit. Musíte si sehnat někoho jiného! Třeba Slávku Bolavou nebo Růženu Hrkalovou.“
„To nejsou něžné blondýnky,“ namítl Mňouk, „a třeba by se ani nedaly uspat. Tahle akce je nesmírně důležitá! Cožpak tě neláká styk se záhrobními bytostmi?“
„Já bych z toho stejně nic neměla,“ polemizovala Jindra, „protože bych spala jako špalek a vy byste se vybavovali s Ohnivým myslivcem. Přišla bych úplně o všecko, až na ten výprask, co by mě čekal doma!“
„Bývalas statečnější!“ vytkl jí Mňouk, „dokonce jsi byla ideálem mnohých kluků.“
„Někteří šílenci mi dokonce psali básně,“ připomenula mu, „ale doba se změnila. Když chci být fotomodelkou, musím na sebe dbát a nepouštět se do zbytečných průšvihů!“
Ozvaly se kroky a Jindra prozíravě vklouzla do baráku. Pan Benecký se vracel předčasně z hospody, neboť mu natrhli ucho dva Ukrajinci. Nespokojeně loupl očima po Kopytovi s Mňoukem.
„Vy jste tady ještě?“ podivil se. „To vám dá tolik práce najít psa? Mně se zdá, že máte za lubem něco nekalého.“ Svou domněnku neupřesnil, protože nutně potřeboval ošetřit si krvácející ucho. Takže Kopyto a Mňouk nemuseli nic vysvětlovat.
Přesto odcházeli velice zklamaní. O jiném vhodném médiu nevěděli a vzdát úkolu se nemohli, ani nechtěli.
„Musíme něco vymyslet!“ rozhodl Kopyto. „Když to neuděláš ty, musím se o to postarat já.“
„To chci vidět!“ téměř se urazil Mňouk. „Jestli tady má někdo nápady, tak to rozhodně nejsi ty.“
Jenže neměl pravdu.
„Viděl jsi Angeliku?“ otázal se Kopyto.
„Za médium by se možná hodila, ale jak ji sem z Francie dostaneme? Nadto do zítřka nebo do pozítří?“
„Možná, že si vzpomeneš,“ nedal se vyrušit Kopyto, „jak sultán nechal Angeliku zbičovat. To byl výprask, na jaký by se Benecký nikdy nezmohl. Karabáč svištěl a Angelika ani nemukla. Snášela rány s naprostým klidem. A víš proč? Angelika byla natřena nějakou hojivou mastí, která způsobila, že mrskání nebolelo. To je vynález, co?“
„Určitě je,“ souhlasil Mňouk. „Potíž je v tom, že my takovou mast nemáme.“
„Ale Jindra to neví,“ triumfoval Kopyto. „Je to dívka důvěřivé povahy a když jí řekneme, že jsme tu orientální mast sehnali, vůbec o tom nezapochybuje.“ Mňoukovi se to moc nelíbilo. Dovedl si totiž představit, co se stane, až Jindra zjistí, že mast nefunguje. Jenomže byli v časové tísni a nic chytřejšího už se nedalo vymyslet.
Kopytův plán se stoprocentně zdařil.
„Tak dobře,“ schválila nečekaně návrh, „já jsem ten film viděla taky. Ale mám podmínku. Potřebuju té masti mnohem víc! Tak na pět nebo ještě raději na deset výprasků dopředu!“
„Dostaneš celý žejdlík,“ slíbil jí Kopyto, „a když budeš potřebovat, ochotně ti dodám další. Máme totiž důvěrné styky s arabským podsvětím!“
„Vážně?“ vykulila oči Jindra. „To už jste jako Bičiště!“
„S Bičištěm nás nesrovnávej!“ okřikl ji Kopyto, „od toho zrzka bys mohla vymámit nanejvýš tvrdou drogu. Na hojivé masti jsme tady jedině my!“
Jindra přikývla a prohlásila, že je připravena pomoci kamarádům v prozkoumání záhrobí. Jestli někdo vyvolá Ohnivého myslivce, může to být jedině ona!
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Když spatřila vědma Joža Lukulová sličnou blonďatou dívku, nestačila se divit. Tak rychlé splnění své podmínky opravdu nečekala.
„Ano, to je skutečné médium!“ jásala. „To já poznám na první pohled. Jako byste, slečinko, z oka vypadla slavné Zitě Mitulkové, která si nechala říkat Zi-Mimi. Ta dokázala přivolat Sokrata, praotce Čecha i Matěje Kopeckého. Pak se ovšem nechala zlákat penězi a odletěla do Hollywoodu s vynálezcem gumové kramle. Přišli jsme tím o médium světové úrovně, ani já jsem ho nedokázala stoprocentně nahradit. Ale úspěchy jsem měla pozoruhodné, alespoň do okamžiku, než jsem ztloustla. Jak jsem se dostala nad devadesát kilo, začala jsem v rozhodujících chvílích funět a duchové se ostýchali do mne vstoupit. Křišťálová koule mi radila, abych držela dietu a pobíhala po lese, jenomže já na to nejsem. Neumím se ukáznit a posléze jsem to dotáhla na stotřicet kilo. To už nemohu na mediální činnost ani pomyslet. Navíc si barvím vlasy, a to také na přitažlivosti nepřidá. Duchovní bytosti neletí ke každému, kdo na ně houkne! Ale vy, slečinko, budete mít stoprocentní úspěch, sama se na tu seanci těším! Mládenci nemohli médium vybrat lépe!“
Jindra se usmívala, protože ráda slýchala chválu. Navíc si byla jistá, že nezklame. Nebude to přece dělat poprvé. První magické krůčky už má dávno za sebou.
Paní Joža odvedla hosty do parádního a prostorného obytného pokoje. Usadila je do starožitných křesel a stáhla veškeré závěsy.
„Pánové!“ vydechl Mňouk. „Teď si připadám jako v biografu!“
„Takovou krásnou strašidelnou tmu mám rád,“ konstatoval Kopyto. „Tady se musejí duchové přímo hemžit! Lze odhadnout, kolik jich tu je?“
„Milý Kopyto,“ řekla poměrně vlídně vědma, „jsi dosud naivní dítě, které nemá o životě nehmotných bytostí ani ponětí. Duchové nejsou kanadští křečci nebo morčata, kteří se toulají po pokoji. Ducha si musíme přivolat ze záhrobí pomocí média. Teprve potom nás může navštívit, uzná-li to za vhodné.“
„A neuzná-li?“ zeptal se nervózně Mňouk. „Což když se Ohnivému myslivci nebude chtít?“
„V takovém případě,“ vysvětlila paní Joža, „lze přistoupit k náhradnímu řešení. Je zde celý klan zesnulých Breburdů a všichni byli na kordy s rodem Pilousů. Potřebné informace můžeme tedy získat i z jiných zdrojů. To však je jen krajní možnost. Doufáme, že všecko vyjde tak, jak si všichni přejeme.“
„Mně se chce spát,“ zívla Jindra, „nemohli bychom to trochu uspíšit?“
„Samozřejmě, děvenko,“ souhlasila vědma. „Jen se trochu napij vody s čarodějnými kapkami. To proto, aby se ti dobře prokrvily hlasivky a nepřeskakoval ti hlas, až budeš hovořit za Ohnivého myslivce. Breburdové totiž vždycky mluvili znělým dunivým basem. Také bývali znamenitými kostelními zpěváky, zejména při vánočních mších!“
„Já budu mluvit basem?“ divila se Jindra, „a nebudu mít komplikace s krkem? Strašně bych nesla, kdyby mi to pak zůstalo! To bych byla všem pro smích!“
Ale paní Joža ji uklidnila a podala jí hrníček s tekutinou. Seance mohla začít.
Kopyto s Mňoukem byli náležitě napnuti a dychtivě očekávali další vývoj. Záhy se potvrdilo, že přivedli médium prvotřídní úrovně. Jindra v žádném případě nezklamala. Sotva do ní tlustá dáma začala hučet a přesvědčovat ji, že by měla být co nejrychleji v limbu, usnula jako špalek.
„Báječné!“ radovala se paní Joža a tiskla oběma žákům ruce.
„Můžeme začít. Ručím za stoprocentní úspěšnost dnešního sezení. Vsadím se, že Ohnivého myslivce přivoláme v rekordní době!“
Kopyto s Mňoukem se zatetelili blahem, ale tak jednoduché to nebylo. Delší dobu se žádná návštěva ze záhrobí nepřihlásila. Marně vědma naléhala a přemlouvala všechny mrtvé Breburdy na okrese.
Teprve když začali být všichni přítomní silně nervózní promluvila Jindra hlubokým hlasem: „Jsem vévoda Albrecht z Valdštejna. Musím si stěžovat, neboť to, co se děje, je vskutku skandální a pro mě potupné. Nahluchlý stařec jménem Erbl propadl hráčské vášni a rafinovaně zcizil ze sbírek muzea mé skvostné škorně. Ošálil celou kulturní komisi v čele s kantorem Pěničkou, a svůj lup hodlá odnést do zastavárny. Jsem krajně pobouřen a žádám okamžitý zásah.“
„My zasáhneme, pane vévodo,“ slíbili mu Kopyto, „ale teď tu nezaclánějte, my čekáme na Ohnivého myslivce!“
„To jsou způsoby!“ zlobil se Valdštejn, „nějaký myslivec má přednost před vévodou. Drzouny jsem popravoval za menší delikty! Až se jednou setkáme na onom světě, tak se s vámi vypořádám!“
Vévoda zmizel bez pozdravu a seance mohla pokračovat. Jindra však místo lesníků přitahovala slavné vojevůdce. V rychlém sledu se dostavili Jan Lucemburský, Jan Žižka z Trocnova a generál Laudon. Na rozdíl od Valdštejna nebyli rozhněvaní a honosili se vybranými bitvami. Zejména oba slepci, Žižka a Lucemburk je velice plasticky popisovali. Generál Laudon naopak přešel na milostné úspěchy a paní Joža ho musela pohoršené okřiknout: „Laudone,“ zaječela, „jsou tady děti, tak je nekaž! Máš přece rakouské vychování!“ Generál Laudon se zastyděl, sklapl podpatky a rychle zmizel.
„To je strašné,“ postěžovala si dáma, „co my tady musíme vyslechnout. Jestli teď místo Ohnivého myslivce přijde Napoleon nebo polní maršálek Radecký, tak se vážně neudržím!“
„Možná, že je konstelace naladěna spojencům boha Marta,“ vzdychl Kopyto, „něco jsem o tom četl v brožuře Temné duše.“
„To jsou scestné názory!“ mávla rukou paní Joža. „Jisté vlivy tady samozřejmě být mohou, ale tak kvalitní médium, jaké jste přivedli, jim musí odolat! Děvenko, snaž se a přivolej Ohnivého myslivce Breburdu! Toho, který zahynul příšernou smrtí v mraveništi.“
Jindra začala vzdychat jako kdyby lezla do vysokého kopce s batohem cihel na zádech. Kopyto s Mňoukem by jí rádi pomohli, ale takové věci se při seancích nedělají. Nezbylo nic jiného, než čekat. Ozvaly se lomozivé zvuky a strašidelné šátrání. Vědma vzrušeně konstatovala, že návštěvník se blíží a že to patrně bude ten pravý. Ohnivý myslivec hodlá navázat spojení.
Potom promluvila Jindra tím nejhlubším hlasem, jaký ze sebe dokázala vydolovat. „Jsem Vincenc Breburda,“ hučela jako z bezedného sklepení, mučedník zdejšího polesí. Oběť pytláckého rodu Pilousů, který musí být na věky proklet. Je to klan všeho schopných ničemů, kteří našemu kraji přinášejí zmar, utrpení a zkázu! Musím dosáhnout toho, aby poslední Pilous změnil své plány a co nejrychleji zmizel z města.“
Ohnivý myslivec se vzrušením rozkašlal a delší dobu nebyl schopen pokračovat. Mňouk praštil Jindru Beneckou do zad, ale nepomohlo to. Problém nebyl v ní, nýbrž v návštěvníkovi. Ten se také po chvíli sípáni znovu ozval.
„Jsem zesláblý,“ přiznal se, „protože část mé síly je v černém kozlovi, který běhá po polesí. Musí to tak být, třebaže jako Ohnivý myslivec nemohu vyvíjet potřebnou aktivitu. Chtěl bych výstražně plápolat, avšak místo toho pouze čadím. Je mi to velice líto, a také mi to kazí pověst. Nelze s tím, bohužel, nic dělat. Moji vitalitu potřebuje černý kozel, v něhož vkládám velké naděje.“
„Toho vašeho čadění jsem si všimli,“ souhlasil Kopyto, „připomínal jste nám Františka o vánocích.“
„Opravdu to moc slavné nebylo.“ přidal se Mňouk, „ale jak chcete uspět jako černý kozel? Vždyť o vás skoro nikdo neví! Pokud vím, tak Pilousovi stačí, že okrádá lidi ve městě. Do lesa nechodí a pytlačení ho nezajímá.“
„To je právě ten stěžejní problém!“ znovu se rozkašlal Ohnivý myslivec. „Počítal jsem s Pilousovou pytláckou duší a ona se prozatím nijak neprojevila. On nejde do lesa a já nemohu do města. Kdybych opustil svěřené teritorium, propadl bych se do očistce, kde bych musel tisíc let mečet!“
„Z toho vyplývá,“ řekl Kopyto, „že je třeba dostat Pilouse do lesa. Nikam se nepropadne a vy ho utrkáte!“
„To v žádném případě!“ odmítl jeho názor Ohnivý myslivec, „protože nepatřím do kategorie vraždících strašidel. Nejsem sluhou satanovým. Chci se střetnout s Pilousem, ale nezabiji ho ani nezahrabu do mraveniště. Pouze ho vyženu z našeho kraje.“
„To bych rád viděl!“ pochyboval Mňouk. „Ten se z ‚Bílé kravičky‘ nehne, ani kdyby na něj mečelo tisíc černých kozlů. Ale vy ani nevíte, jak se s ním setkat.“
„No právě!“ souhlasil host. „Proto se obracím na vás! Pomozte mi splnit můj historický úkol! Přesvědčete Pilouse, aby se odebral do lesa!“
„A proč by to dělal?“ podivil se Kopyto. „To za ním máme jít a poprosit ho, aby se od vás nechal potrkat?“
„Jste chlapci inteligentní,“ ohodnotil je host ze záhrobí, „a něco vás jistě napadne. Jinak mě odsoudíte k životu v rouše kozlím a k věčnému pobíhání sázavským polesím. Mějte na paměti, že vše je ve vašich rukou!“
To byla jeho poslední slova. Marně žáci naléhali, už neřekl ani slovo.
„Tak vida!“ zabručel nespokojeně Kopyto. „Zase všecko oddřeme my! Až jednou tomuhle městu vypovíme služby, nezůstane tu kámen na kameni.“
„Ten Ohnivý myslivec není žádný lumen,“ konstatoval Mňouk, „to jeho potomek hajný Breburda je přece jen o něco chytřejší.“
„Taky jsem zklamán,“ souhlasil Kopyto, „asi bychom si měli spravit chuť a přivolat si znovu vévodu Valdštejna!“
Tento znamenitý nápad však již nemohl být uskutečněn. Jindra Benecká se totiž probudila.
 



16 / Žádný velký úspěch
Kopyto a Mňouk byli na rozpacích, protože nevěděli, nakolik mohou být s výsledkem seance spokojeni. Paní Joža jásala, protože tolik prominentních návštěvníků za jediný večer dosud nezažila. Jindra Benecká chraptěla a kašlala jako hyena, neboť slavní vojevůdci dali jejím hlasivkám zabrat. Velice ji ovšem mrzelo, že proslulé válečníky nemohla sama slyšet.
„Kdybyste za něco stáli,“ vytkla spolužákům, „nahráli byste mi to alespoň na kazetu! Jenomže vy jste beznadějní amatéři. Alespoň mi dejte tu orientální mast proti výprasku!“
To byl samozřejmě kámen úrazu. Kopyto sice splácal heřmánkový olejíček s vazelínou na popraskané ruce, ale moc si od toho nesliboval. Mohl jen doufat, že se pan Benecký projeví umírněněji než bylo jeho zvykem. Tyto iluze se ovšem záhy rozplynuly. Pana Beneckého rozkatil nejen pozdní dceřin příchod, ale zejména stav jejích hlasivek. Usoudil, že holdovala tajnému kouření se zvlčilou mládeží, která se scházela v kabině fotbalového stadionu. Nebylo možné mu podezření vyvrátit již proto, že obviněná pouze sípala. Došlo tedy k jejímu důkladnému zmydlení a také ke zjištění, že orientální mast vůbec nefunguje. Jindře se pozoruhodně vrátil hlas, jelikož kvičela na celé město. Kopyto a Mňouk tušili pohromu, která se také příštího dne dostavila. Jindra všem, kdož byli ochotni naslouchat, vykládala, že byla zneužita k spiritistickým účelům, a že zřejmě uvízla v síti satanově. Kdoví, jak s ní teď pekelné síly naloží.
Tyto stesky byly vítaným soustem pro zvrhlého žáka Bičištěho.
„Teď jste se vybarvili, černí mágové!“ napadl odvěké soky. „Mne napadáte pro cigárko márinky nebo šňupeček koksu, a sami obcujete se záhrobními příšerami! Navíc do toho zatahujete vzornou žákyni, která má vždycky vyznamenání a jednoho dne tuto třídu proslaví. Zato vás zavřou za vylupování hrobů nebo vás sežere zubatý netvor, kterého sami vyvoláte! Skončíte příšerným způsobem, Kopyto a Mňouku!“
Bičiště řečnil velice dlouho. Dost se v tom vyžíval již proto, že cítil podporu celé třídy. Všichni stáli na straně Jindry. Litovali ji a věřili, že jí bylo závažným způsobem ublíženo. Kopyto s Mňoukem se svým hnusným činem proměnili v třídní zloduchy, a jako takoví stanuli hned vedle ničemy Bičištěho. S tím se nedalo nic dělat.
O případu se samozřejmě dozvěděl i učitel Pěnička. Povolal provinilce do sborovny a rozhodl se promluvit jim do duše.
„Žáci Kopyto a Mňouku,“ hřímal, „vaše vina je nezvratná. Zklamali jste mou důvěru! Zesměšnili jste se a pokoušeli jste se ovlivnit svým tmářstvím i nevinnou spolužačku! Styďte se! Vždyť jste ji mohli zdravotně poškodit! Váš hanebný čin je zcela neomluvitelný! Máte snad z něho nějaký kladný poznatek? Víte snad něco, co jste dříve nevěděli?“
„Například to,“ odvětil Kopyto, „že správce muzea Erbl utajil před komisí vzácné Valdštejnovy škorně a chce je odnést do zastavárny.“
„Cože?“ vykřikl Pěnička, „kdo vám to řekl?“
„Sám vévoda Valdštejn,“ řekl Mňouk, „a byl přitom velice rozezlen. Od toho Benecká tak chraptí!“
„Nevykládejte tady báchorky!“ nevěřil učitel, „nevím, jak by sklerotický stařec mohl obalamutit celou kulturní komisi, která seznam exponátů pečlivě prozkoumala!“
Nicméně už neměl stání, vyhodil žáky ze sborovny a rozběhl se do muzea. Zde si znovu vyžádal seznam a zjistil, že Valdštejnovy škorně jsou škrtnuty jako guláš na jídelním lístku.
„Co to má znamenat?“ soptil v spravedlivém hněvu pedagog. „Proč jsou Valdštejnovy škorně přeškrtnuty?“
„To je tak,“ mumlal správce, „jistě se pamatujete na ten příběh s hady a škorpióny, když žák Bičiště pronikl ve Valdštejnových škorních do podzemí hradu. Vrátil je poškozené a částečně ušpiněné. Nemohl jsem je v tomto stavu zařadit do sbírek a odnesl jsem je do čistírny.“
„Do které?“ vybafl na něj učitel. „Ve městě jsou tři nebo čtyři.“
„Já už se nepamatuji,“ vymlouval se Erbl. „Má sklerotická hlava pracuje na plné obrátky, ale nemůže se rozpomenout.“
„Museli vám přece vydat lístek,“ připomenul mu Pěnička. „Kde ho máte?“
„Ztratil jsem ho,“ šeptal stařec. „Poslední dobou všechno ztrácím. Snažím se svědomitě pracovat a nemyslím na nic jiného.“
„Než hrací automaty!“ obvinil ho Pěnička. „Na stará kolena se z vás stává nebezpečný zločinec! Gambler! A abyste měl z čeho financovat své chtíče, neštítíte se odnést vzácné Valdštejnovy škorně do zastavárny! Kdybych vás nezarazil, odnesl byste tam celé muzeum!“
Správce sklopil hlavu a zasténal, že je starý hanbář, pročež okamžitě odchází do penze.
Nyní ovšem nastal nový problém. Pěnička svolal kulturní komisi, která musela najít nového správce. Nebylo to nic snadného. O málo placené místo nebyl zájem, a tak je nakonec přijal sám učitel Pěnička na šest měsíců úplně zdarma.
Velmi ho to rozezlilo. „To jsem si zase dal!“ bublal zlostně. „Budu dřít jako soumar a pro nic za nic. Zatracené Valdštejnovy škorně! Kdybych se o nich nedozvěděl, bylo by mi líp! Za všechno mohou žáci Kopyto a Mňouk! Mají se učit Josefínské reformy, a ne diskutovat s vévodou Valdštejnem! Uličníci!“
Ale už se to nedalo napravit. Pěnička se musel smířit s tím, že dostane od ženy vynadáno a chamtivý tchán jím bude pohrdat ještě více než dosud. Pokud je to vůbec možné! Ani Kopyto s Mňoukem neměli na růžích ustláno. Spolužáci jim podle románu Antala Staška o spiritistech začali říkat ‚blouznivci našich hor‘ a požadovali od nich vyvolání svých dědů a pradědů.
Na scéně se znovu objevil i pan Benecký. Dospěl k názoru, že Jindra ze seance dočista zblbla a nechal ji prohlédnout psychiatrem. Ten dospěl k názoru, že dívka je nervově labilní a snadno ovlivnitelná. Není vyloučeno, že vstoupí do nějaké náboženské sekty nebo se provdá za zločince.
„Já ty kluky přerazím!“ zvolal pan Benecký pobouřeně. „Já dám holce první poslední, a oni mi z ní udělají buddhistku nebo Svědkyni Jehovovu! Za tohle mi zaplatí!“
Odplivl si a šel hledat Kopyta s Mňoukem. Přitom jim dělal špatnou reklamu a vykřikoval hanobící věty. Když je objevil, vrhl se na ně a málem je dostihl. Pan Benecký totiž kdysi závodil v krosu a ještě nyní, kdy běhal pouze rekreačně, měl slušnou formu.
„Já vám ukážu, uličníci!“ křičel zlostně. „Když vás zanedbávají ve škole a rodina se o vás nestará, předvedu vám, co to je přísná výchova a uvědomělá péče o mládež! Seřezal jsem dceru, seřežu i vás!“
Myslel to smrtelně vážně. Hodlal Kopyta s Mňoukem zmydlit, i kdyby za to měl být popotahován. Ustavičně jim byl v patách, mával rukama nad hlavou a bez přerušení lamentoval. Provinilci měli co dělat, aby si od pronásledovatele udrželi alespoň určitý odstup. Kdoví, jak by to dopadlo, kdyby se zčistajasna neobjevil Baskerville. Už se doma příliš nudil a rozhodl se najít své kamarády za každou cenu. Když je spatřil v nebezpečné situaci, ani chvíli nezaváhal. S bojovným štěkotem se vrhl na pana Beneckého a mocným skokem ho srazil k zemi. Povalil ho naznak a výhružně mu vrčel do obličeje.
Panu Beneckému se to ani trochu nelíbilo. „Odvolejte tu vzteklou šelmu,“ požadoval, „nebo se obrátím na policii. Jestli mě to hovado zraní, budu požadovat jeho utracení!“
To prozatím nehrozilo, protože Baskerville byl gentleman a kulturně vyspělý psí jedinec. Když sebou Jindřin otec přestal mrskat, spokojený vítěz mu pouze olízl nos. Drama skončilo. Pan Benecký zvolna vstal, ale už si netroufl ani zahrozit. Otočil se, cosi nesrozumitelného zamumlal a s hlavou staženou mezi rameny se loudal k domovu.
Kopyto a Mňouk pochopitelně kráčeli na opačnou stranu. Spokojený Baskerville s nimi.
„Je to skvělý pes!“ liboval si Kopyto, „odvážný, ale také přiměřeně rozvážný. Tomu vzteklounovi Beneckému neukousl ani ucho. Který jiný hafan by projevil tolik citu pro vzniklou situaci?“
„Žádný!“ odvětil Mňouk. „Jsem pro to nechat mu změřit inteligenční kvocient. Vědci by se podivili!“
Nicméně nadporučík Hojer byl jiného názoru. S právě dodělaným umělým nosem sledoval celý incident.
„Vše jsem viděl,“ vykřikl vítězně. „A také to dosvědčím! Pes bez náhubku napadl pokojného občana! Z toho vyvodím patřičné důsledky!“
Jenomže nepočítal s Baskervillovou přítulností. Obrovský hafan se zničeho nic zatoužil trochu se s Hojerem pomazlit. Vztyčil se před ním a položil mu pracky na ramena. Pak mu olízl umělý nos, který to nevydržel. Ohnul se výrazně doprava a hrozil upadnutím.
„Můj nos!“ kvičel zoufale Hojer. „Chirurgický zákrok se zdařil, ale byl vzápětí zmařen předpotopní obludou! Ihned se spojím s ministrem vnitra!“
Toho se Kopyto s Mňoukem přece jen poněkud zalekli a prozíravě vyklidili pozice. Baskerville je ochotně následoval.
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Ani hajný Breburda nebyl příliš spokojen.
„Moc jste se toho nedozvěděli,“ káral Kopyta s Mňoukem, „a kdoví, jestli jste se nenechali obalamutit. Dost možná, že mého prapředka zastoupil nějaký vtipálek. To, co vám Ohnivý myslivec sdělil, nedává valný smysl!“
Toto hodnocení však bylo předčasné. Brzy se ukázalo, že Ohnivý myslivec nemluvil jen tak do větru.
V polesí totiž začala řádit černá rohatá šelma. Temperamentní divoký kozel začal kolem šířit děs a hrůzu. Lesní dělnice napadl tak vehementně, že do jedné vylezly na okolní stromy. Dokonce i ty, které si stěžovaly na kloubový revmatismus. Všechny seděly v korunách stromů jako opice a zoufale ječely. Volaly o pomoc, ale marně. Pod nimi pobíhal černý kozel, blýskal očima a divoce funěl. Prý také z jeho nozder sršely plameny, ale to nebylo potvrzeno z nezávislých zdrojů.
„Škoda, že jsem neměla u sebe kameru, litovala později Ťoupalíková, „dostala bych od televize Nova pěkných pár stovek! Ne-li tisíc!“
To se však už nedalo napravit. Lidé zprvu nevěřili, ale černý kozel si nedal pokoj. Vyhledával ustavičně nové soky a zahnal na útěk i listonoše Koblihu, který v mládí u Berousků zápasil s medvědy.
„To byla tedy selanka,“ vykládal, „jelikož medvěd postrádá mrštnost. Zato ten kozel skáče jako veverka! Žádné zvíře domácí ani lesní se mu nevyrovná. Skočil mi až na hlavu a trknul mě mezi lopatky!“
Toto očité svědectví způsobilo ve městě rozruch. Kdekdo nad těmi zprávami kroutil hlavou. Neušly ani Michaličkovi.
„Je to přece jenom můj kozel,“ vzpomněl si, „a tudíž mám plné právo ho zpeněžit. Lapím ho a podruhé mi už neuteče!“
Michalička se dost přecenil. Kozla nelapil a navíc byl zle potrkán. Nemohl to dost dobře pochopit.
„To nebyl můj kozel!“ vykládal všem na potkání. „Ten, kterého jsem vedl, se sotva vlekl. Už ani nemohl mečet. Zmožen stářím, a snad i nemocemi, pasivně vnímal svůj neblahý osud. Byl vyčerpán a smířen se vším, co může následovat. A tohle divoké stvoření? Nemělo s ním nic společného, snad jen barvu chlupů a podobné rohy! Podle mého soudu jde o vtěleného ďábla nebo něco podobného!“
Lidé ho poslouchali a nedůvěřivě kroutili hlavami. Když se však vrátilo z lesa několik dalších potrkanců, museli připustit, že se děje něco neobvyklého.
„Ať Breburda tu potvoru zastřelí,“ navrhovali mnozí. „Likvidaci škůdců má v popisu práce!“
„Ale je kozel lesní škůdce?“ tázali se oponenti. „Toulavý pes nebo kočka – tam je to zřejmé. Ale kozel je domácí býložravec! Myslivec si z něj nemůže udělat terč jen proto, že se mu nelíbí. To by mohl za chvíli střílet po ovcích nebo dokonce po koních!“
S tím kupodivu souhlasil i hajný Breburda.
„Na střílení kozlů jsem moc malý pán,“ tvrdil, „a musím se dotázat na vyšších místech. Domnívám se ale, že kozla by si měl za odměnu zastřelit někdo, kdo se zasloužil o rozkvět města. Třeba pan starosta!“
Breburda dobře věděl, že starosta by se střelné zbraně ani nedotkl. Ale nápad odstřelit kozla za odměnu nezapadl. Lidé s ním vcelku souhlasili a navrhovali významné osobnosti. Mezi jinými i učitele Pěničku. Spíše ze zlomyslnosti než ze skutečné úcty.
„Je učitelem,“ říkali, „správcem muzea, tak ať si ještě ke všemu zastřílí. To pak pobere veškerou slávu, která je ve městě k dispozici.“
„Já bych mu na to půjčil Valdštejnovu bambitku,“ navrhoval Erbl, „ale musel by si dát pozor, aby mu nevybuchla v ruce.“
Pěnička o podobné pocty nestál, ale mrzelo ho, že se občané baví na jeho účet. Jako učitel si to rozhodně nezasloužil.
„Jsem pedagog,“ ujišťoval se, „a nikoliv počmáraný šašek! Na kašpařiny a špumprnágle jsou tady jiní! Z Komenského si jistě nikdo klauna nedělal!“
Nezbylo mu však nic jiného než se uklidnit a na křivdy zapomenout.
Kandidát pro střelbu se dosud nenašel, ale hajný Breburda měl svého muže vyhlédnutého. Musel na tom samozřejmě nenápadně zapracovat. Také měl zůstat v pozadí a proto povolal žáky Kopyta a Mňouka.
„Teď to nesmíte zkazit,“ řekl jim, „nebo se v tomto městě na věky znemožníte. Pokud chcete, aby jednou stál na náměstí váš pomník, pokud možno z pravého bronzu, musíte se teď rozběhnout k ‚Bílé kravičce‘ a vyhledat vyhazovače Ošmeru. Řekněte mu, aby promluvil s Pilousem a přemluvil ho k odstřelu kozla. Pilouse to jistě zaujme, neboť v jeho žilách koluje pytlácká krev. Takové lákavé nabídce nemůže ten bídák odolat!“
To si Kopyto s Mňoukem mysleli rovněž, a aniž by Breburdovu představu jakkoli vylepšovali, rozeběhli se za Ošmerou. Ten právě vyhazoval z podniku zlostně se tvářícího gamblera Bičištěho.
„Zmiz odtud, nezletilče,“ káral ho, „nebo na tebe přivolám protiteroristické komando, které tě uvrhne do žaláře mezi mezinárodní bandity!“
„Tohle jsi mi neměl dělat, Ošmeráku!“ kvičel ryšavec, „protože mám dlouhé prsty a s ukrajinskými mafiány jsem jedna ruka! Číňani jsou moji kámoši a Arabové mě považují za svého komplice! Máš to spočítané, protože do roka a do dne tě zničím!“
Ošmera zbledl hněvem, ale k akci se neodhodlal. Ani by to patrně nezvládl, protože Bičiště v nebezpečné zóně dlouho nepobyl. Prchal do přívětivějších míst.
„Slyšeli jste toho lotra?“ zalykal se hněvem vyhazovač. „Před půlhodinou jsem vyhodil dva cikány, a ti měli tolik úcty k uniformované autoritě, že ani nemukli! Tenhle zrzek ještě nevychodil školu a vyhrožuje mi jako Kozina Lomikarovi! Až mu bude osmnáct, tak nás všechny podřeže!“
Ulevoval by si ještě hodně dlouho, kdyby ho Kopyto s Mňoukem nepřerušili a neseznámili ho s Breburdovým plánem.
„To by šlo,“ zamyslel se Ošmera, „protože mám na Pilouse velký vliv. Váží si mě a každou chvíli mě pozve na panáka. Na druhé straně se rád před občany vytáhne a odstřel divokého kozla by mohl vzít jako velikou příležitost. Jsem si jist, mládenci, že na tuhle fintu toho starého lumpa dostaneme! Vyřiďte Breburdovi, že na tom ještě dneska začnu intenzívně pracovat!“
Představoval si to však příliš jednoduše. Pilous reagoval zcela nečekaně a střeleckou šanci odmítl.
„Milý Ošmero,“ ušklíbl se, „nejsem vesnický nimrod, který je štěstím bez sebe, když trefí popleteného zajíce. Váš páchnoucí kozel mi může být ukradený, taková trofej mě nezajímá. Když jsem žil ve Skalistých horách, střílel jsem horské lvy a šedé medvědy. V Kanadě jsem zlikvidoval polovinu jelení populace! Zastřelil jsem více sobů karibú, než si dovedete představit. Poslal jsem k zemi stovky kondorů a u jezera jsem střílel desetimetrové anakondy. Kdybych byl zůstal v Americe, byla by dnes už bez zvěře. Ochránci přírody si oddychli, a já jsem pušky pověsil na hřebík. Co bych s nimi také dělal? Ani mizerné tapíry tady nemáte a o bizonech mohu jenom snít! Ale nestěžuji si! Jsem úspěšný podnikatel a budu ještě úspěšnější. Zvládnu to i bez střelby. Běhá-li v okolí nějaký černý kozel, ať si ho zastřelí nějaký debílek v zeleném kloboučku!“
Ošmera po vyslechnutí tohoto proslovu málem omdlel. S něčím podobným opravdu nepočítal.
„Ale ten černý kozel,“ pokoušel se zapůsobit, „je skutečná rarita. Takové zvíře se u nás ještě nikdy nevyskytlo! Kdo ho spatřil, omdlíval hrůzou. I hajného museli omývat studenou vodou! Prý se kvůli tomu kozlovi chce vystěhovat z hájovny!“
„Kozel zůstane kozlem,“ trval na svém Pilous, „a nikdy se nestane lovnou zvěří pro skutečného střelce. Víte, jak mi v Americe říkali, Ošmero? Sokolí oko! Nikdo se mi ve střelbě nevyrovnal. Nejraději jsem ovšem likvidoval Indiány!“
„Opravdu?“ žasl Ošmera, „Siouxe nebo Apače?“
„To mi bylo jedno,“ tvrdil Pilous, „hlavně, že měli brka ve vlasech. Posílal jsem je do věčných lovišť po stovkách, až po nich zůstaly akorát totemy a mučednické kůly. Ty jsem pak výhodně prodával do obchodů se starožitnostmi.“
Pilous se blaženě usmíval. „Jistě chápete, milý Ošmero,“ předl, „že muž s takovou minulostí nebude střílet na kozla! Ani kdyby byl zlatý! Člověk je povinen setrvat na úrovni, kterou si vydobyl. A teď, chlapče, pojďte na panáka!“
Ošmera tedy neuspěl. Když se to dozvěděl hajný Breburda, málem se rozplakal.
„Nadutost té pytlácké chamradi nemá meze,“ konstatoval ponuře. „Přece kvůli němu nenasadím do lesa Indiány! Taková neskromnost! Náš černý kozel vydá za deset karibú a pět medvědů grizzly! Můj revír je chloubou celého Posázaví, a on nad ním ohrnuje nos! Já to snad nepřežiju a Ohnivý myslivec zůstane nepomstěn! Pilous se zmocní celého města a učiní z něj doupě narkomanů! Obávám se, že jsme došli na konec našich možností!“
Hajný bědoval a byl na něho smutný pohled. Slzy mu kanuly do plnovousu a hlava mu klesala do talíře s polévkou. Ani si nevšiml, že mu ji pozorná manželka dolila.
„Jez, táto,“ řekla chlácholivě, „hladový myslivec je poloviční myslivec! A nedělej si starosti, ono se zase všecko obrátí k lepšímu!“
„Neobrátí, maminko,“ trval na svém hajný, „my toho darebáka nikdy nedostaneme, protože se zřejmě spřáhl se samotným satanášem!“



18 / Nečekaný obrat
Nikdo nevěděl, jak věci změnit. Kopyto s Mňoukem si marně lámali hlavy, Ošmera se dal na pití a Breburda prohlásil, že počká ještě týden a pak si prožene kuli hlavou. Situaci nebylo možné nazvat jinak než jako naprosto beznadějnou.
Přesto došlo ke zcela neuvěřitelnému obratu. Postaral se o něj bývalý krejčí a nyní provozovatel zastavárny Jeníček. Zčistajasna napochodoval k velkému šéfovi a tvářil se, jakoby objevil nový světadíl.
„Mám nápad!“ vyhrkl nadšeně. „Měli bychom dát naší zastavárně nějaké atraktivní jméno!“
Pilous pokrčil rameny. „Nemám námitek,“ řekl, „iniciativě se meze nekladou!“
„Herna se jmenuje ‚U Bílé kravičky‘,“ deklamoval Jeníček, „zastavárna by mohla nést jméno ‚U Černého kozla‘. Nebylo by to báječné?“
Ani tentokrát nebyl Pilous proti. Musel uznat, že to zní docela dobře.
„Problém je v tom,“ vykládal Jeníček, „že bychom si to jméno měli nějak zasloužit. Proč černého kozla spojovat právě se zastavárnou? Může se stát, že zvíře zastřelí nějaký hokynář nebo majitel bufetu a bude chtít z toho profitovat. Ukradne nám nápad a nazve svůj špinavý kvelb ‚U Černého kozla‘. To by byla katastrofa!“
„Proč katastrofa?“ divil se Pilous. „Nazvete zastavárnu ‚U Červené kočky‘ nebo ‚U Fialového prasete‘ a bude to! Přece se nezblázníme kvůli nějakému kozlovi! Nás taková maličkost neporazí.“ Ale Jeníček byl jiného názoru.
„Každý název by měl mít své zdůvodnění,“ pravil, „a také legendu, která by se tradovala po širokém okolí. Měla by být vepsána do městské kroniky a projít řadou časopisů. Proto by se slušelo, abychom černého kozla skolili my!“
„Proč my?“ divil se Pilous. „Pořád mi to nedochází.“
„Protože mi to tak řekli žáci Kopyto a Mňouk!“ triumfoval Jeníček, „a ti se v těch věcech vyznají. I jména historických budov bývají spojeny s nějakou legendou, a ta zase nějakým způsobem souvisí s majitelem.“
„No dobrá,“ přikývl Pilous. „To zní celkem logicky. A vyplývá z toho, že musíte zastřelit černého kozla!“ Jeníček zavrtěl hlavou.
„To je, prosím, zhola nemožné,“ odmítl účast na střelbě, „jelikož odmalička šilhám. Krom toho mám pravé oko tupozraké, pročež mne nedovedli na vojnu. Nikdy jsem nestřílel, a to ani o posvícení ve střelnici na růžičky. Zbraně byly pro mne vždycky tabu. Pro černého kozla neznamenám ani to nejmenší nebezpečí!“
Pilous se zamračil. „Tak proč navrhujete název pro zastavárnu,“ otázal se, „když je to tak složité?“
„Protože jste tady vy,“ řekl Jeníček, „a můžete můj záměr uskutečnit. Proč byste právě vy nemohl zastřelit obtížné zvíře, které v lese napadlo celou řadu občanů? Přinesl jste do našeho města kulturu; ukažte našim lidem i pravou americkou odvahu! Když zastřelíte černého kozla, zvýšíte prosperitu svých podniků. K ‚Bílé kravičce‘ budou mnozí chodit jen proto, aby si vás prohlédli a hned potom si zajdou pro peníze do zastavárny ‚U Černého kozla‘. Svým střeleckým výkonem se zasloužíte o rozkvět svého majetku!“ Jeníček hovořil přesvědčivě, ale Pilous nejevil příliš nadšení. Mračil se a hryzal se dortů.
„Jsem vynikající střelec,“ mumlal, „a střílel jsem lachtany za letu. Kojoti kvíleli a zahrabávali se přede mnou do země. Aligátoři se třásli jako osiky a zoufale pištěli. Skunkové se zavrtávali do bahna a často se v něm udusili, nebo se stali obětí divokých bobrů. Řádil jsem v americké divočině jako černá ruka. Ale tady na to nemám náladu.“
„Nemusíte nám vystřílet celé Posázaví,“ ujišťoval ho zastavárník, „stačí, když pro blaho firmy zastřelíte jediného kozla!“
„No právě!“ řekl zasmušile Pilous. „Po takové velkolepé sérii mám střílet po koze domácí? Budu všem pro smích a ztratím svou autoritu!“
„Právě naopak!“ ujišťoval ho Jeníček. „Hlava černého kozla je prvotřídní trofej a já ji slavnostně zavěsím nad firemní štít!“ Přesvědčoval Pilouse tak dlouho, až ten konečně přikývl.
„Dobrá,“ zahučel, „ale vstoupím-li do lesa, nevlezu tam jako nějaký mastňák. Potřebuji elegantní lovecký oblek a prvotřídní zbraň. Zavolejte mi Ošmeru, ten těmhle věcem rozumí.“
Za pár minut přiběhl vyhazovač a samozřejmě si věděl rady. „Poradíme se s učitelem a správcem muzea Pěničkou,“ navrhl, „který je odborníkem přes zbraně i lesácké uniformy. Ten vás vyšňoří jako pro Národní divadlo a ještě vás vyfotografuje pro vlastivědný časopis, jehož je stálým dopisovatelem. Obdržel v něm druhou cenu za článek o posázavských plžích a pijavicích. Jeho přírodovědecké znalosti jsou pozoruhodné. Ani hajný Breburda se mu nevyrovná.“
„No dobrá,“ souhlasil Pilous, „nechci to zadarmo. Ale je nutné, abych udělal dojem na veřejnost!“
Tak se do hry dostal také učitel Pěnička. Nebyl tím nijak nadšen, neboť tvrdil, že městské muzeum není půjčovna divadelních kostýmů. Nechal se však oblomit a pozval Pilouse na své nové pracoviště. Pilousovi se v muzeu náramně líbilo a nejraději by na sebe oblékl všechno, co tam viděl. Včetně noční košile Boženy Němcové.
„Jedinečné sbírky!“ vykřikoval. „Vyberte mi, pane správce, něco úchvatného. Aby se ten kozel skácel hned, jak na něj zamířím mušketu.“
„Myslím, že by vám slušel lovecký oděv hraběte Harracha, ve kterém chodil do podhůří na kňoury,“ navrhoval Pěnička. „Hrabě byl tchánem Albrechta Valdštejna a důvěrným rádcem císaře Ferdinanda. Soudím, že vám výborně padne!“
Odhadl to přímo znamenitě. Pilous byl nadšen, ale svůj špatný vkus dokázal tím, že si k Harrachovu oděvu vybral hasičské holínky z konce minulého století. Nikdo mu to nedokázal vymluvit.
„Jsou nádherné,“ tvrdil, „a znamenitě mi padnou!“ Nemělo smysl naléhat, i když v nich vypadal jako kocour v botách.
„Nejdůležitější je ovšem zbraň,“ poskakoval mezi starožitnostmi, „čím starší, tím lepší!“
Zdálo se, že by nejraději kozla umlátil husitským cepem. Mával jím nad hlavou, až rozbil benátské zrcadlo komtesy Hortensie. Pěnička se nad tou škodou málem rozplakal. Pilous cep odhodil a věnoval se kuším.
„Tahle vypadá opravdu dobře,“ pochvaloval si, „a zdá se, že mi mimořádně sluší. Tou skolím kozla jako malinu.“
Prohlédl si ještě spoustu starožitných zbraní, ale žádná mu tak neučarovala.
„Ošmero,“ obrátil se na vyhazovače. „Půjdete se mnou a ponesete mi kuši k místu střetu.“
„Samozřejmě,“ souhlasil Ošmera. „Zajistím rovněž kvalitní nadháněče, kteří zaženou kozla přímo před vaši zbraň. Na žáky Kopyta a Mňouka je plné spolehnutí!“
„Výborně!“ přikývl Pilous. „Dobře se jim odměním. Když se zúčastním honu, nehodlám na tom šetřit. Škoda, že jde o pouhého kozla!“
„Je to velmi vitální zvíře,“ řekl Pěnička, „které prý oplývá magickou mocí. My vědci tomu nevěříme, ale lidé si šuškají všelicos!“
„Pro mne to není rozhodující!“ ušklíbl se potomek posázavských pytláků. „Já prostě přijdu, uvidím a zvítězím! Ukážu všem, jak se ničí škodná! A vy, pane správce, zařiďte, aby všechno proběhlo legálně. Chci aby mi hajný vystavil povolení k odstřelu. Nehodlám vtrhnout do lesa jako nějaká pytlácká holota! Uvítal bych, aby po mém boku kráčel starosta nebo jiný městský potentát. Hon musí mít lesk a úroveň. Snad by mě mohl doprovodit i hajný v parádní uniformě a zatroubit slavnostní fanfáry.“
„To bych mohl i já sám!“ přihlásil se učitel. „Hraji nejen na housle, ale i na lesní roh. Chtěl jsem dokonce studovat na konzervatoři, avšak rodiče mi to nedovolili.“
„Dobře udělali,“ mínil Pilous, „protože hudba není solidní zaměstnání. Za fanfáru na lesní roh ovšem obdržíte honorář buď v korunách nebo v marihuaně. Jak je ctěná libost! A kdy toho kozla sprovodíme ze světa? Vyhovovala by vám sobota?“ Všichni nadšeně přikyvovali. Sobota se všem jevila naprosto ideální.
„Všechno zařídím,“ sliboval Pěnička, „a perfektně zorganizuji. Po skončení honu se nám laskavě zapíšete do pamětní knihy.“
„To je bez debat!“ slíbil Pilous. „Mohu vám tam něco napsat i anglicky. Znám i některé americké básně a modlitby.“
Pěnička pravil, že to bude velkolepé. Ale teď je na čase se rozejít a začít pracovat na přípravě velké události.
„Já se postarám o reklamu!“ sliboval Ošmera, „a také zařídím, aby se zvědavci nepohybovali v místě odstřelu. Také do lesa dopravím několik lahví whisky, abychom si mohli přiťuknout nad zesnulým kozlem.“
„A tím také odstartujeme novou prosperitu podniků pana Pilouse!“ těšil se Jeníček. „Již se těším, že budu pracovat v zastavárně ‚U Černého kozla‘!“
Nálada panovala znamenitá a všichni vzrušeně čekali na sobotu, která měla mnohé změnit. Pilous viditelně pookřál a jeho mrzoutství zmizelo. Nahradil je spokojený, sebevědomý úsměv člověka, který to se Štěstěnou dovede koulet. Již se nemohl dočkat soboty, kdy se projeví jako posázavský superman.
 



19 / Pomsta ohnivého myslivce
Hajný Breburda omládl nejméně o dvacet let. Byl přesvědčen, že nastal jeho velký den. Oblékl si sváteční uniformu a naleštil lesní roh. Dokonce si vykartáčoval plnovous a nasprejoval si vousy pod nosem, aby byly dost ježaté. Potom vykročil naproti vyvolenému lovci, jenž měl skolit černého kozla. Na kraji lesa ho čekalo obrovské překvapení.
Nešlo totiž o žádnou komorní záležitost. Veliká louka byla plná zvědavců. Naposledy se tu sešlo tolik lidí při leteckém dnu za účasti pěti členů vlády.
Nyní šlo o společnost velice rozmanitou. Kromě gamblerů a příslušníků mafií přišli i občané vážení, ba přímo prominentní. Výkvět města, a snad i celého okresu. Starosta Vimbálek si při té příležitosti uvázal kravatu, jakou v televizi viděl u ministerského předsedy. Učitel Pěnička třímal historický lesní roh a s pěveckým sborem nacvičil myslivecký chorál místního rodáka Jeronýma Mahulena Kvičálka. Tento talentovaný skladatel dostal v roce 1866 v staropražské hospodě ‚U Ježíška‘ facku od samotného Bedřicha Smetany!
Dostavili se i zmrzlináři, prodavači okurek i všelijací prodejci neznámého původu. Došlo již také k několika kapesním krádežím, které pohotově vyšetřoval nadporučík Hojer s nosem připomínajícím hoblík.
Pak zazněly fanfáry, jimiž byl přivítán hrdina dne. Špalírem připochodoval velkorestauratér Pilous se svými pobočníky Ošmerou a Jeníčkem. Oděv hraběte Harracha mu znamenitě slušel a ani hasičské holínky nebyly k zahození. Pilous zamával davům a ozvalo se mnohohlasné „hurá!“
Vzácnému lovci vystoupil z lesa v ústrety hajný Breburda. Pozdravil prominenta a vyzval davy, aby nevstupovaly do lesa, kde by si mohly přivodit vážná zranění. Neví se totiž, je-li kozel zdravý nebo nikoliv. Zvěrolékař nevyloučil možnost vztekliny.
Dav ukázněně ustoupil a do lesa vstoupili jen ti nejpovolanější. Hajný Breburda s učitelem Pěničkou, lovec Pilous se svými dvěma pobočníky a také s nadháněči Kopytem a Mňoukem. K nim se pak přidal i zdravotník Sajner a nadporučík Hojer, který nesměl nikde chybět.
„To je dobře,“ řekl nadháněčům, „že jste nepřivedli toho svého psa! Kdyby neměl košík, musel bych ho utratit.“ Kopyto s Mňoukem nechali tato slova bez povšimnutí. Baskervilla pochopitelně přivést chtěli, ale hajný Breburda jim to rozmluvil. Obával se, že pes zažene nebo dokonce rozsápe kozla dřív, než dojde k střetnutí s pytlákem. To by rozhodně nebylo v souladu s jeho záměrem. Baskerville tedy musel tvrdnout doma a užírat se pocitem křivdy.
„Začněte, hoši,“ vyzval Kopyta a Mňouka hajný. „Halaste a vřískejte. Tlučte holemi o kmeny stromů, ale pozor, abyste nepoškodili kůru! Les je naším společným majetkem.“ Což nebylo třeba připomínat. Kopyto s Mňoukem se pustili do práce.
„Teď jsem zvědav,“ podotkl Kopyto, „jestli se kozel pytláka nezalekne! Při seanci se to vytahuje, ale kuše je kuše. Já bych si to rozmyslel!“
„Nezapomínej,“ oponoval Mňouk, „že nejde o obyčejného kozla, ale přímo o fantóma! Záhrobní síly stojí při něm! Nemá se čeho bát!“
„Jak to, že ne?“ podivil se Kopyto. „Cožpak ti krutí pytláci, kteří zahrabávali myslivce do mravenišť, se jen tak rozplynuli? Třeba v záhrobí dali dohromady nějakou krvavou tlupu a vyrazí Pilousovi na pomoc!“
„V tom případě to má černý kozel spočítané,“ připustil Mňouk, „ale doufejme, že mrtvé pytláky nic nenapadlo. Nebo je to vůbec nezajímá!“
Ale bylo třeba se zasloužit o zdařilý průběh akce. Na diskusi nezbyl čas. Začali tedy vřískat, kvílet a lomozit. Plašili kdeco od hejlů až po jeleny, ale zároveň je nemohl přeslechnout ani černý kozel. Brzy shledali, že jeho statečnost zbytečně podceňovali.
Uběhlo sotva pár minut, když se lesem rozezněl příšerný mekot. Kdo ho zaslechl, musel se zachvět hrůzou. Slabší povahy nemohly mít daleko k mdlobám. Žádná siréna nezněla pronikavěji a ušní bubínky se napínaly k prasknutí. Lesem se řítila hrůza jako himalájská lavina. Šlo o jasný zastrašovací manévr. Pak se ozvalo lámání větví a pekelný dusot. Černý kozel nevnímal překážky a ničil vše, co se mu postavilo do cesty. Přitom stále mečel a bojovně frkal. Žádná bouře nebyla hrůznější a děsivější.
Posléze ho všichni spatřili. Ani černý panter se nemohl srovnávat s mečící šelmou, řítící se za spravedlivou pomstou. Nebyl to obyčejný černý kozel. Z jeho chřípí šlehaly plameny jako z tlamy bájných ještěrů. Draci však, pokud je nám známo, nemečeli.
„Ošmero, podejte mi kuši!“ zavelel pytlák Pilous a snažil se, aby to pronesl chladným hlasem. „Dnes večer budeme mít skopové!“
Ošmera vyhověl, ale vzápětí ucouvl do pozadí.
„Domečel jsi, kozle!“ prohlásil Pilous. „Za několik vteřin budeš jen němou potravinou!“
Ale černý kozel byl jiného názoru. Z jeho nozder vyšlehly dlouhé syčivé plameny jako z vojenského plamenometu. Ty Pilouse dočista oslepily a zapálily na něm vzácný oděv. Pytlák sice vystřelil, ale nemohl dobře zamířit, takže zasáhl pouze umělý nos nadporučíka Hojera. Všichni se dali na útěk a nechali Pilouse na holičkách. Ten hořel jako fagule a křičel, že kozlova bojová výbava je zcela atypická. V Americe by se nic podobného stát nemohlo. A nikde jinde také ne!
Kozel dále útočil, tentokrát bodnými zbraněmi. Pilous pochopil, že nemá šanci, a dal se na zběsilý útěk. Šaty braly za své, neboť šlo o starý vetchý materiál. Opadávaly z nešťastníka jako podzimní listí ze stromů.
Na louku před tisícihlavý dav dorazil Pilous úplně nahý, toliko v hasičských botách. Ty pochopitelně neshořely, ale zato čadily a nepříjemně páchly. Snad i ony způsobily, že Pilous omdlel a musel být naložen na nosítka. Ve zcela zdecimovaném stavu byl přenesen do podniku ‚U Bílé kravičky‘. Ani jeho pronásledovatel a soupeř ale nedopadl dobře. Na kraji lesa se totiž černý kozel nečekaně zastavil a naposled vítězně zafrkal. Pak mu z nozder přestal šlehat oheň a jakoby šlehnutím kouzelného proutku se proměnil v obyčejného domácího kozla. Před zraky diváků zestárl o mnoho let. Byl schlíplý, neduživý a bezmocný. Nejistě se rozhlížel a nechápavě pomekával. Pak se pod ním podlomily nohy a on se překulil do trávy. Netrvalo dlouho a odešel do věčných lovišť. Jen zasvěcenci poznali, že jeho tělo opustil Ohnivý myslivec.
„Tak tomuhle říkám triumf!“ jásal hajný. „Rod Breburdů slavil velké vítězství! Ničemný pytlák byl na hlavu poražen!“
Chtěl zatroubit slavnostní fanfáry, ale zjistil, že v rozčilení někde ztratil lesní roh. Dost ho to zarmoutilo, neboť šlo o vzácnou památku, na níž vyluzoval dojemné tóny již jeho praděd. Ani učitel Pěnička svůj žesťový nástroj nerozezvučel. Zžíraly ho obavy, jak nahradí lovecký oděv hraběte Harracha. Pilous jistě nebude smlouvat a dobře zaplatí. Lze však vůbec nahradit tak vzácný exponát? Bude třeba zakoupit něco stejně hodnotného! Zastavárník Jeníček zklamaně zíral na to, co zbylo z divokého kozla. Ztratil zájem o zvíře i o skvělý název zastavárny.
Ani Ošmera nejevil mnoho nadšení. Tušil, že přijde o výnosné místo vyhazovače a bude nucen opět stíhat malé vesnické zloděje. Vrátí se do řad soukromých detektivů, což nelze považovat za zvláštní štěstí.
Po kozlovi loupal nevraživě očima také nadporučík Hojer. „Kvůli tobě, bestie,“ vyčítal, „jsem přišel o další nos! Takhle se nikdy neožením a bude ze mne zhrzený starý mládenec!“ Navíc spatřil Baskervilla bez košíku, který utekl z domova a hledal Kopyta s Mňoukem.
Ale jeho smutek se nedal srovnat se stavem poraženého a zneuznaného pytláka. Ten se rozhodl navždy opustit místo, které se stalo svědkem jeho debaklu.
„Chtěl jsem z tohoto města učinit nové Las Vegas,“ hřímal, „nebo alespoň Monte Carlo! Takhle to dopadlo! Jsem zdeptán a zesměšněn! Nemohl bych vyjít na ulici, aniž bych cítil v zádech šípy posměšků. Stal bych se komickou figurkou, na kterou by si kluci ukazovali prstem. To nemám zapotřebí. Zmizím a nikdo mě tu už nespatří, navzdory tomu, že zde sídlívali moji dědové a pradědové. Čert je všechny vezmi do pekel a jiných ohnivých nemovitostí. Já si najdu něco lepšího nebo se odstěhuji do Austrálie. Tam prý hrají na hracích automatech i klokani a koaly šňupají kokain! Tahle země mi může být ukradena!“
Po tomto slavnostním prohlášení začal balit kufry. Co se stane s ‚Bílou kravičkou‘ ho příliš nezajímalo.
Kopyto, Mňouk a Baskerville zůstali v lese, aby vychutnali vítězství, k němuž také poněkud přispěli. Bylo jim celkem blaze. Ale pojednou se Baskerville zastavil a výstražně zaštěkal. Kopyto s Mňoukem zpozorněli, protože jejich pes nebyl žádný panikář a zmatkař. Pokud štěkal, měl k tomu dobrý důvod.
Tentokrát byl tím důvodem urostlý myslivec, kráčející lesní cestou. Šel sebevědomě a z jeho tváře čišelo uspokojení.
„Kdo to je?“ podivil se Mňouk. „Toho chlápka jsem tu ještě neviděl!“
Kopyto pokrčil rameny. Ani on nedovedl muže nikam zařadit. Baskerville jim nepomohl. Pouze tiše vrčel a nervózně se olizoval.
Myslivec se o své okolí nestaral. Kráčel k místu, kde se zjevoval ohnivec. Posadil se pod strom a vytáhl dýmku. Pak si ji zapálil. Ale vtom se stalo něco nečekaného. Z dýmky vyšlehl obrovský plamen; asi jako kdyby do stromu udeřil blesk. Myslivec se ocitl přímo v jeho středu, ale nesnažil se uniknout. Byl klidný a usmíval se. Pak začal zvolna mizet. Rozplýval se a ve chvíli bylo po všem.
„Tak si myslím,“ řekl po té podívané Kopyto, „že se u nás Ohnivý myslivec hned tak neobjeví!“
„Mohli bychom si s ním popovídat na nějaké seanci,“ dodal Mňouk, „ale obávám se, že s tím Jindra Benecká nebude souhlasit!“
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